




αβρόχοις ποσί" με στεγνά πόδια. Μεταφ.: χωρίς κόπο' χωρίς 

υλΙΚΙ1 ή ηθική ζημιά. Π.χ.: 'μην παραΠΟ1!ιέσαι καθόλου' 

ξέμπλεξες απ' αυτήν ΤηJ' ιστορία αβρόχοις ποσι". 

άγαΟον το έξομολογείσΟαι2 • είναι καλό το να εξομολογείται κα­

νείς. 

άγαπατε άλλήλους3. να αγαπάει ο ένας τον άλλο' να έχετε μετα­

ξύ σας αγάπη. 

άγνωστοι αί βουλαΙ τού ύψίστου' άγνωστες σι σκέψεις του θεού. 

αγοιιαι και Φέρομαι' καθοδηγούμαι' παρασύρομαι' είμαι έρ­

μαιο στα χέρια κάποιου. 

αγρον ηγόρασε4 • μεταΦ.: αδιαΦόρησε' δεν ενδιαΦέρθηκε. Π.χ.: 

'τον προειδοποίησα να φυλάγεται απ' αυτούς τους ανθρώ­

πους, αλλά εκείνος αγρόν ηγόρασε'. 

αγρός τού κεραμέως" μεταφ.: λέγεται για κτήμα ή άλλο περιου­

σιακό στοιχείο που έΧΕΙ αφεθεί έρημο και απροστάτευτο. 

άδυΤΟΥ άδύτων' ολωσδιόλου απόκρυφσ . μυστικό και απρόσιτο 

μέρος. 

1. Φράση προερχόμενη από τη γνωστή βιβλική ιστορία της διέλευσης 
των Εβραίων μέσα από την Ερυθρά θάλασσα, χωρίς πράγματι να βρα­

χούν τα πόδια τους. Πβ. Βασίλ. 1.1064 Β: αί έξακόσιαι εκείναι χι­
λιάδες αί τι}ν Έρυθρα}, θάλασσα1' ΓΙβρόχοις πα α; διαπεράσα-

σαι. 

2. Ψαλμ. 91.1. 
3. Ιω. ΙΕ.12 και 17. Πβ. ομώνυμο τίτλο της αυτοβΙΟΥραΦίας του 

Γ. Τσαρούχη. 

4. Λουκά ΙΔ.18. 
5. Ματθ. ΚΖ.7. 
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ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡ/(ΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

άείποτε' πάντΟΤΕ ' οποτεδήΠΟΤΕ. 

αί ΎΕνεαι. πάσαι6 . όλες οι γενιές των ανθρώπων. 

αίδήμων σιγή' ένοχη σιωπή. Π.χ.: 'και τώρα, αφού μας έριξαν 

σε τούτη την ολέθρια διαμάχη, τηρούl' αιδήμονα σιγήν 

αυτοί οι κύριοι" 

αίδως Άl!γείοι7 . ντροπή, κύριοι! δεν ντρέ.;ιεuτε επιτέλους; 

χρειάζεται επιτέλους και λίγο φιλότιμο. 

αιεν αυιστεύεινΒ . πάντοτε ν' αριστεύετε. 

αίνείτε τον Κύl!ιον" δοξάζετε το θεό. 

αΙχμη δόl!ατος μεταφ.: το δυνατότερο σημείο' το ισχυρότερο 

ατού μας. 

αΙώνιοι μοναί' στη φράση: 'απεδ 'ίμησεl' (ή εξεδή μησεν) εις 
τας αιωνίους μονάς'. 

ιiκουσον ακουσον!' τι αποκοτιά! τι θράσος! τι αναίδεια! Π.χ.: 

'έφτασε ο άθλιος να πει σ' εμένα, άκουσον άκουσον, ότι 

υπιίρξα εγώ η αιτία της καταοτροφής του!' 

ακρατος οίνος ανέρωτο κρασί' ανόθευτο κρασί. 
UXf}OV αωτον\Ο' απσκσρύφωμα ' ακρότατο σημείο. Π.χ. : 'η α..ιτο­

ψΙ1'I] συμπεριφορά του αποτελεί το άκρον άωτον της α­

διαντροπιάς του'. 

liλας τής γής'" αλάτι της γης (μεταφ. χρήση): 'έχουν την φευ­

δαίοθηση ότι αυτοί είναι το άλας της γης' (ότι δηλ. αυτοί 

είναι μοναδικοί) . 

liλλαι ILEv βουλαί άνθl!ώπων ιiλλα δε θεός κελεύει' άλλα τα σχέ­
δια των ανθρώπων και άλλοι οι ορισμοί του θεού. 

6. Αρχή του πρώτου εγκωμίου (γ' στάση) της Μ. Παρασκευής. 
7. Ιλ . Ε.787. Η ομηρική αυτή φράση εκφράζει ντροπή και Ειρωνεία 

για κάτι που λέγεται ή γίνεται και είναι άπρεπο. Πβ . επίσης 0.502. 
8. Ομηρική φράση (Ιλ. Ζ.208: αίέ1Ι άριστεύειι/ και ύπείροχον έμ-

με1'αι άλλωι'). 

9. Πβ. Ψαλμ. 116, 146 και 148. 
10. Πβ. Πινδ. 1.8.37 και Καλλιμ.'Υμν . στον Απόλλ. 111 . 
11. Ματθ. Ε.13. 
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'ΛΕΞΙΚΟ ' ΛOΓlΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙI\Ηl' 

άλλήλων τά βάρη' βαστάζετε'" να έχετε μεταξύ σας αλληλεγγύη' 

να βοηθάει ο ένας τον άλλο . 

άλήστου μνήμης ' αείμνηστος αλησμόνητος . 

άλλους εσωσεν, έαυτόν ~iι δύναται σώσαι!3· άλλους έσωσε' τον 

εαυτό του όμως δεν μπορεί να σώσει. 

αμα τή εμφανΙσει (εντολή. προσκλήσει κ.λπ.)· με την' αμέσως με-

τά την (εμΦάνιση, εντολή, πρόσκληση κ . λπ.). 

αμ' έπος αμ' εργον l 4 . μόλις το είπε και το έκανε . 

άμοιρος εύθυνών' αμέτοχος ευθυνών. 

άνάγκq: καί θεοί πείθονταιl S ' στην ανάγκη υποκύπτουν ακόμη 

και οι θεοί. 
άνακρούω πρύμναν- (κυριολ.): οπισθοχωρώ κωπηλατώντας α­

νάποδα' (μεταφ.): υπαναχωρώ' κάνω στροΦή . Π.χ.: 'η κυ­

βέρνηση με την πρώτη επίθεση της αντιπολίτευσης στη βου­

λή ανέκρουσε πρύμl'ανΌ 

άναξέω πληγάς (μεταφ. χρήση): υποδαυλίζω, αναρριπίζω πα­

λιά πάθη' ξαναθυμίζω παλιά μίση . 

άνά πάσαν σι:ιηιήΥ' σε κάθε οτι γμή. 

άνδρος χαρακτήιι εκ λόγου γνωρίζεται 16. ο χαρακτήρας ενός αν­

θρώπου αποκαλύπτεται από τον τρόπο που συζητεί. 

άνδρών επιφανών πάσα γη τάφοςl7· των ένδοξων ανθρώπων εί­

ναι τάφος κάθε γη. (Η έννοια είναι ότι των ένδοξων αν­

θρώπων ο τάφος έχει οικουμενική διάσταση). 

12. ΠαίιλΟlJ . Γαλάτ. ΣΤ.2. 

13. Πβ. Μάρκου ΙΕ.31 . ΕπΙσης Ματθ . ΚΖ.42. 

14. Πβ. Ηροδ. 111.135: αμα επος τε καί εργοt' lποίcι' μόλις ξεστό­

μιζε το λόγο. έκανε και το έργο. 

15. Πβ. Σιμ. 139: άι'άyxςr δ' ούδέ θιοι μάχοιιται ' στην ανάγκη 
ούτε και οι θεοί δεν μπορούν γ' αντισταθούν. 

16. Μενάν. Απόσπ. 66. 
17. Παροψιώδης φράση από τον ΕπιτάΦιο του Περικλή (eOlJX. 

1Ι.43 .3). 
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ΓΓ:ι'..ιΣlΜΟΣ Μ..1I'ΛΑΝ1ΏΝΑΤΟΣ 

ι(\,έχαΟΕν' από παλιά' εξαρχής πάντοτε. 

ίίνΕlI αίδούς- χωρίς ντροπι1. 

iίνευ άντικρύσιιατος χωρίς αντίκρυσμα ' χωρίς εγγύηmι. 

ανευ άντιρρι'ισεως χωρίς αντίρρηση. 

(ίνευ άξίας' χωρίς αξία' αναξιόλογος, ασήμαντος. 

ανευ άποχρώντος λόγου ' χωρίς σοβαρό λόγο. Π.χ.: 'του επιβλιί-

θηκε τέτοια ΠΟιΙ'1ί άνευ αποχρώντος λόγου'. 

ανευ έτέρας προειδοποιιίσεως' χωρίς άλλη προειδοποίηση. 

ανευ καΟυστεΡ'ίσεως' χωρίς καθυστέρηση. 
ανευ λόγου (καΙ αΦορμής)' χωρίς λόγο (και αφορμή). 

ανευ δρων' χωρίς όρους. Π.χ.: 'παράδοση άνευ όρων'. 

α,'ευ προ,ιγουμένου' χωρίς προηγούμενο. 

ανευ rιύσίας' χωρίς ουσία. 

ανευ σημασίας χωρίς σημασία. 

α,'ευ Φόβου καΙ παΟους χωρίς φόβο και πάθος. 

ιί\'τ' α'ύτού' το συναντούμε και σε συγκεκομμένη μορΦή: α.α. 

(=αντί αυτού). 

αντίπαλον δέοςl8. αντίπαλος ανταγωνιστής ισορροπία προερ­

χόμενη από αμοιβαίο φόβο ή αμοιβαία ισχύ . 

αντΙ πάmις Ουσίας με κάθε θυσία' με κάθε τίμημα. 
αντί πινακίου φακης]9. για ένα πιάτο φακή' μεταΦ.: για ένα α­

σήμαντο ποσό. Π .χ.: 'πούλησε ο άθλιος το σπίτι του αΙ1 τί 

πιιιακίου φαΚ1ίς'. 

άντι τού μάννα χολ1]ν211 • μεταΦ.: αντί ευγνωμοσύνης δείχνει κα­

νεί.ς αχαριστία στον ευεργέτη του. Πχ.: 'του έκανε τόσες 

εξυπηρεηίσεις κι εκείνος αl'τί του μά1/να χολ ,jν'. 

18. Ψράση προερχόιιενη από τον Θουκυδίδη. Πβ . 111 .1 Ι .2. 
19. Προέρχεται από τη γνωστή ιστορία του Ησαύ, που πούλησε τα 

'ΠΡlJJτοτόκιά' του στον ΙακιίJβ για ένα πιάτο φακή. Γέν . ΚΕ"34. 

20. Από τη γνωστή φράση: 'άl·τί τού μάΙΙ 1·α χολ1ί1Ι , dI,r r τού ϋδα ­

τος δξος_ .. · Πβ. και το αντίφ. β' της Μ. Πέμπτης: 'Τάδε λέγει Κύ­

ριος .. 
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'ΛΕΞΙΚ()' ΛΟΓΙΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ανωμοτί' χιυρίς όρκο (εξέταση μαρτυρα χωρίς όρκο). 

ανω ποταμών' μεταΦ.: εξωφρενικός παράλογος. Π.χ.: 'είναι 

άνω ποταμι/1l" (=ε(ναι ανυπόφορος). 

ανω ΙΤlώμεν τάς καιιδίας2l· ας υψώσουμε τις ψυχές μας ας λυ-

τρωθούμε από τα δεσμά της καθημερινότητας. 

άνωτέρω' παραπάνω. 

αξιόν έστι22 . αξίζει' είναι άξιο. 

απαΥε άπ' έμού' μακριά από μένα. 

απαΥε τής βλασφημίας' μεταφ .: μην το πεις αυτό' μην το σκε­

φτείς αυτό (γιατί θα είναι βλάσφημη πράξη). 

απαξ διά παντός' μια για πάντα. Π.χ. : 'σας το λέω άπαξ διά 

παι'τός μην ξαναχrυπιjσετε την πόρτα μoυ~. 

άπ' άκρου εΙς άκροΥ' σε όλη την έκταση' παντού. 

άπ' έναντίας αντίθετα . 

άπευκταίον' δυσάρεστο' συμφορά' θάνατος. Π .χ.: 'αι'αμένεται 

από στιγμι} σε στιγμι} το απευκταίον'. 

άπέχω παρασάγγας απέχω πάρα πολύ. 

άπήΥξατο'" συν11θως στη φράση: Ίμθε στο απιίγξ α το ' (δηλ. 

οε δεινή θέση ' σε έσχατο σημείο απελπισίας) . 

άπλούς ό μύθος τής αληθείας'" ο λόγος της αλήθειας είναι α-

πλός. 

απνευστί ' χωρίς αναπνοή' μονορούφι. 

άποδημώ εΙς Κύιιιον' πεθαίνω. Πβ. και: εκδημώ εις Κύριον. 

άποδιοπομπαίος τράγος μεταφ .: εξιλαστήριο θύμα . 

αποθανέτω ή ψυχή μου μετά τών άλλοΦύλων25 • ας πεθάνω κι εγώ 

μαζί με τους αλλόφυλους (αλλόθρησκους). 

21. ΠροσΦώνηση του ιερέα προς τους πιστούς στη Θεία Λειτουργία. 
22. Από το γνωστό θεοτοκίο: "'Αξιό1' έσΤΗ' ώς άληθως μακαρί~ 

ζει}ι σε ... ' Πβ. το ομώνυμο ποίημα του Ο. Ελύτη. 
23. Ματθ. ΚΖ.5: καί απελθώι' (ό '/οlίόας) (lπιίγξατο. 

24. Ευρι.,τ. Φοίν . 469. 
25. Κριτ. ΙΣΤ.3D 
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ΓΕΡΑΣΙι\fΟΣ ΙIfΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

(ιπο θεού αρξασθε' μεταφ.; ας κάνουμε πρώτα την προσευχή 

μας ας αρχίσουμε την εργαοία μας επικαλούμενοι πρώτα 

τη βοήθεια του θεού. 

άπο καθέδρας'" με ύψος αυθεντικό, δογματικό. Π.χ.; 'μιλεί 

από καθέδρας' (=μιλεί με ύψος μη επιδεχόμενο αντίρρη­

ση). 

άπό καιρού είς καιρόν' κάποτε-κάποτε' κατά διαστήματα. 

Rt"tO καρδίας από την καρδιά μου. Π.χ.: 'σε συγχαίρω από 

καρδίας' (=θερμά συγχαρη"lρια). 

απο χαταβοΗ1ς κόσμου ' από την αρχή της δημιουργίας του κό­

ομου. 

άποκύημα φαντασίας δημιούργημα της ψαντασίας ψέμα. 

άπολωλος πρόβατον'" παραστρατημένος. Μεταψ.; αθώος, άκα­

,ως, ωτονήρευτος, χαζός, παλαβός. Π.χ.; 'απ' αυτό" μη ζη­

τάτε ευθΙJl'ες αυτός είι/αι έι'α απολωλός πρόβατον'. 

, άπο μηχανίις Οεός'" μεταΦ.; άνθρωπος ή μέσο που παρουοιά-

ζεται απροσδόκητα και δίνει λύση στο αδιέξοδο. 

({πο πάσης άπόψεως ' από κάθε άποψη. 

ίιπορίας αξιον' αξίζει κανεί,ς ν' απορεί' δημιουργεί απορία. 

άπορώ καΙ εξίσταμαι'" τα έχω εντελώς χαμένα' νιώθω άφατη 
έκπληξη . 

"'-ΤΟ στήθους κατά λέξη απομνημόνευση' ξηρά απομνημόνευ­

ml · 
άπο στόματος προφορικά. 

αποχρώσαι ενδείξεις επαρκείς ενδείξεις. Π .χ.; 'για την παρα-

26. Πβ. στη Λατιν.: cx catl1cdra. 
27. Πβ. Λουκά IΕ.6. 
28. Έτσι ονομαζόταν στην αρχαία Αθήνα το γνωστό θεατρικό τέ­

χνασμα στο οποίο κατέφευγαν οι δραματικοί ποιητές, ιδίως ο Ευριπί­

δης , για να δίνουν 'λύση' στην αδιέξοδη πλοκή του έργου τους. 

29. Από το γνωστό θεοτοκΙο: ' Τι; !! ώραιότητα τής παρθειιίας 

σοl'. 
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'ΛΕΞΙΚΟ' ΛOΓlΩN ΦΡΛΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

πομπή του σε δίκη ελήΦθησαν υπόψη μόνο αποχρώσαι 

ενδείξεις'. 

άρατε πύλαςJΟ. σηκώστε τις πύλες ανοίξτε τις πόρτες. 

άργία έστ; μήτηρ πάσης κακίας η αργία είναι μητέρα κάθε κα­

κής πράξης. 

άρδην · τελείως συθέμελα. Π.χ.: 'τα σχέδιά του ανατράπηκαν 

άρδην' . 

άρρητα ρήματα" · απόρρητα , ανείπωτα λόγια. 

ιiρoν ιiρoν"· μεταφ.: με το έτοι θέλω. Π.χ.: '>ίθελαν άρον ά­
Ρ ο,, να τους πά,'ε εκδρομή'. 

άρτος και θεάματα33 . Π.χ.: 'δεν ενδιαΦέρονται για τίποτε άλλο 

παρά για άΡΤΟ1' και θεάματα'. 

αρχεσΟαι μαοων ιϊρχειν έπιστιίσει).ι· αν μάθεις να κυβερνιέσαι θα 

μάθεις να κυβερνάς. 

άρχη άνδρα δείκνυσι35 . το αξίωμα (η εξουσία) αποκαλύπτει το 

χαρακτήρα του ανθρώπου. 

άρχη σοφίας φόβος Κυρίου"'· κάθε ανθρώπινη σοφία πρέπει να 

στηρίζεται στο Φόβο θεού. 
άσΟεν,); καΙ δδοιπόρος άμαρτίαν ούκ εχει· αυτό λέγεται για τον 

άρρωστο και τον οδοιπόρο που μπορούν να τρώνε αρτύσι­

μο Φαγητό ακόμη και οε περίοδο θρησκευτικής νηστείας. 

άσκαρδαμυκτί· χωρίς ανοιγοκλείσιμο των ματιών· με ατενές 

βλέμμα. 

30. Πβ. Ψαλμ . 23.7 και 9. 
31. Παύλου , Κορινθ. Β . 12.4. 

32. Ιω. ΙΘ.15: άρον άρα)ι, σταύρωσα!ι αύτόl'. (Το άραl' προστ. 
αορ. του αϊρω = σηκώνω). 

33. Προέρχεται α.ί·τό τη γνωστή ρωμα"Lκη φράση: Pancm et circenscs . 
34. Πβ. Σόλ. στον Διογ. Λαέρτ . 1.60: αρχε πρώτόιι μαθωιι άρχε· 

σθαι. Επίσης Αριστ. Αθην . Πολ. 3.4.14. 
35. Πβ. Αριστ. Ηθ. Νικ. V.1.16 (1130 ,1). Η ρήση αυτή αποδίδεται 

στον Βίαντα τον Πριηνέα. Πβ . και Σοφ. Αντιγ . 175-7. 
36. Παλ. Διαθ . (Παροιμ. Α.7). 
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ΓεμΛΣIΜΟΣ IΙ1ΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

ασκοι τού Αιόλου' στη φράΟΤ): 'α!'οίγω τους ασκούς του 

Αιόλου', δηλ. αΦήνω να ξεχυθούν μύρια κακά. Πβ. Ομ. 

Οδύσο., κ, 19,45 και 47. 
ίίς δψετε (ό, ή κ.λπ.) · φταίει (ο, η κ.λπ . ). 

άσωτος υίός'" μεταφ.: έκλυτος σπάταλος διεΦθαρμένος άν-

θρωπος. 

αύθωρει και παραχρ'ϊμα' αμέσως στη στιγμή. 

αυξάνεσθε και πληθίινεσθε'" να πολλαπλαοιάζεστε . 

αυτήκοος μάρτυς λέγεται για μάρτυρα, που άκουσε κάτι με τα 

ί.δια του τα αφτιά. Π.χ.: 'υπάρχει κύριοι, αυπικοος μάρ­

τυς, που θα έλθει να καταθέσει την αλ'7θεια'. 
αυτόθι' στο ίδιο μέρος στο ίδιο βιβλίο. 

αυτόπτης μάρτυς μάρτυρας που υπήρξε παρών τη στιγμή του 

συμβάντος και είδε με τα ίδια του τα μάτια ό,τι πρόκειται 

να καταθέσει. 

"υτος εφα39 • αυτός το είπε (λέγεται για κάποιον που έχει μεγά­

λο και αδιαμφισβήτητο κίιρος). Καμιά φορά λέγεται και με 

ειρωνική διάθεΟΤ). 

άΦ' έαυτού' οίκοθεν' αυτοπροαίρετα. 

αΦέωνταί σου αί άμαρτίαι4ΙΊ , σε συγχωρώ για τα αμαρτήματά 

σου. 

ίίφες αύτοις' ού γαρ οϊδασι τί ποιούσι'Ι' συγχώρεσέ τους , γιατί 

δεν ξέρουν τι κάνουν. 

ίiφεσις άμαρτιών- Π .χ. : 'τώρα που μετά1,ιωσε και ζητάει άφε­

σι)' αμαρτιών είJιαι αργά πια '. 

37. Προέρχεται (l.ι"1ό τη γνωστή ευαγγελική παραβολή (Λουκά IE.ll-
32) . 

38. Γέν. Α . 28. 

39. Πβ. το: Α ύτός εφα των Πυθαγορείων (δηλ.: το είπε Αυτός - ο 

δάσκαλος). Στη διάρκεια του μεσαίωνα με το Αύτός εφα αναφέρονταν 

οι ΟΟΦΟL στην αυθεντΙα του Αριστοτέλη. 

40. Ματθ. Θ.5. Λουκά Ε.20: (i.Φ έωll ταi σοι αί (lμαρτΙαι. 

41. Λουκά ΚΓ.34. 
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'ΛΕΞΙΚΟ' ΛOΓlΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛ,ιΙΗΝΙΚΗΣ 

άΦ' ης στιγμής αΠό τη στιγμή που. 
ίiΦf!αστον θαύμα42. ανείπωτο θαύμα. 

αφωνος ώς Ιχθύς π.χ.: 'από την ντΡοπιί του έμεινε άφω1'ος ως 
ιχθύς'. 

«χθος άρούρης" βάρος της γης . Μεταφ . : άχρηοτος άνθρωπος. 

Π .χ.: 'αυτός ο άιιθρωπος κατάντησε άχθος αρούρη ςΌ 

άχίλλειος πτέρνα' μεταΦ .: το αδύνατο σημείο . Π.χ.: 'να τον χτv­

πήσετε στο φιλότιμο ' αυτό είναι η αχίλλειος πτέρνα του'. 

αψε σβήσε' μεταφ.: 'τη δουλειά που του ανέθεσαν, τηt) έκανε 

στο άψε σβιίσε' (δηλ. πολύ γρήγορα). 

mJDΒΞ3 

42. Από τον "Κανόνα). του Μ . Σαββάτου (ωδή ζ'). 

43. Ομηρική φράοη. Πβ . Ιλ. Σ.1Ο4 . 
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βάbην' βι]μα-βήμα' σιγά-σιγά. 

βαστάζω τον σταυρόν τού JιαQτυρίοu" μεταφ . : υπσΦέρω τρομερά 

βάσανα. 

βήμα ση,ιειιοτόψ βι]μα πσλύ αργό. Μεταφ .: '"ά,-ω "άτι με βιί­

μα σημειωτό 1" (με πολύ αργό ρυθμό) . 

βίαιο; διδάσκαλος ό π(Ιλεμος" ο πόλεμος διδάσκει κάθε είδους 

β ι α ιότητα . 

βίος αβίωτος' ζω,] ανυπόφορη. 

βίος ανεόρταστος μακρα όδός απα"δόκευτος" ζωι] χωρίς γιορτές. 

μακρύς δρόμος χωρίς πανδοχείο. 

βρ(;>μα και δυσωδία" προς χαρακτηρισμό ενός φαύλου προσώ­

που 11 μιας ανήθικης κατάστασης. 

Ι . Φράση από τον Θουκυδίδη (IJ I .82.2). 
2. Δημοκρ. Απόσπ. 230. 
3. Από τη φράση: σκωλiι κ ων βρ(ί:ιμα καί δυσωδία (=τρσΦή σκου­

λΨ'.ιι ί)\, και δυσοσμία) της νεκρώσιμης ακολοιιθίας. 



! Γ i 
.1 ι 
~ ; 

γαία πυρΙ μειχθήτω' μεταφ . : ας καταστραφεί το παν. Π .χ.: 'ας 

προλάβουμε εμείς τφ' ευκαιρία κι έπειτα γαία πυρί μει­

χθιίτω'. 

γαίαν Εχοι έλαφράν- eUXli σ' έναν που κηδεύεται (ας είναι ελα­
φρό το χώμα που τον σκεπάζει). 

γάμος αγαμος" ολέθριος γάμος. Μεταφ.: εναρμόνιση αταίρια­

στων και αντιφατικών πραγμάτων. 

γεγωνυίl, τπ Φωνπ' με πολύ δυνατή ιj>ωνή. 

γέεννα τού πυρός κόλαση . Π.χ.: 'τέτοιος .που ,}τανι πιjγε κα­

τευθείαν στη γέενναι! του πυρός'. 

γελ~ ό ,ιωρος καν τι μη γελοίον iί' ο ανόητος γελάει , έστω κι αν 
δεν υπάρχει τίποτε το αστείο. 

γενεαί όεκατέσσαρες2. μεταφ . · Π.χ.: 'ΤΟ 1! πέρασε γε ι/ειίς δεκα-

τέσσαρσ:ς' (=του έβρισε όλο του το σόι). 

γεννιιθήτω το θέλημά σου3 • ας γίνει αυτό που ορίζεις. 

γένοιτο' μακάρι να γίνει' είθε να επαληθευθεί. 

γη καΙ ϋδωρ4. σύμβολα υποταγής στην αρχαιότητα' (μεταιj>.): 

'αναγκάστηκαν τελικά 1/α δώσουl! γ ηι! και ύδωρ, για ιια 

γλιτώσΟΌΙ1 από τις απειλές του' (=υποχώρησαν εντελώς τα 

έδωσαν όλα για να γλιτώσουν ... ). 
γηράσκω δ' ιiεΙ πολλά διδασκόμενος" γεράζω μαθαίνοντας κάθε 

φορά πολλά πράγματα (:όσο γεράζω τόσο μαθαίνω). 

ι. Πβ. Σοφ . Οιδ. Τύρ. 1214. 
2. Ματθ . Α.17 

3. Ματθ. ΣΤ. 10 
4. Προέρχεται από τον Ηρόδοτο (ν. 1 7 Ζαι 18 V11.1 33). 
5. Γνωμική φράση αποδιδόμενη στον Σόλωνα (Πλουτ . Σόλ . 31 .7) . 
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ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡΚΑΝΤΩΝ;ΙΤΟΣ 

γι)(ς) Μαδιάμ'" στη φράση λ.χ . : 'μπιίκαl' σαν αγρίμια και τα έ­

"αΙ'αι' όλα γη(ς) Μαδιάμ' (δηλ. τα έκαναν άνω κάτω' τα 

"ατέστρεψαν). 

γλώσσα λανθάνουσα (τ' ιlληθή λέγει)' λέγεται όταν από παρα­

δρομή ή απροσεξία ξεΦύγει "άτι απ ' το στόμα μας, που θέ­
λουμε ν' αποκρύψουμε' ευνόητο είναι ότι αυτό ωστόσο α­

ντιπροσωπεύει την αλ11θεια. 

γνώθι σαυτό,'" να γνωρίσεις τον εαυτό σου' να κατακτήσεις 

την αυτογνωσία. 

γνωστός εν τιΙ Ίοuδαί<t δ θεόςΉ . λέγεται για κάποιον που είναι 

πολύ γνωστός σε κάποιο μέρος. 

γόeδ,ος δεσμός δυσεπίλυτο πρόβλημα. 

γυναιξι κόσμον ή σιγή Φέρει" η σιωπή είναι στολίδι για τις γυ­

ναίκες. 

ΑΔλλλ'Ν 

6. Έξοδ . Β . 15. 

7. Περιώνυμη φράση (χαραγμένη στο Δελφικό μαντείο), που αποδίδε­
ται είτε στον Χείλωνα τον Λακεδαιμόνιο (Στοβ. Ανθολ. ΧΧΙ.23) είτε στον 

Σωκράτη (ΞενσΦ . Απσμν . 111.9.6) . 
8. Ψαλμ. 75.1 
9. Σοφ . ΑΙ 293. 
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δα,ιόκλειος σπάθη' Π.χ.: 'το ένταλμα εκεί1ΙΟ κρεμότα1Ι ως δα­
μόκλειος σπάθη πάJ/W από το κεΦάλι μου'. Η φράση 

προέρχεται από τη γνωστή μυθολ. ιστορία για το σπαθί του 

Δαμοκλή. 

δεδομένου στι· ε.;τειδή· εΦόσον· μια και· αφού. 

δεί δε χρημάτων'· υπάρχει ανάγκη χρημάτων· χρ ειάζονται 

χριjματα· δεν γίνεται τL-τοτε χωρίς χρ,jματα. 

δέοντα· τα πρέποντα· τα σέβη μου. Π.χ.: 'διαβιβάστε στη μη­
τέρα σας τα δέοιl τα'. 

δεύρο εξω'· βγες έξω· παρουσιάσου εδώ μπροστά. 

δεύτε λάβετε Φώς η φράση αυτή, που προέρχεται από το γνω­

στό αναστάσιμο τροπάριο, χρησιμοποιείται κυριολεκτικά 

και μεταφορικά. 

δήλιον πρόβλημα· πολύ δύσκολο πρόβλημα. 

δήλιος κολυμβητής άριστος κολυμβητής. 

δι' ίίλλης όδού· μέσω άλλου δρόμου (κυριολ. ή μεταφ.). 

δια βίου · εΦ' όρου ζωής σε όλη τη ζωή. Πβ .: 'διά βίου παι-

δεία'. 

δια βοijς με βοή. Π.χ.: 'πιίραν αυτιί,' ΤI]1' απόφαση διά βοιίς'. 

δια γυμνού όΦΟαλμοϋ· με γυμνό μάτι· χωρίς μικροσκόπιο. 

δια ζώσης προφορικά. Για την προέλευση της φρ. πβ.: Anon. 
Geog. Ερίt. 1 (σ. 488 Μ). 

δια θαλάσσης (ταξίδι) με πλοίο. 

1. Δημσσθ. Α' Ολυνθ. 20: 'δεί δε χρημάτωι' και αΙ'Ευ τούτω1' 
ούδέι' έστι γει,Εσθα ι τωιl δεόιιτωιl '. 

2. Ιω. 1A.4J: ' Λάζαρε. δεϋρο εξω'. 
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Γεl'ΛΣIΛ10Σ Λ1ΑI'ΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

δια μακρών' διεξοδι.κά. 

δια νυίιτός στο διάστημα της νύχτας. 

σιά ξηράς (ταξίδι) με αυτοκίνητο, τρένο Κ.λ". 

διά πυρος καΙ σιδήρου' μεταΦ . : με κάθε μέσο' με τη βία (επίτευ­

ξη στόχου με την εφαρμογή κάθε μέσου θεμιτού ή αθέμι­

του). 

διαρρηγνύιι) ηι Ιμάτια) ' μεταφ .: διαμαρτύρομαι εντονότατα ότι 

εί.μαι αθιί)ος. 

δ ιαΡΡ1lδην' ρητά' κατηγορηματικά' απερίφραστα. 

διά. της απουσίας συν11θως στην φράση: 'λάμπω διά της α ­

πουσίας μουΌ 

δια τόν φόβον τών Ίουδαίων ' λέγεται α.ίτό κάποιον που θέλει 

να τονίσει ότι έχει πάρει κάθε προφυλακτικό μέτρο σε μια 

δεδομένη περίπτωση. Για την προέλ. της φρ. πβ. Τω. ΙΘ.38. 

διά χειρός τη Φράση αυτή γράψουν συνήθως οι αγιογράψοι 

οτις εικόνες. Π.χ.: 'διά χειρός Γε"1'αδίσυ' (δηλ. η εικόνα 

αυτιι φτιάχτηκε με το χέρι του Γενναδίου) . 

σιέβψ τον Ρουβίκωνα" μεταφ.: πήρα μια παράτολμη απόφαση. 

διεμερίσαντο τά ίμάτια" μεταφ.: έκαναν ΤΙ1 μοιρασιά μεταξύ 
τους μοίρασαν τα πάντα' δεν άφησαν τίποτε αμοίραστο' τα 

σκόρπισαν όλα. 

δι ' έσχάτην προδοσίαν ' Π.χ.: 'καταδικάστηκε δι' εσχάτην 

προδοαία1/' (εξυπακούεται: tΎαντίον της πατρίδας). 

δίκην Ποντίου Πιλάτου' ακολουθ(οντας την τακτι)(ή του Πιλά­

του' σαν τον Πόντιο Πιλάτο. Π.χ.: Ό διευθυντιjς απάντησε 

3. Πβ . Ματθ. ΚΣΤ.65 . 

--l. Η φράση απσδίδεται στον Ιούλιο Καίσαρα που το 49 π.Χ. πήρε την 
παράτολμη απόφαση να κηρύξει τον εμφύλLΟ πόλεμο στην Ιταλία. και 

αΦιΊύ πέρασε τον Ρουβίκωνα ποταμό, αναφώνησε: alca jacta cst (=0 κύ­
βος ερρίΦθη). 

5. Πβ. Aouxc:'t ΚΓ.34. 
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'ΛΕΞ/κσ ΛΟΠΩΝ "'PAIE!JN ΝΕΟΕΛιΙΗΝΙΚΗΣ 

δίκην ΠΟ1ιτΙΌυ Πιλάτου ότι δε)} ιίξερε τάχα τίποτε για 

τφ' αναφορά ΕJ'αJιτίοι' μας', 

δις εΙς θάνατον' καταδίκη δύο Φορές σε θάνατο. 

δις παίδες οί γέροντες" δυο φορές είναι παιδιά οι γέροι . 
διυλίζοντες τόν κώνωπα, την δε κάμ11λον καταπίνοντεςί . λέγεται 

για ανθρώπους που ενιο επιμένουν σε ασήμαντα πράγματα. 

εντούτοις ανέχονται (ή κάνουν πως δεν αντιλαμβάνονται) 

άλλα πολύ σπουδαία, 

δοθείσης ευκαιρίας αν δοθεί ευκαιρία' αν υπάρξει ευκαιρία. 

δοθέντος στι· εΦόσον' επειδιι' αφού' μια και. 

δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι' σε δοξάζουμε . Κύριε . 

δόξα niι θει!) ' δόξα στο θεό' ευχαριστώ το θεό. 

δΟς ,ιμίν σήμερον" ας περάσουμε σήμερα κι έχει ο θεός γι' αύ­

ριο. 

δούναι και λαβείν' μεταφ.: δοσοληψίες. Π .χ.: 'δεν έχω δού"αι 

και λαβεί" μαζί του'. 
δρακόντειος νόμος μεταφ.: νόμος πολύ σκληρός. 

δράξασθε παιδείας" εκμεταλλευθείτε "άθε ευκαιρία για μόρ­

Φωση' καταβάλετε κάθε προσπάθεια για απόκτηση παι­
δείας. 

δράττομαι τής εύκαιρίας αρπάζω την ευκαιρία' εκμεταλλεύο­

μαι την ευκαιρία ' βρίσκω ευκαιρία. 
δρυός πεσούσης πάς άνηρ ξυλrύεται lO ' μεταΦ.: ι\ταν κανείς δυ­

στυχήσει. ι\λοι κοιτάζουν να επωφεληθούν από τη δυστυχία 

του . 

δυνάμει' επί τη βάσει, η.χ.: 'δυνάμει τουπερίτύπου ι/όμου'. 

δυσμαι τού βίου' το τέλος της ζωής τα στερνά. 

6. Πλατ. Νόμ. 646Α. 
7. Ματθ. ΚΓ.24. 
8. Ματθ. ΣΤ.ΙΙ. 
9. Ψα),μ. 2. 12. 
ΙΩ. Μενάν. Γνώμαι Μονόστ. 123. 
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ΓΕΙ'ΑΣΙΜΟΣ Λ1...ιPKANΤΩNAΤO~ 

δώρ'ιιια τέλειον· τέλειο δώρο· τέλεια προσφορά. 

δωρεάν ελάβετε δωρεαν δότε ΙΙ • δωρεάν πήρατε, δωρεάν δώοτε. 

δώρον ίiδωρoν"· μεταφ.: άχρηστο· ανώΦελο . Π.χ .: 'τώρα που 
μου το έφερε είJ'aι για μέι/α δάΙΡΟ11 άδωροι,'. 

11 . Ματθ. 1.8. 
12. Σοφ. ΑΙ 665. 
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έάλω ίl Πόλις" κυριεύθηκε η Πόλη' έπεσε η Πόλη. ΜεταΦ.: λέ­

γεται καμιά φορά για κάτι που χάθηκε άδοξα. 

εασον αύτο χαίρειν2 . άφησέ το να πάει στο καλό' μη σε ξανα-

νοιάξει γι' αυτό. 

έαυτους και άλλήλους τους εαυτούς τους και τους δικούς τους. 

έγέρΟητι - έγέρθητε' σήκω - σηκωθείτε. 

εγινε πυρ καΙ μανία' μεταΦ.: έγινε έξαλλος από την οργή του. 

εδέησε' έγινε δυνατό. Π.χ.: 'επιτέλους εδέησε να σταλεί κι 

εδώ ένας αρμόδιας'. 

είθισται' είναι συνηθισμένο. 

ει δυνατόν' Π.χ.: 'θα παρακαλούσα να μου εξοΦλούσατε, τώρα 

ει δυνατόν, το χρέος σας', 

εική και ώς ετυχεν- στην τύχη' όπως όπως στα κουτουρού' στα 

τυΦλά. Π.χ.: 'είναι αχαρακτήριστη η ταΚΤΙΚ17 αυnί του v­
παλλιίλου να βάζει τα έγγραφα εική και ως έτυχε στους 

φακέλους και ν' αδιαφορεί για όλα'. 

είπα και έλάλησα, άμαρτίαν ουκ έχω' 11 φράση χρησιμοποιείται 
με την έννοια: εγώ ξεκαθάρισα από πριν τη θέση μου' 

προειδοποίησα για τη στάση μου - τώρα δεν έχω καμιά ευ­

θύνη για ό,τι έγινε ή ό,τι θα γίνει. 

1. Η απελπισμένη κραυγή που αντήχησε στην Κωνσταντινούπολη, ό­
ταν σι ορδές του Μωάμεθ ορμούσαν μέσα στην πόλη από την εκπσρ­

θημένη Κερκόπορτα. Πβ. και Γ. Σφραντζή, Χρονικόν Γ.64. 

2. Φράση πολύ εύχρηστη στην αρχαία ελληνική. Πβ. Πλάτ. Κρίτ. 45Α 
κ.ά. 
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ΓEI'AΣIM(}~.: ι\lAP/{.'ΙNTΩN .. Ι TO~' 

ειρήνη ίιμϊν)' απευθύνεται συνήθως σε ανθρώπους, που φωνά­

ζουν και φιλονικούν μεταξύ τους. 

εΙιιιισΟω εν παιιόδφ' ας ειπωθεί παρεμπιπτόντως ας πούμε με 

την ευκαιρία αυτή. 

εΙς αΙωνίους μονάς χρησιμοποιείται συνήθως στη φράmι: 'απε­

διίμησειι εις αιωνίους μονάς' (=πέθανε). 

είς ατοπον άπαγωγίl' η μέθοδος της εις άτοπον απαγωγής. 

rις (ές) αύριον τά σπουδαϊα.ι· ας αφήσουμε για αύριο τα πιο ση­

μαντικά' αύριο βλέπουμε για τα πιο σοβαρά ζητήματα. 

είς γενέας γενειον' αιώνια' για πάντα. 

είς εξόΦλιlσ,,' (τού , τής κ.λπ.)· για την εξόΦληση (του , της 

κ.λπ.). 

είς bτι'ικooν' φανερά' μ.ι-τροστά σε όλους. Π.χ.: ' ΤΟ), έβρισε ε ι ς 

επιικοον άλω 1" . 

είς ζωήν αιώνιον' σε αιώνια ζω1i' για πάντα. 

εΙς (Ες) κόρακας μεταφ.: στο διάβολο. 

είς μάτη\" μάταια. 

εισάκουσόν μου, ΚύQιε' Κύριε , άκουσε την προσευχή μου. 

εΙς οιωνός ίiQLσTo; άιιύνεσΟαι περι πάτρης5 . ένας είναι ο καλύτε­

ρος οιωνός, να υπερασπιζόμαστε την πατρίδα. 

είς το διηνεκές για πάντα. 

εΙς τΙ> ελευς τού Οεού' μεταφ. Π.χ.: 'τοι' άφησε εις το ελεος 

του OEOI}' (=τον άφησε αβοιjθητο, τον εγκατέλειψε στην 
τύχη του). 

είς το Ε.ιίαηδεϊν- χρησιμοποιείται ως EUXli li αποχαιρετισμός 
(Γαλλ.: au ΓονοίΓ). 

είς τον αίαινα τόν ιϊπαντα' αιώνια' για πάντα. 

J. Γνωστή ευαΥγελικll φράση. Πβ. Ι ω. Κ"21 και 27. 
4. Έχει προβληθεί και η άποψη ότι η φράση είναι : 'ες (αφ - ε ς) αϋ­

ΡΙΟΙ' τι! σπουδαία' (=άφησε για αύριο τα σπουδαία). 

5. Την περίφημη αυτ11 φράση είΠΕ ο Έκτορας στον Πολυδάμαντα (Ιλ. 
M.2~3). 
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' / ΙΕΞΙΚΠ ΛΌΓωΝ Φ/J~ ::.r:ΩΝ NI:ΌE/I.HINIKH~ 

εις τΔν καιάδα6 • στη φράmι : 'ρίχl/ω κάτι ε ι ς το), καιάδα' (σαν 

άχρηστο '1 επι.ζ11μιο). 

είς το πυρ το εξώτερον" στην ;ιόλαση' σε αιι)n'ια καταδίκη ' σε 

αιώνια κατάρα. 

είς ιiJτα μη άκουόντων- σε αφτιά ανθρώπων που δεν ακούνε. 
Π.χ.: 'οι συμβουλές σου δειι ωφελού ι l πια, αφού πάνε εις 

ώτα μη ακουόι'των' (δηλ. απευθύνονται σε ανθριοπους 

που δεν ακούνε τίποτε). 

έκάς οί βέβηλοι ' μακριά οι μολυσμένοι. 

εκαστος έψ' (!) ετάχθη ' καθένας για εκείνο , για το οποίο είναι 

προορισμένος . Π.χ .: 'δυστυχώς δε ι! ε~ιιαστε όλοι ΙΚα1/0ί 

γι' αυτό' έκαστσς εφ ' ω ε τάχθη'. 

έκατέρωΟεν ' και από τις δυο πλευρές και από τα δύο μέρη. 

εκ βαθέων" από τα βάθη της ψυχής. Πβ. Λατιν . : de profundis. 
εκ βάθους καρδίας από τα βάθη της καρδιάς. ΠΒ . Λατιν.: ab 

ίΠ10 pectore. 
έκ βάθρων<J· από τα θεμέλια' από τις ρίζες. Π.χ.: ' η παιδεία 

μας χρειάζεται ω/αμόρφωση εκ βάθρω J". 

εκ γενετής' από τη στιγμ'l της γέννησης από γεννησιμιού. 

έκδημω εις Κύριον' πεθαίνω. Πβ. και : αποδημιί) εις Κύριον. 

εκ διαμέτρου άντίΟετος εντελώς αντίθετος. 

Εκ θεου' από το θεό. 

εκ καταβολής από γεννησιμιού. 

Εκ νεότητός μου ιfl • από τον καιρό της νεότητάς μου. 

Γ" παραδ(!ομής από απροσεξία' από αβλεΨία. 

6. Έτσ ι ονομαζόταν ένα βάραθρο οτη Σπάρτη. μέσα στο οποίο οι 

Σπαρτιάτες έριχναν τους κακούργους και Τ(Ίυ; προδότες. 

7. Ματθ. H.12. 
8. Η αρχτ] του Ψαλμού 129; ' έ κ βαθέfιJlΙ iκiκραξrj σοι, Κύριε ... · 
9. Πβ, Διον. Αλικ. νπ!.! 
10. Από τον γνωmό στίχο: 'ι\κ I l ε ότητύ ς μ ου πολλά :ποληιεί μ ε 

πάθη . . .. ' που ψάλλεται στις παρακλJiσ ε ι ς του δεκαπενταύγουστου. 
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{"EI'A2:fMOl: ΜΑJ>I\ΛΝΤ!!ΝΑΤΟΣ 

έκ παυαλλήλου' σχιiμα λόγου κατά το οποίο μια έννοια εκφρά­

ζεται θετικά και συνάμα αρνητικά. Π.χ.: 'εσύ να σωπαίνεις 

και να μη μιλάς'. 

Εκ περιουσίας Π.χ.: ' θα μπορούσα να διδάξω με επιτυχία αυτό 

εκ -,ερω υσίας' (δηλ. χωρίς προπαρασκευή). 

εκ περισσεύματος καυδίας!l. από το περίσσευμα της καρδιάς 

από τη γενναιοδωρία των αισθημάτων . Π.χ.: Ό συνάδελφος 

είχε .;τάJ'τα έ1'αJΙ καλό λόγο για όλους μας και μάλιστα εκ 

περ ισσε ύματος καρδίας'. 

Εκ περιτΡοπιΊς' ο ένας μετά τον άλλο' εναλλακτικά' διαδοχικά. 

Εκ προ,ιελέτης' προμελετημένα. 

εκ π[?ουιμίου' εξαΡΧ1Ίς. 

εκ πριίJτης ϋψεως' από πρώτη ματιά' από την εντύπωση που 

έχω από μια πριίnη ματι(J.. Πβ. Λατιν.: prima facie. 
έκ στόματος νηπίων! :!' στη φράαιι: 'εκ στόματος νηπίων η 

αλl;θεια'. 

έκ συιιπτιίJσεως κατά σύμπτωση. 

εκ συστάσεως' από την ίδρυση. 

έκτος Wτ[?Oόπτoυ' αν εξαιρεθεί κάτι το απρόβλεπτο και απροσ­

δόκητο. 

έ;(τος νυμΦώνος' μεταφ. Π.χ.: 'μοίρασε την περιουσία ταυ στις 

κόρες το ι' και άφησε το γιο του εκτό ς '-ι'υμφώl'ος'. Βλ. 
>ιαι.: έξω του νυ μφώνος. 

εκ τού όράν (γίγνεται) το εράν' όταν συχνοβλέπονται οι νέοι, 

ερωτεύονται. 

(έκ τού) μακρόΟεν- α1τό μακριά. 

Εκ τού μηδενός' από το μηδέν. 

Εκ τού πλησίον' από Ηοντά. 

έ" τού πονι\ρού' με πονηρή πρόθεση ' με ύποπτα κίνητρα. 

11. Ματθ . IB .34 και Λουκά ΣΤ.45: 'έκ γαρ τού ΠΕρισσεύματος 

τιίς κrι.ρόίας τό στόμα λαλεί'. 

12. πρ. Ματθ. ΚΑ.16. 
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'ιIΕΞΙΚΟ' IIΟΓ/ΩΝ ιJΨA~E!1N ΝΕΟΕι1ΑΗΝΙΚΗΣ 

Εκ το;; προχέΙρου' ·πρόχειρα. 

εκ του σύνεγγυς από πολύ κοντά. 

εκ τού συστάδην' από κοντά. Π.χ.: 'μάχη εκ του συστάδην' 

(=μάχη σώμα με σώμα). 
έκ τών ενόντων' με ό,τι υπάρχει' όπως όπως. Π.χ.: 'η οργάνωση 

αυτιίς της έκθεσης έγινε εκ των Ε ι,όντωι". 

εκ τών προτέρων' από πρωτύτερα (3 priori). Π.χ.: 'Ijral' γνω· 
στά αυτά εκ τω1} προτέρω1', αλλά δε1! τους έδΙ1'α1' σημα· 

σία', 

εκ τών ύστέρων' έπειτα (a posteriori). Π . χ.: 'μετανόησε βέβαια 

εκ των υστέρων, αλλά ήταν πια αργά'. 

Εκ τών .Τιν ουκ ανευ (sine qua ποπ) · αναφέρεται σε πράγμα, 
στοιχείο ή ιδιότητα, που είναι α.ι-ταραίτητα ή αναντικατά­

στατα σε κάτι ή για κάτι. Π.χ.: ' η συμμετοχι} τόσο του 

Ισραήλ όσο και των Παλαιστινίων στη λύση του μεσανα· 

τολικού προβλήματος είναι αναντίρρητα εκ των ων ουκ 

άνευ' (από άρθρο εφημ.) . 

έκών άκων' θέλοντας και μη' εκούσια ή ακούσια. Π.χ.: 'σύρθη· 

χα εκών άκων σ' αυτό1' ΤΟ1' δικαστικό αγώνα', 

ελάσσων' αντίθ. στο: μείζων. Π.χ.: Ό Μαρκοράς οι'ήκει 

στους ελάσσονες ποιητές της Επτανήσου'. 

έλαφρq. τή καρδίι,χ' μεταφ . : επιπόλαια' αστόχαστα. Π.χ.: 'πήρε 

αυτή τη φοβερή απόφαση ελαφρά τη καρδία'. 

έλευθερίων ήθώΥ" στη φράση: 'γυναίκα ελευθερίων ηθώ,, '. 

έλέφ" (ΤΟύ, τής κ . λπ.)· με την παρέμβαση' με τη βοήθεια' με 

τη δύναμή του, της κ.λπ. Π.χ.: Ό αδελΦός του τα κατάφερε 

όχι με την αξία του αλλά ελέω θείου του' (=δηλ. με την 

παρέμβαση του θείου του). 

έλήλυθεν ή ωρα' έφτασε η κρίσιμη στιγμή' 'iλθε ο καιρός. Πβ.: 

Ιω. ΙΒ . 23 . 

13. Προέρχεται α.ίτό τη γνωστή φράση 'έλέψ Θεού βασιλεύς' (=βα­

σιλιάς που αντλεί τη δύναμη και την εξουσία του από το θεό) . 
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ΓΕf'.·IΣ1ι1fOΣ "f/l!'λ".· I ΝΤΩιVΑΤΟ::: 

ελλείψει' Π.χ.: Ιελλείψε ι. χρημάτωι' σταματιjσαμε τις πληρω­

μ'ς". 
έιιπόριο\' λευκιϊς σαρκός αγοραπωλησία ανθρώπων λευκι1ς φυ­

λής εκμετάλλευση γυναικών. 

εν (ΙΥvοίg.· αγνοιο"τας μη γνωρίζοντας. Π.χ.: 'ει'εργιίσαμε Ιτσι 

ΕΙ' ι() 'Ι'ο ία τωι' σχετικώ'ι l επιπτώσεωιι •. 

Εν αδαμιαίq. περιβολή' με το σώμα ολόγυμνο. 

έν άδίΥ.(!)· Π.χ.: 'α ι! και βΡlσκόσοvv ΕΙ ' αδίκω (δηλ. αν και εί­

χε; άδικο), εl'τοιίΤΟl ς άρχισες ι/α φωιιάζεις και lια βρίζεις'. 

έν άδυναμίq.' Π.χ.: ' όι'τας ει' αδυναμία 1" ανταποκριθεί στις 

[πroχρειvσεις του ζ17τησε 1/' απαλλαγεί από τα καθ11κομτ(χ 

το υ'. 

εν ακαQεί' ακαριαία. 

εΥ ίίλλοις λιίγοις · με άλλα λόγια· ι'\ηλαδή. 

Εν άμύνη' Π.χ.: 'αθιuαΊθηκε. γιατί πι.ιροβόλησε το διαΡΡΙ7κτη ευ­

ρισκόμενος ε ν αμ (ψι,.. 

(\' αναμοηΊ' Π.χ.: 'καθυστεΡιίσαμε TηJ' αποστολι] της εγκυκλίου 

ει' α ιιαμΟ Ι'Ι111έω Ι1 οδηγιώl". 

έν ά,'επαρκεί~' Π.χ.: 'τα 111μα αυτιί τηl' εΠDΧ1; είι1αι πράγματι 

εfδος ει' αl'επαρκεία'. 

έν αντιδιαστολ!1' οε avti.eeml' οε σύγκριmι. 
έν αντιθέσει' αντί.θετα. 

εν (ίπαρτί~' Π.χ.: 'δεν έγιιιε σιιιlεδρίαση τόΤΕ, γιατί δε1l ιίμαστε 

ΕΙ' απαρτια' (=δεν υπιlρχε ο προβλεπόμενος αριθμός με­
λ,,,ν) . 

έν αποσυνθέσει' οε αποσύνθεση. 

έν απoυσί~' Π.χ.: 'δε ι ' πρέπει μα επικρίΙ10υμε τώρα τ,,1Ι πολιτι­

ΚΙ} τους ει' απουσια των ιδίων'. 

εν άρχπ ιίν ό Λόγος"· στην αρχl'l ήταν ο Λόγος (δηλ. ο Χρι­
στός) . 

έν βρασμιi> ψυχιίς π.χ.: 'αθωώθηκε γιατί εγκλημάτησε ει' βρα-

l.t. Η αΡΧΙΧΙ1 φρC . .ιση ΤΟ\' Ευαγγελίου του Ιωάννη . 
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'ΛΕΞΙΚΟ' ΛΟΓΙΏΝ ΦΙ'ΛΣΕΏΝ ΝΕΟΕΛ,ΙΗΝΙ λ'f1Σ 

σμι;' ψυχής' (δηλ. σε στιγμή μεγάλης ψυΧΙΚΙ1ς ταραχής και 

σύγχυσης) . 

εν γένει' γενικά. 

έν γεν ικαϊς νeαμμαίς σε γενικές γραμμές γενικά. 

εν γνώσει' π.χ.: 'ταξίδεψε ε ν γιl ώσει του κιι,δύΙI0υ'. 

εν δια δυοίν' σχι1μα λόγου ' ένα με δύο'. Π.χ.; 'αστροπελέκι και 

Φωτιά 1,α πέσει στην αυλι} σου ' (=αστροπελέκι πύρινο). 

εν διαζεύξει' διαζευγμένος χωρισμένος. 

εν διανοίQ.· στο νου. 

έν διαστάσει' Π.χ.: 'πόρα εί1Jαι εν δι αστάσει' (δηλ. είναι χω­

ρισμένος). 

ενδον σκάπτε' εξέταζε βαθιά τον εαυτό σου' να είσαι βαθυστό­

χαστος μην είσαι ρηχός και επιπόλαιος. 

εν δυνάμει ' κατάσταση που περικλείει δυνατότητα ενέργειας 1'1 

δράσης. 

εν εγρηγόρσει ' Π.χ.: 'οι κρίσιμοι αυτοί καιροί επιβάλλουι ' ιια 

είμαστε όλοι μας ε ι ' εγρηγόρσε ι ' (δηλ. έτοιμοι για κάθε 

ενδεχόμενο) . 
έν εϊδει' Π.χ.; 'παρουσιάστψ<ε εν είδει αρχαγγέλου' (δηλ. σαν 

αρχάγγελος) . 

εν έκκαεμότητι' σε εκκρεμότητα. 

εν εκτάσει' π . χ.: ' τους μίλησε εν εκτάσει για τη ζωιί του'. 

εν ελλείψει ' σε περίπτωση έλλειψη ς. 

εν έναντίQ. περιπτώσει' σε αντίθετη περίπτωση. 

Εν ένεργείQ.· Π .χ. : 'είσθε ακόμη εν Ε 1'εργε ία Ι} έχετε συιlταξιο­
δοτηθεί;' 

έν ένί λόγφ' με μια λέξη' με μια κουβέντα. 

έν ένί στόματι χαί fILq. χαρδίl,15. με ένα στόμα χαι μια ψυχή' 

ομόψυχα. 

έν έπιγνώσει' γνωρίζοντας. Π .χ.; 'αποχώρησε από το δικαστιί-

]5. Η φράση προέρχεται από ευχή που εκ φωνεί ο ΙΕρέας στη Θεία 
Λειτουργία. 
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ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

ριο εν εΠΙΥνώ σει ότι μπορούσε να καταδικαστεί εΡ1jμην'. 

ένεστώτος ετους (11 μηνός)' τρέχοντος έτους ή μηνός. 

ε" έσχάτη ανάγκη' σε έσχατη ανάγκη. Π. χ.: 'θα πουλιίσουμε τα 
πά}/τα, ε11 εσχάτη ανάγκη, για να ΤΟ1' σώσουμε'. 

εν ii περιπτώσει' σε περίπτωση που. 
ενθάδε κείται' εδώ είναι θαμμένος. 

ενΟε" κάκείΟεν' από εδώ και από εχεί. 

ενΟυμού και μή λησμόνει' τη φράση αυτή βρίσκουμε γραμμένη 

επίσης σε φωτογραΦίες, λευκώματα Κ.λπ. 

ί.· εύOέτ~) χρόνφ ' σε πρόσφορο , κατάλληλο χρόνο. π.χ.: 'θα μι­

λι}σω στον πατέρα σου για το ζ11τημα αυτό ε]ι ευ θέτω 

χρόνω'. 

εν ζωή ' Π.χ.: 'όσο αυτός ι}τα11 εν ζω,!, δεν τολμούσε κανείς 
ν' ανακιι lήσει τέτοιο θέμα '. 

έν καιριϊι' Π.χ .: 'θα μπορούσε το πρόβλημα αυτό l'α λυθεί εν 

καιρ ώ' (δηλ . σε κάποια χρονική στιγμή' κάποτε). 

εν καιριϊι (εΙρήνης , πολέμου κ.λπ.)· σε καιρό ειρι1νης, πολέμου 

κ.λπ. 

έ" καιρ(~ τ<!) δέοντι ' Π .χ.: 'θα έλθει και τα θέμα αυτό στο τραπέ­

ζι των διαπραγματεύσεων αλλά ε ι' καιρώ τω δέοντι' 

(δηλ . στον κατάλληλο καιρό' στην κατάλληλη ευκαιρία) . 

εν κατακλείδι' τελειώνοντας στο τέλος . 

εν κινήσει' σε κίνηση. 

εν κρυπτφ (και παραβύστφ)' Π .χ.: 'εί,'αι απαράδεκτο ,'α παίρ­
νονται τέτοιες αποΦάσεις εν κρυπτώ και παραβύστω' 

(=δηλ. στα κρυΦά και χωρίς διαφάνεια) . 

εν λευκ(!ι' Π.χ.: '1011 εξουσιοδότησε να διαχειρίζεται εν λευκώ 
ΤΙ7}) περιουσία του'. 

εν λόγψ' Π.χ.: 'σκόπιμο θα l}ταν να α11αφέρατε το εν λόγω θέ­

μα στους ανωτέρους σας' . 

εν μέρει' αντίθ . στο : εν άλω . 

ΙΎ μέσψ' Π .χ. : ' δεν 1}τα11 και τόσο εύκολο να γίνουν όλα αυτά 
εν μ έσω πολέμου'. 
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'/ιΕΞ/κσ ΛΟΓΙΏΝ ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛI1ΝΙfo:.ΗΣ. 

Εν μι(i vuxti' σε μια νύχτα. 
εν οίδα δη ούδεν σίδα Ι 6 • ένα ξέρω ότι δεν ξέρω τ{ποτε. 

έν όλίΥοις' αντίθ. στο: εν .π ολλοίς. 

εν ϋλφ' αντίθ . στο : εν μ έρει . 

Εν όιιονοίι;ι' με ομόνοια . 

έν δσφ' ενόσω. 

έν ού παικτοίς Π.χ.: 'δεlJ επιτρέπεται ο' αυτές τις κρίσιμες πε­

ριστάσεις ιια παίζουμε εν ου παι, κτοίς' (δηλ. να ασχολού­

μαστε επιπόλαια με σσβαρcι θέματα). 

έν όψει ' Π . χ.: 'εν όψrι της επαιιόδου του στηι' πατρίδα θέλησε 

ι'α διευθεπίσει μερ ικά περιουσιακά ΤΟΙ' ζητιίματαΌ 
εν πάση πεOιπτιίJσει ' σε κάθε περίπτωση' τέλος πάντων' άλλω-

στε . 

έν πεeιπτώσει' σε περίπτωση . 

έν πλtjρε, συγχύσει· σε πλήρη σύγχυmι. 

έν πλψ' Π.χ.: 'η φωτιά ξέσπασε στο χαράβι, όται' βρισκόταν 

εν πλω'. 

έν πολλοίς αντίθ. στο : εν ο λίγ ο ι ς. 

έν πeοκειμένψ' στο ζ11τημα αυτό' στο παρόν θέμα' στην πα-

ρούσα περίσταση. 

έν πρ(ΙJτοις καταΡΧΙ1ν' πριίηα-πρώτα . 

εν ΡΙΠ11 όΦΟαλμού l ί . μεταφ.: ακαριαίο: ξαφνικά. 

Εν στήσει' σε στάmι . 

Εν στολϊl' Π . χ.: ' ro αστυιιομικό όργα l1Ο ι/ται! ε1.' στυλιί , ότα l' 

δέχ:rηκε τηl' επίθεση '. 

εν συγχύσει' σε σύγχ.υση. 

εν συνδυασ~ΙQ)' σε συνδυασμό με. 

εν συνεχείι;ι· στη συνέχεια. 

έν συνόψει' συνοπτικά' περιληπτικά. 

16. Η γνωση; φράση που συνι; Αιζε να λέει ο Σωκράτης. 

17. Η φράση προέρχεται από την KaLV1l ΔιαθιΊχη (Πβ. Παύλου . Κο­

ρινθ. Α.IΕ.52). 

4. 'ΙΙεξικό' ΛογiΙ,j)' ΦρΓιOEUΙΙ' Νωελλ1}1'lκιίς 



i:)' συνόλ(!)' συνολικά. 
t" τάξει' εντάξει, 
εν τάχει· γρήγορα· βιαστικά. 

ι'ν τέλει' τελικά, 

ΙΈΡ .. IΣΙΜΟΣ ΛΙ .. I/'ΚrIΝΤΩΝΑ7ΌΣ 

t'V TfI ,,/ενέσει' στη γένεση. Π .χ.: 'προσπάθησε ι/α καταπνίξει 

τηιι επα l'άσταση εν τη γεl,έσει της'. 

έν τη παλάμη και οϋτω βOl\σομεν- μεταφ.: δηλ. πρώτα θα κατα­

βληθεί η αμοιβ11 (11 το αντίτιμο) και έπειτα θα προσφερθεί 
η εργασία 11 θα δοθεί το π.ράγμα που αγοράστηκε, 

έν ηϊ ρύμη τού λόγου· στην ορμή του λόγου· στη ροή της κου-

βέντας. 

f" τίνι έξoυσί~' με ποια εξουσία' (ερωτ,). 
fv τινι μέτρφ ' σε κάποιο μέτρο ' σε κάποιο βαθμό, 

tv τοίς ύψίστοις- στον ουρανό. 

έντ.Ι)ς Εκτός καί επί τά αίιτά μέρη' με τη γνωστή αυτή φράση από 

τη γεωμ ετρί α απαντούμε καμιά φορά αστειευόμενοι στο ε­

ρι;ιτημα 'ποίl γυρνάμε 11 πού βρισκόμαστε'. 
Εν τοίιτψ νίκα Ι IΙ ' με αυτό το ffiιμείο να νικάς. 

έν τι!) γεννασΟαι' κατά τη γέννηση , 

t·\, τι!) μεταξύ ' εντωμεταξύ' στο μεταξύ. 

Εν χοοδαίς καί οργάνψ !!" μεταφ,: με μουσικιι' με τραγούδια' με 

"έψι. 
έν ΧΟΡ(!)' όλοι μαζί' ταυτόχρονα, Π.χ.: 'αμέσως απά1ιτησω ι ΕΙ' 

χορώ ότι αρ ιιοι)νται την πρόταση'. 

έ\' ψυχρ'!ι· π . χ.: 'το" πιιροβόλησε ει' ψυχρώ' (δηλ. χωρίς α­

φορμ,·ι)· 

ενιόπιος έ\'ωπίφ1Η. πρόσωπο με πρόσωπο (tIHe a tCte). 

Ι :-:. Η συμβολlί(1Ί φρ ΓlΟll που παρουσιάστηκε στον ουρανό μαζί με το 

σημεί ο του σταυρού στον Μ. Κωνσταντίνο πριν από τη σύγκρουοιΊ του 

JlE το ν r-..'1αξέντιο (312 μ.Χ.) . 

!Ι}. Ψαλμ. 150.4. 
211 . Πβ. Παλ. Διαθ. ( · Εξοδ. ΛΓ.Ι Ι). 
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·, IΕΞΙι.:Ο' ,!ΟΠΩΝ ΦΙ'AΣEΩιV NEΠE,ι .. ΙHNΙKH~ 

εξ <lyaOils ιtl!οαΙQέσεως από καλό σκοπό. 
εξ άγχιστείας αντίθ.: εξ αίματος. 

εξ άδιαιρέτου' Π.χ.: "πούλησε το μερίδ ιό του εξ αδιαιρέτου' 

(δηλ. χωρίς να γίνει πρόnα επίσημη μοιρασιά). 

εξαιροψένου (τοϋ, της κ.λπ.)· αν εξαιρέσουμε τον, την Κ.λπ. 

εξ άκοής ακουστά . 

εξ άμελείας' από αμέλεια. 

εξ άναλόγου' σχήμα λόγου (μια λέξη ή φράmι που παραλείπε­

ται. εννοείται από τα προηγούμενα 11 τα επόμενα. όχι όπως 
εκεί εκΦέρεται αλλά κάπως αλλαγμένη) . 

εξ άντανακλάσεως από αντανάκλαση. 
εξ άντικειμένου' αντικειμενικά. 

εξ άπαλών όνύχων21 . μεταφ.: από μικρό παιδί' από ν11πιο. 

εξ UAavtos' οπωσδι1ποτε . 

εξ άπειθείας- από ανυπακοή' λόγω απειθαρχίας. 

εξαπίνης ξαφνικά' απροσδόκητα ' απρόβλεπτα. 

εξ άποκαλύψεως (ητό α;τοκάλυψη. 

εξ άπορριιτωV' στη φράmι Ό εξ απορρ,\των' (=0 μυστικο-

σύμβουλος) . 

έξ άποστάσεως- από απόσταση' από μακριά. 

έξ άπροόπτου' απρόοπτα' ξαφνικά' απρόβλεπτα. 

εξ άφορμιϊς από αφορμ,\' εξαιτί.ας. 

έξεμέτρησε το ζην' πέθανε' τελείωσε τη ζιιJ11 του' έληξε . 

εξ εναντίας απεναντίας αντίθετα . 

εξ επαΦιϊς Π.χ.: ' τον πυροβόλησε [ξ επαΦ ιί ς' (δηλ. ωιου-

μ.;-τιί)ντας την κάννη του όπλου στο σ(υμα του) . 

εξ επίτηδες σκόπιμα ' εξεπίτηδες. 

εξ εΠΙ>ljIεως από την άποψη . 

εξέστω Κλαζομενίοις άσχη μονείν'" ας επιτραπεί στους Κλαζο­

μενίους να κάνουν απρέπειες (όχι όμως σε μας). 

21. Πβ . Ανθολ. Παλατ . V.128. 
22. Τη φράση αυτή εί.."'Εαν οι έφοροι της Σπάρτης. ότ.αν τους καταγγέλ-
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IΈI·.'IΣlι\I()~.: ΜΛ ('ι..·ΛιVTΩιV,· 1 ΤΩ'" 

ίξ ί,Ι'ισείας μισά-μισά' από μισά ο καθένας. 

i:; ιδίων κρίνΕΙ τά αλλότρια' λαμβάνοντας υπόψη τα δικά του 
'ΧQ ί.\'εL τα ξένα ' εξ"μοι{ονει ξένα πράγματα με τη δική του 
κατάσταση. 

Εξις δευτέρα Φύσις~) ' 11 σUV1Ίθεια καταντά (να γίνει) δεύτερη 

ψίιση. 

Ιξ ο(κείων τα βέλη' Ο Ι επιθέσεις προέρχονται από οικεί-α πρό­

σωπα. 

εξ όλωtJ.tίρου · ολοκληρωτικά. 
έξ ίί\ιυχος τ()ν λέoντα~'!' λέμε τη φράσlι όταν θέλουμε να τονίσου­

!rt~ ότ ι ((j'H) κάποια μικρι1 ένδειξη μ,ιιορεί να διαφανεί ο χα­

ρακτήρας ενός avHgfJ)nou , 
έξ 1)!.Η σμσί1· δικαιωματικά' επίσημα . 

εξ ()ψεως:' από την όψη' από την εμΦάνιση. 

[ξ ίl:'Τ.{.ι;~χίΙς- από την agXli , 
ες. ίlφαρπαγιΊς ' από κλΟΠΙ1' λαθραία' ξαφνικά . 

εξ ϋψους- (ιπό τον ουρανό. 

εξωΟι:ν' απ.ό έξω, 

Σξ,iιλ,l ς ;ια! πιι(),,)λ,ις' φαύλος ανιιθικος διεστραμμένος. 

εξ (UY συΥετέΟη:5. τη χρησιμοποιοίψε συνΙ1θως στη φράση: 'δ ια­
λι;ΑηΚΕ Ης τα Εξ ωμ Gl l l'fTfelJ'. 

i'ξω ίηύ \'υμΨ(ίινOς~ιi. μεταφ.· π .χ.: 'στη μοιρασιά τωιι ΚEρδιίJ.' (l­

:rΟlluίαζε και βΡ'ίΚαJ) έτσι Ευκαιρία να ΤΟ!' αqnjσου ι l έ ξω 

τ ο L' l'υιιΦιύ ι'aς'. 
εξω ΦΟΕνιJJV ' Π .χ.: 'iγΙI Jf έξω ΦΡΕI'ιύ ι, (L>'"lό το κακό του ' (δηλ. 

τqελός από το κακό του). 

OlIr. f ότι οι απεσταλll ένοl T(U" Κλαζο ιι ε,,(uν (Ιωνιί'.11 πόλη) λέρωσαν τους 

Ορ(n'ου .; του ς ιπη )'εροι'σία με ΚΙΙίτνιά. Πβ. Αιλ. Ποικ . Ι στορ. 11. 15. 
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23. ΠΙΙ Cic. TlISC. fI.40. 
2-1. Πβ. l-! οr<ι1 . V.119. Επίσης Πλουτ . . Περί των εκλελ. χρηστ. 3. 
25. Α::τό ευΧ11 που λέει ο Αρχιερέα; στη νεκρ(ί:ισ ιμη ακολουθ ία . 

~6, Από την πιιραβολ11 των δέ)~α παρθένων, ΜατΟ . KE.1-13. 



ΊΙEΞ/~σ ιΙΟ/ΊΩΝ φrΑΣF:ΩΝ NΓ:()E.I , IHNΙ!\H~.: 

έπ' <ly«(Ot!J' Ύια τσ:καλό. 
έπ' ακροατηρίφ' διεξαγωγι1 δίκης ενι:JJπιον ακροατηρί.ου. 

έπ' αμοιβή' μΕ αμοιβ,ι· 

επ' άντικαταβολπ' με αντικαταβολ'l . 

επ' άντιπαΡοΧή' με αντιπαροχι1. 

έπ' αόριοτον' για α..-τροσδιόριστο χρόνο' γι.α JIrlvta. 
έπ' απειρον' για πάντα. 

έπ' αί1τοΦώρφ' Π.χ.: 'πιrιστηκε cπ ' αυταΦlΙJρω J/Cl κλέβε ι' 
(δηλ. τη στιγμή της κλοπιΊς). 

επεα πτερόεντα2.7 · φτερωτά λόγι.α· λόγια του αέρα. Π.χ.: 'δr l ' 

παίρνω ποτέ στα σοβαρά προφσρικές υποσχέσης όλ' αυτά 

για μένα είμαι έπεα πτερόεντα'. 

έιίΕκεινα' πέραν από. 

επ' έσχάτων- τώρα τελευταία' προ ολίγου . 

επί γενεάς γενεών' για πάντcι. 
έ..~ί δικαίους και άδίκους για δίκαιους χαι άδικους. Π . χ.: 'βρέ­

χει ο Θεός επί δικαίους και αδι'κοιις'. 

έπί ζ'jμίl,' προς ζημία' εις βάρος. 

έπί Ούραις211. πλησίον. Π.χ .: Ό πόλεμος είναι. επί θίιραις' 

(δηλ. είναι κοντά). 

επι ίσοις δροις' με ίσους όρους με τις ίδι.ες προϋποθ έσεις. 

επί λέξει' αυτολεξεί' κατά λέξη. 

έπί μακρόν' για μαίtρό χρονι.κό διάστημα. 

έπί ματαίιρ' μάταια. 

επί ξυρού ακμής'" στην χόψη του ξυραφιού' μΕταφ.: σε κρισι­

μότατο σημείο. 

έπί ξύλου κρεμάμενος'''' μεταφ.: αδέχαρος σε άθλια κατάστα-

27, Σuχνιi φράση στα ομηρικΓι έπη. Πβ . Ι λ . Α.20Ι. 

2Μ. Πβ . Ξε"οφ. Κύρ . Α"άβ. νl.5. 2~. Επίσης Mατ~ . ΚΔΌ.1 4. 

29, Ομ.Ιλ. Κ.173, Επίσης Ηροδ. ΥΙ.ΙΙ. 

3U. Συχνή φράmι στην ακολουθία των ΠαΘών του Κυρίου. π~. Παύ­
λου. Γαλά.τ. Γ.1 3. 
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ΓΕΡΛΣΙ'\/ΟΣ ΜΑΙ'ΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

ση. Π . χ.: 'με βΡιίκε πύρα που είμαι επί ξύλου κρεμάμε­

ι'aς κα ι βάλθηκε να με αφαl'ίσειΌ 

i:πι παντ()ς έπισtl]τoύ' για κάθε ζΙ1τημα (που μπορεί κανείς να 

μάθει). 

επι παραδείγματι' παραδείγματσς χάρη . 

έπι παρoυσί~ (του, 111ς κ.λπ.)· παρόντσς του, της Κ.λπ . 

bτI πίνακι' στη Φράmι: 'ζητοί'lΙ την κεΦαλιί του επί πίνακι')I, 

είΤΙ ποδός πολέμου' μεταΦ, : σε έντονη προετοι.μασία για πόλε-

μο' έτοιμοι για πόλεμο. 

έπί ποι\'ή' με ποιν11' προβλέποντας ποιν11. 

έπι σκοπόν- σε σκόπευση. 

έπι σχοπ(!}' με σκοπό να. 

έπί τα βελτίω' προς το καλύτερο. 

έπι τάΠl]10ς" μεταφ.: υπό συζήτηση. Π.χ.: 'εισηγ'ίθηκε μα θέ­

σουμε όλες τις διαφορές μας επί τάπητος και μα κοιτά­

ξουμε ι'α βρούμε λύσεις'. 

επι τά χείρω ' προς το χειρότερο. 

[πι τll έμφανίσει ' με την εμφάνιση. 

",τι, το έορηϊ' στην εΟΡΏj' με την ευκαιρία της εορτής. 

έ.ι-τι τη έΠΕτείφ' στην επέτειο' με την ευκαιρία της επετείου. 

έπΙ τή εύκαιρί~' με την ευκαιρία. 

έπι τή λIjξει' με τη λ,jξη' για τη λήξη . 

,πι τής αρχίΙς" Π.χ.: ' το )'ομοσχέδιο συζητιίθηκε επί της αρ­

Χ'ίς' (δηλ . στις γενικές του αρχές και στη σκοπιμότητά 

του). 

",τί τιμιj ' Π.χ.: 'είναι πρέσβυς επί τιμ'ί ' (επίτιμος). 

επί το εργον' στο έργο ' στη δουλειά. 

έπί τόν τύπον τών ηλων32 . λέγεται για ανθρώπους που είναι δύ­

σπιστοι και θέλουν απτές αποδείξεις, για να πειστούν για 

31. Από τη γνωστή ιστορία με τον Ιωάννη τον Πρόδρομο , του οποίου 

ζιΊτησε την κεφαλή του επί πίνακι 11 Σαλιί:ιμη. Μάρκου ΣΤ.25. 
32. Από την περίφημη φράση που είπε ο 'άπιστος' Θωμάς, όταν οι 
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'ΛΕΞΙλ:σ ΛΟΓΙΏΝ ΦΡΑΣΕΩΝ NF:OEIIΛHNIKHI 

κάτι . Π :χ.: 'αVΤός, αν δη' βάλει το χέρι του επί το)ι τύπον 

των 1ιλων, δεν πιστεύε ι τίποτε α.π6 όσα του είπαμε' . 

έπι το πλείστον' στις περισσότερες περιπτώσεις. 

iπί τούτφ ' γ ι' αυτόν το οκοπό (ad 1IOC). 
iπΙ τών έπάλξεων' στις επάλξεις στα μετερίζια' στο καθιiκον. 

έπ' όλίγον' για λίγο χρονικό διάστημα . 

έπ' ούδενί (λόγφ)' με κανένα λόγο' με τίποτε. 

έπ' ι'ίφου ' (στρατ. παράγγ.)· το όπλο στον ώμο. 

εργφ' με έργο' έμπρακτα. Αντίθ.: λόγω. 

έρήμην' χωρίς να είναι παρισν. Π.χ .: 'δικάστηκε και καταδι-

κάστηκε εριίμηl" (δηλ. χωρίς να παρευρίσκεται στη δίκη). 
έρρέτω ' πήγαινε στο διάβολο' ας πάει κατά διαβόλου. 

ερρωσο (και ερρωσΟε) ' υγίαινε ' υγιαίνετε . 

έρως άνίκατε μάχαvJ3 . έρωτα, ανίκητε στη μάχη. 

εσαεί' παντοτινά. 

εστι δίκης όΦΟαλμος δς τά πάνΟ' όρ~ ' υπάρχει το μάτι της δι-

καιοσύνης που βλέπεί τα πάντα . 

εσωΟεν' από μέσα. 

ετερον έκάτερον' άλλο το ένα άλλο το άλλο. 

ετερος έξ έτερου σοΦός'" ο ένας γίνεται σοΦός από τον άλλον. 
εϋρηκα, εϋρηκα!35. το βρήκα, το βρήκα ! 

ετράπην είς φυγήν' τράπηκα σε Φυγιi' έΦυΊα' υποχώρησα ' ν ι­

κήθηκα. 

Ευήκοον ο-δς Π.χ.: Ό πρωθυπουργός τεί1.'ει ευ ι}κοον ους στα 

άλλοι μαθητές τον πληροΦόρησαν για την ανάσταση του Χριστού. Π β. 

Ιω . Κ.25. 

33. Από την .ιΑντιγόνψ. του Σοφοκλ'l (στ. 7S1). Πβ . επίσης; Virg. 
Ec1.X.69. 

34. Φράση του Βα;,.χυλίδ'l. 
35. Έτσι αναΦώνησε ο Αρχιμήδης, όταν ανακάλυψε το νόμο της ά­

νωσ η ς των στερειυν σωμάτων μέσα σε υγρό που ισορροπεί ('αρχΥΊ του 
Αρχιμήδη'). 
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Γι::μ.· I~.:ΙMΠ\' :\ΙΛ/'λΑΝ'Ι"[}ΝΑΤΟΣ 

c.( τ ιίμa.τα τωι' α.τεργώ1 " (δηλ. ακούει με ευνοί:κιi διάθεση). 

είl~τιιίσν- ευΧΙ1ς έργο. 

iip' (ιπηξ" για μια φορά· πβ. επίσης το εφcιπαξ που παίρνουν 

ο ι ι'πάλληλοι με τη συνταξtoδότηοιi τους. 

έΨ' έτος ζυγ()ϊl ' (παρίιγγελμα)' να μπουν σε ένα ζυγό (δηλ. σ 

ένας ('Ιίπλα στον άλλο). 

Ι'Ψ' .,ί-ης τιΙς ϋλιι ς" Π.χ.: 'απόψε θα" )'ίιιεί συζιίτηση στη βουλιί 
F!! ) ' όλη:; τηι;: IΙλης". 

ρψ' ί;πι.ου λ(')γχην· στΡΓΙΤ. παρ6γγελμα για να τσπσθ.ετ1100υν οι 

μαχητέ,: τις ξιφσλόγχες στα όπλα τους. 

[Φ' δρου ζιιnΊ ς' για όλη τη ζΟΗi" 



! Ζ 
ζητείΤΕ καί εύριισετεl' ζητείτε κάτι με επι.μOνll και θα το βρείτε. 

ζήτuι· να ζει· είθε να ζει. Πβ.: 'ζιίτω σ βασιλεύς". Επίσης: 

'ζ ιίτωσαν σι βασιλείς' · είθε να ζουν οι βασιλείς. 

ζω)) χαρισάμενηJ · Π.χ .: 'κέρδισε στο λαχείο και Τύjρα την περ­

νάει ζω1} χαρισάμε1l η'. 

Ι . Λουχί( ΙΑ .9. 

2. Πα).. Διαθ. (Βαοιλ. Α. Ι · 24). 
3. Η φράση πρσέΡϊ.ΕΤαι από τΩ αναστάσιμο τροπάριο: ' Χο/ατός 

Γί llέστη έκ ιιεκρ ιί'ιI Ι θαιιάτψ θcί ιιατοll πατιίοας και τοις έI' τοίς 
μιιιίμασι ζω/),' χαρισάμε ιι ος', 
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lHl 
11 άλι'IΟεια πικρά' η αλήθεια είναι πικρή. 
11 (ιρχή (εστι) το ημισu του παντός" η αρχή αποτελεί το μισό 

κάθε ενέργειας 11 κάθε προσπάθειας. 
ηγγΙΚΕ\' 11 ",ρα' έφτασε η ώρα. Πβ. Λουκά 1.9 και Ιω. ΙΒ .23. 

11 έξωθεν (καλή) μαρτυρία' Π.χ.: 'δεν μπορούσαν 1'α τον καθαι· 
ρέσουν• γιατί εκτός από τα πολλά προσόντα είχε και την 
έξω θεJ! καλ Ι]l1 μαρτυρίαν' (δηλ. την επιδοκιμασία και 

τον έπαινο του κόσμου). 

11 ειr,(άτη πλάνη χείρων της πρι"της (εσται)" η φράοη λέγεται για 
κάποια ενέργεια που πρόκειται να γίνει και υπάρχει φόβος 

~l1Ίπως αποδειχθεί πλανεΡΙ1 σε μεγαλύτερο βαθμό από 

κάποια οχεΤΙΚ11 προγενέοτερη. που επίmις υπήρξε πλανερή 

και επιζι1μια . 

11 ζωιl εν τάψφ3. η ζωή (δηλ. ο Χριστός που χαρίζει τη ζωή) 

στον τάφο (αντίθεση). 

1"'ιθος ανθρώπφ δαίμωνJ • ο χαρακτιιρας του ανθρώπου είναι η 
μοίρα του . Με άλλα λόγια: 'η ευτυχία του a11θρώπου εξαρ­

τάται από Τ01' ίδιο', 

ή ισχύς εν τή ένώσει' η δύναμη στην ενότητα. 

ίίκιστα' ελάχιστα. 

ήλίου ψαεινότεροψ μεταΦ.· πάρα πολύ φανερό ' σαΦέστατο. 

ι . Πλάτ. Νόμ. V1.753c. Επίσης Αρ,οτ. Ηθ. Νικ . I098b 7. 
2. Ευαγγελική φράση (Ματθ. ΚΖ'.64). 
3. Από τα Έγκιομια' της Μ. Παρ. (Στάση πρώτη, στίχος α'). Πβ . και 

το ο μότιτλο μυθιστόρημα του Μυριβήλη. 

4. Ηράκλ. 119. (Στοβ. Ανθολ. IV.40.23). 
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·ΛΕΞΙΚΟ ' ΛOΓlΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕ, ΙΛfιΝIΚΗΣ 

ημαρτον" αμάρτησα ' μετανοώ' συγγνώμη. 

ή μέν φωνη 'Ιακώβ, αί δέ χείρες Ήσαύ" λέγεται σε περίπτωση 

όπου θέλει κάποιος ν Ι αντιδιαστείλει το δράστη από τον η­

θικό αυτουργό. 

ηξεις άΦήξεις7 . Π. χ.: 'πρέπει ,'α ξέρε ι ς πως αυτά τα ήξεις α­

Φ ή ξεις που άρχισες ,'α λες δεν περνούν σε μας' (δηλ. αυτά 

τα διφορούμενα πράγματα). 

ή πίστις σου σέσωκέ σεΗ' η πίστη σου σε έχει σώσει. 

η~ξατo χειοών άδίκων ' Π.χ. : 'εμείς δεν φταίμε σε τίποτε εκείι/ος 

ιίρ ξα το χε ιρ ών αδίκων' (δηλ. άρχισε πρώτος τις αδικο­

πραγίες). 

ή σιωπη χρυσός (έστι)' η σιωπή είναι χρυσάΦι . 

ησσονος προσπαθείας μικρότερης προσπάθειας. 

ησσονος σημασίας μικρότερης σημασίας. 

ij τάν η έπι τάς'- παρακελ. φράση προκειμένου για μια σοβαρή 

απόφαση' πβ.: Ίί του 'J1jJους ιί το!' βάθους" Ίί κάνεις ιί ξε­
κάνεις'. 

Ι] των όνομάτων επίσκεψιςΙ '" η εξέταση (ο προσδιορισμός, η 

διασαφήνιmlJ των όρων, τους οποίους πρόκειται να χρησι­

μοποιήσουμε, 

ή χώρα τού άνατέλλοντος ,]λίου ' δη λ. η lαπωνία . 

5, Πβ . Ματθ . ΚΖ.4 (μετάνοια του Ιούδα). 

6. Γέν . ΚΖ.22: 'ιί μΕι' φωΙ'11 φω ιη) 'laxoJP. αί δέ χείρες χείρες 
'Ησαύ'. 

7. Η φράση προέρχε-ται από τον γνωστό χρησμό της Πυθίας 'ηξει ς 

rΙΦιίξΕις ού θΙ'1ίξΕις έι' πολέμφ.· του οποίου η α μ φισημία έγκειται 

στη θέση του κόμματος (πριν ή μετά το αρν. μόριο otj). 
8. ΛουίΙ.ά ΙΖ.1 9. 

9. Περιώνυμη φράση που έλεγαν οι Σπαρτιάτισσες στους γιους τους, 

όταν τους παρέδιδαν την ασπίδα για τη μάχη: 'Ι] ι/α την Φέρεις 1ΙΙ%'7 -

ηίς ή να σΕ φέρου1l ",C1IIW της }'εκρά" nβ. Πλουτ ., Λακ. αποφθ. 16. 
10. Πβ. Πλάτ. Πολιτ . 456C. 
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fJfΊλΙlττα Οίιλαττα ι . η αναφιίινηση αυηΊ προΦέρεται καμιά φορά 

χ(ιι μεταφορι,χCι, όταν δηλ. διακρίνεται ξαφνικά ένα 'πα­

ψ'ιΙ"lυρο εξόδου' σε Χάποιο αδιέξοδο . 

θί.ιττσν 11 βράδιοψ αργά 11 γΡ1ΊΥορα. 
θrί (f χil~ΙΤΙ' με Ηεί.α χί(ρη. 

Ο εί,ς ψυλl'ξοl: ο θεός ας μας φυλάξε l . 

Οεού θέλοντος' (και καιρού έπιτρέποντος)' αν σ θεός θέλει (και 

το επιτρέιΙιουν οι περ ι.στάσεις). 

Οέσει' "ντίll.: Φύσει' Π.χ.: ' θ έσε ι μακρά ουλλαβ'ίΌ 
Οοίl, Kίl~ ιε , φυλακιΊ" τ(~ στόματί μου)' Φύλαξέ με Κύριε. να μην 

π!,!οφέρω κάτι το ΚαJ<ό. 

ΟίοραΟεν παιδεία" η ελληνικ,j (ειδωλολατρική) παιδεία σε αντι­

δ ΙCΙσΤOλlΊ με τη χριστιανιΖή . 

Οί'ραΟεν σοφία ' η ελλην""j (ειδωλσλατρικ,j) σοΦία σε αντίθεmι 

με τη χριστιανικι1 . 

Οίισαι καί άπυλέσαι' στη φράση: Έίι/αι ά 1 ιθρωπος το!) θιίσαι 

κα ι α.τολέσαι" (δηλ. αδίστω<τος, κακούργος). 

(,0 

Ι . Ξε"σφ. Κίιρ. Ανίι.β. IV .7.24. 
'1 Πβ. Ευριπ. Θνέστ . απnσπ. 397. 
3. Ψαλμ. 140.3. 
ι..!. ΠΙ-Ι οΙ θl;ραΟεl' ( = ot ξένο ι). Πβ. Αισχ. Επτά επί e11P. 67. 



ίδΙαις χερσίν- με τα ίδια μου τα χέρια. 

Ιδίοις ομ,ιαση" Π.χ.: Έιι 'α ι απόλυτα βέβαιος γι' αυτό, γι ατ ί τι 

διαπίστωσε ιδίοις όμμασι ι " (=με τη ίδια του τα μάτια) . 

Ιδου ή 'Ρόδος Ιδου καΙ τό πιΙδημα Ι . μεταφ .: λέγεται συνιΊθως σ' 

εκείνους που καυχώνται για προγενέστερα ανεπιβεβαίωτα 

κατορθώματά τους και προκαλούνται τώρα να τα Επα­

ναλάβουν, για v' αποδείξουν ότι δεν λένε ψέματα . 

ίδού ό ανθρωπος1 . δείτε τον άνθρωπο' να ποια είναι η xatct­
otcιml του ανθριί}που. 

ίδού ό νυμΦίος ει?χεται) ' μεταΦ.: λέγεται όταν πρόκειται να επι­

σημανθεί η απροσδόκητη έλευση ενός προσώπου Ι] γεγονό­

τος, που θα κρίνει τελεσίδικα το αποτέλεσμα μιας προσπά­

θειας. 

Ιδού (δόξιω στάδισν λαιιπρόν- μεταφ. : να πεδίο εξαιρετικά 

πρόσφσρο για δράση και άμιλλα. 

Ισχύς μου ή άγάπη τσύ λαού μσυ'· η δύνα~l1j μου στηρίζεται στη 

λαϊκι] αφοσίωση. 

ϊτε, παίδες 'Ελλήνων'· εμπρός. παιδιά των ΕλλιΊνων. 

Ι . Η φράση προέρχεται από τον αισώπε ι ο μύθο ,(ΆνΙ1Ρ κομπuστιi9' : 
"Αλλ' ώ οι/τος, εί τουτο άληθές ίστ ι. οι,δι':1Ι οεί σο ι μαρτύρωιι' 

αιί τοιί γαρ κα ί 'Ρόδος καί πήδημ α'. 

2. Φράση από την ΚαιvrΊ Διαθήκη (πβ. 1ω. 1Θ.6). 
3. Ματθ. ΚΕ.6 . 

4. Έμβλημα της nεύτερης ελληνικής δυναστεί.ας. 

5. Φράση α.,τό το\' Α ισχύλο (Πέρα. 402: 'ιίι παΙΟες 'ΕλλΙ/1·ω ι '. ι'π'). 
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καθ' εξιψ Ε}( συνηθείας (σε αντιδιαστολ11 προς το: κ ατά Φύ­

σ ι ν). 

καθεύδει ύπο ,ιανδραγόραν' μεταφ.; κοιμάται ύπνο βαθύ' αδια­

φορεί τελείως. (Ο μανδραγόρας είναι φυτό ναρκωτικό). 

Υ.αΟ ' ήμάς Π .χ.: Ί ταλικιί φάρσα, πολύ διαακεδαστικι]. μετα­

φρασμέιιl] στα καθ ' ημά ς (δηλ. στα ελληνικά) από τον τα ­

λα ιιτούχο αυτόι! λογοτέχιιη ' . 

καθ' όδόν- στο δρόμο' στην πορεία. 

κ"θ' όλοκλllρίαν ' εξολοκλήρου' ολωσδιόλου' εντελώς . 
κ(ιΟ' ον χρόνον ' ενόσω' όταν' στο χρονικό διάστημα που . 

καΟ' ύλην «'.ιρμόδιος π.χ.: 'με αυτό το θέμα θα ασχοληθεί ο 

καθ' ύλ η,' αρμόδι ος υφυπουργός' (δηλ. ο υφυπουργός 

;του έχε ι τη σχετική αρμοδιότητα). 

καθ' ύπαγόρευσιν' έπειτα από υπόδειξη. εvτολ1i, παρότρυνση. 

καθ' ύπερβολlίν ' σε υπερβολικό βαθμό. 

καθ ' ϋπνους" στον ύπνο' στο όνειρο. ' 
καΙΙ' ύπ{ιδειξιν' σύμφωνα με υπόδειξη . 

καθ' ίlΠΟΤΡΟΠΙ1V ' κατ' επανάληψη' εκ νέου . 

και δ11 ' και μάλιστα. Π.χ. : ' η ατμόαφαιρα στην Αθιί ι/α είlΙαl 

πολιί αΠΟΠΙI /ΚΤΙΚΙ7 και δη στις (vρες της κvκλοφοριακιjς 

αιχιιής' . 
καινά δαιιιόνια" μεταφ. · νέες ιδέες καινο':'ργιες αντιλ'lψεις ε­

παναστατικές απόψεις. 

και ούτω καθ' έξί1ς ' κα ι έτσι στα υπόλοιπα. Βραχ.: κ. ο. κ. 

καΙΡ(Jς παντί πράγματι' κάθε πράγμα στον καιρό του. 

Ι. Πλ.iτ. Απολ. Σωκρ. Ι Ι. 
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'ΛΕΞΙΚΠ' ΛΟΓΙΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ NEoεΛ,'1HNIKH~' 

και συ τέκνον, Βρούτε2 , λέγεται σε κάποιον δικό μας άνθρωπο, 

που ξαφνικά και αναπάντεχα φωράται να μας προδίδει. 

καί τούτο ποιήσαι κάκεϊνο μή άφιέναι' και αυτό να κάνω κι ε­

κείνο να μην παραμελήσω. 

κακην κακώς Π.χ.: "τόσα πλούτη που είχε, όλα ΠΙ1γαν κακήν 

κακώς' . 

κακοί; όμιλών καύτος έκβήσει κακόξ' αν κάνεις παρέα με κα­

κούς ανθρώπους, θα γίνεις κι εσύ κακός. 
κακού κόρακος κακόν ώόγ-t· μεταφ.: από κακό δάσκαλο βγαίνει 

κακός μαθητΙΊς. 

καλή ttl πίστει' με εμπιστοσύνη' με καλόπι.στη διάθεση' με κα­
λοπροαίρετη πρόθεοη. Π .χ.: 'εγώ του έδωσα ΤIJ1' πληροφο­

ρία χαλ1' τη πίστει, κι ΟΙJ τε περίμε J'α πως θα τη χρησιμο­

ποιούσε γι' αυτό το σκοπό'. 

καλώς έχόντων των πeαγμάτων' αν η κατάσταση είναι καλή ' αν 
τα πράγματα είναι ευνοϊκά. 

καλώ ύπο τα οπλα' στρατολογώ' καλώ στις τάξεις του στρατού' 

επιστρατεύω. 

κατά γην καΙ κατά θάλασσαν- οε ξηρά χαι θάλασσα· σε όλη την 

έκταση' παντού, 

κατά διάνοια," Π . χ . : 'δεν μου πέρασε ποτέ οιΥτε κατά διά ­

νοια)' πως θα φτάι'αμε κ ιόλας και στα δικασηjριαΌ 

κατα δύναμιν ' όσο επιτρέπουν οι δυνάμεις . Βλ. και: το κατά 

δύναμιν. 
κατ' είκόνα καί όμοίωσιν' Π.χ.: 'τα παιδιά του είι/αι όλα κατ 

ε ικόι/α και ομσίωσΙ11 του πατέρα'. Πβ.: Γέν, Α.26. 

2. Η φράση που είπε ο Καίσαρ στο φίλο του Βροίιτσ, ;του τον ανα­
γν<όρισε ανάμεσα στους δολοΦόνους του. 

3. Μενάν . Γνιί)μαι Μονόστ . 274 . 
4. Η φράση προήλθε από τη γνωστή διαμάχη που δημι ουργήθηκε με­

ταξύ του αρχαίου ρήτορα Κόρακα και του μαθητή του Τεισία σχετικά με 

την πληρωμΙ1 των διδάκτρων. 
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ΙΕΡΑΣΙΜΟΓ MA/'ΚΛιVTΩNAΊΌΣ 

ί~ατ('ι κεψαλιlν' πβ.: κατά κεφαλήν εισόδημα Κ.ά. 

,~ατΙι κόρον' με τρόπο υπερβολικό. Π.χ.: 'δεν έπαψε μα υπο­

σπ]ρί'ζει πάι'τα κατά κόροι! τηl) αJιωτερότητα της φυλ1ίς 
TOV", 

I~ati.(. κόσμον' Π.χ.: 'το κατά κόσμον όνομα του μοναχού αυ­

τού είιιαι Περικλ'ίς ' . 

κατά κράτος ολωσδιόλου' εντελισς. Π .χ.: ΊΙΙΚJιθηκαιι κατά 

;.:ράτος'. 

κατιι Κι.!11μνό", )ιατά διαβόλου. 

κατά (τιίν) κρίσιν άΥαθοϋ άνδρός- σύμφωνα με την κρίση εναρέ­

του (καλόπιστου) ανθρώπου. 

""τ' αλλ11" έκδΟΧ1\ν· σύμφωνα με άλλη εκδοχή. 
κατα μείζονα λόγο,,· πολύ περισσότερο. Π.χ.: 'αφσύ σι δάσκα­

λοι είιιαι υποχρεωμέι'οι να μελεΤΟ1Υι' συνεχιvς, κατά μείζο­

lι α λόγον έΧΟΙJJ! τηι! ίδια υποχρέωση και οι μαθητές'. 

xatft μέτωπον' μετωπικά. 
,~«t(ί μόνας μονάχος κατ' ιδίαν. 

)!r.ιτ' ανάγκην' αναγκαστικά . 

)~ατ' ανάθεσιν' με ανάθεmι. 

"ατ' ίί"Ορωπον· σύμφωνα με την ανθρώπινη δυνατότητα. 

κατ' άντιβολ1'1ν' με σύγκριmι. 

)~ατ' άντιμωλίαν."i· κατ ' αντιπαράσταση' συζ1;τηση στο δικαστή­

ριο με παρόντες τσυς διαδίκους (αντίθ.: ερΥnιην). 

"ιιτ~ ανΤL.ιίαuάστασιν· εξέταmι κατηγορουμένου 11 μάρτυρα πα­
ρόντος άλλου κατηγορουμένου 11 μάρτυρα που λέει τα αντί­
θετα. Π .χ.: ' ι'πέβαλε αίτημα ι/α εξεταστεί στο δικαατιίΡιο 

κατ' αι'τιπαράστασΙ1Ι με το σ1ψεργό TOV'. 
>:ατα ξηράν· στη στεριά. 

ίtατ' απόλυτον έκλογ11\" Π.χ.: 'φιλοδοξΟ 1Υαε μα προαχθεί κατ ' 

απόλυτον εκλΟ}'lίιι' . 

5. Η λ. αιι τιμωλι'α ετυμυλογείται από το ΡιΊlια "'βλιυσκω' έρχομαι 

(πβ. {-μολο l'. μολιίJl' λαβέ). 



'AEEJKO' ΛΟΓΙΏΝ ΦJ'ΛΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝJΚΗ~ 

χατα πόδας ~ . χ.: ~oν πήραν κατά πόδας και σε λίγο έγινε 

άφαντος' (δηλ. τον κυνήγησαν). 

κατ' Δποκοπήν' Π.χ.: Ό μάστορας αυτός δουλεύει κατ' απο­

κοπιjν και όχι με ημερομίσθιο'. 

κατ' απονομήν' Π.χ. : 'έΥινε κατ ' απονο/οίν πρέσβυς και ΤΟΠΌ­

θετιίθηκε στην πρεσβεία του Λονδίνοι" (δηλ . του ανατέθηκε 

το αξίωμα του πρεσβευτή , χωρίς να προέρχεται από τον δι­

πλωματικό κλάδο) . 

κατ' αρσιν καΙ θέσιν' ο μουσικός αυτός όρος ΠΡ01iλθε από το 

ρυθμικό ανέβασμα (άρση) και κατέβασμα (θέση) του χε­

ριού 1i του ποδιού του μουοικοδιδάσκαλου για καθοδήγηση 
του μαθητή του. 

κατα συρροήν' Π .χ.: 'έχει παραπεμΦθεί σε δίκη για εγκλ'ίματα 

κατά συρρα'ίν' (δηλ . για σωρεία εγκλημάτων) . 
κατα το δοκούν' κατά τη γνώμη του' αυθαίρετα . 

κατά τό μάλλον ή ήττον' λίγο-πολύ' κάπως περίπου. Π.χ.: 'η 
προσπάθειά του υπιίρξε κα τά το μάλλΟΙ1 ιί 'ίΤΤΟ11 αποτε­

λεσματιΧ'ί' . 
κατα το νοούμενον' σχήμα λόγου, σύμφωνα με το οποίο η ουμ­

φωνία ενός όρου μιας πρότασης προς έναν άλλο προηγού­

μενον γίνεται όχι βάσει του γραμματικού τύπου αλλά 

βάσε ι του νοήματος . Πβ.: ο κόσμος το 'χουν τούμπανο (α­

ντί : το 'χει). 

κατ' αύτάς αυτές τις μέρες αυτόν τον καιρό. 

κατα φαντασίαν άσθενής" άρρωστος στη φαντασία του. 

κατ' είκόνα καί όμοίωσιν7 . όμοιος ολόιδιος. Π.χ.: '1] κόρη του 

είναι κατ' εικόνα και ομοίωσιl' του πατέρα της'. 

κατ' έντολήν- με εντολή 

κατ' έπίφασιν ' φαινομενικά. 

6. Η qιράση αυτή έμεινε από τον ομώνυμο τίτλο της γνωστής κωμω­

δίας του Μολιέρου. 

7. Παλ. Διαθ. (Γέν. Α.26). 
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ΓΕ1'rιΣΙΛιΠ!: Μ.-ll'}\rιΝΤΩΝrιτ()!: 

"ατ' είιφημ ισμόν' με ευοίωνο και όχι δυσοίωνο όνομα. Π.χ.: 'τη 

φοβεΡ ιί αυΤ1} επιδημία ονομάζουμε κατ' ευ φημισμόιι ευ­

λογία "-
κιιτ' ι--υχιιν' ευνοϊκά. 

ί-tατ' ίδίαν ' ιδιαίτερα' σε μέρος που δεν θα παρευρίσκονται και 

άλλοι άνθρωποι. 

χατόπ ιν (ανωΟε\l) Ε\'τολ1-ι ς έπειτα από εντολή ανωτέρων. 

""τόπιν έορτίις" μεταφ.: αργά πια' ηύρα είναι ανώφελο . Π .χ.: 

'1/ Ηρότασι/ τοιι l/τα1! εξαιρετικά δελεαστικl] αλλά έΥΙ1ΙΕ κα­
τόπll) εορτι/ςΌ 

κατωίέρω' πιο ΚCtτω' παρακάτω. 

καυ[Ηανα δίκρανα' στη φράmι: 'πεΡl'ιίJ κάτω απο 17 μέσα από 
τα καυδια1lά δίκραιια'. δηλ . αναγκάζoμαιναυπoστώτcι.­

πει.νιΟσεις. 

ΚΕ}tλεισμένων τ('ίJν θυρών' Π.χ.: 'συνεδριάζει για πρώτη φορά η 

βουλιί Υ.εκλεισμέ I'ωl' τωl' θυρώμ' (δηλ. δεν επιτρέπεται 

να παρευρίσκονται δημοσιογράΦοι ή άλλοι άνθρωποι εκτός 

από τους βουλευτές). 

κεραυνός έν αίOρί~' λέγεται για κάτι το ξαφνικό και αναπά­

ντεχο. 

κιjδομαι (τού. τιϊς κ.λπ. )· σέβομαι' εκτιμώ. Π .χ. : 'Υ.ιίδσμαι 

της υπομΟI'1ίς σας και δεl' συl'εχίζω άλλο'. 

κινώ πάντα λίθον" μετέρχομαι κάθε μέσο θεμιτό ή αθέμιτο. 

κλάδος ελαίας μεταφ.: ειρηνΙΚΙ1 πρόταση' ειρήνη. Π.χ.: 'μας 

προσφέρει τώρα που μας έχει ανάγκη κλάδΟ1) ελαίας'. 

κλει\'ον αστυ' λέγεται συχνά για την Αθι1να. 

Χλίl'ατ' επ! δεξιά (11 έπ' αριστερά) ' παράγγελμα (στροφή δεξιά 
ή αριστερά). 

κοιη1 συναινέσει' με κοινή συγκατάθεση. Π.χ.: 'ζι]τησαν να 

βγει διαζιίγιο κοιν/] σV1J αΙ1)έσει'. 

R. Πβ . Πλάτ. Γοργ. 447Α. 
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ΊΙΕΞΙΚΟ' ΛΟΓΙΩΝ ""'ΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕ/ l .. IΗΝΙI\ΝΣ 

κομίζω γλαφια ες .. ,;ΑΟήνας9 . μεταφ.: λέγεται γι' αυτούς που μι­

λούν για πολύ γνωστά πράγματα , σαν να 11ταν εντελώς νέα 

και. (ιγνωστα. 

ΧQανίου τόποςω. μεταφ.: λέγεται για κ.άποιο μέρος, όπου η 

ζωή σ' αυτό είναι πραγματικιι κόλαση. 

ΚQάτος εν ΚQάτει' αυτοτελής εξουσία μέσα στην κραΤΙίΩΙ εξου­

σία. Π.χ.: ''Ι τράπεζα Ελλάδος είναι κράτο ς εν κράτει' . 

καούω τάς θύαας μεταφ. : χτυπώ για βοήθεια · απευθύνομαι 

xά.r-cou ζητώντας συμ.ι-ταράσταση στη δύσκολη στιγ~ιll μου. 

κρούω τον κώδωνα τού κινδύνου' προαναγγέλω επερχόμενο κίν­

δυνο. 

κύμβαλον ιiλαλάζoν"· μεταφ . : λέγεται γ ια άνθρωπο που απη­

χεί ξένες γνώμες άκριτα. 

Κύριε, ελέησΟΥ" Κύριε, σπλαχνί.σου μας. 

Κύριος οίδε' ποιος ξέρει. 

9. Πβ. ΑριστοΦ. Όρν . 30Ι . Στην Αθήνα 11 κουκουβάγια ήταν κάτι το 
πολύ κοινό και γνωστό πράγμα , αφού το πουλί αυτό - ως σύμβολο της 

Αθηνάς - Εικονιζόταν πάνω στα νομΙοματα . στις μετόπες των ναών, στις 

οροΦές των σπιτιών, στα κράσπεδα των δρόμων κ.α. 

LO. Ματθ. ΚΖ.33. ΕπΙσης lω . IΘ.17. 

11. Παύλ. Α' ΚορινΟ. ιγ'.Ι. 
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λ{ίΟε βι(;)σας l. να ζεις στην αφάνεια' να μην επιδιώκεις την 

προβολι\. 

λαμβάνει σάρκα καί δοτά' μεταφ.: πραγματοποιείται ' υλοποι­

είται . 

λέξις απαξ' λέξη που συναντιέται μια φορά. 

λευκή περιστερά' μεταψ.: 'τώρα, εδώ που τα λέμε, δεν είσαι κι 

ωύ λευχ,ί περιστερά (δηλ. εντελώς αθώος). 

λίθοι καί πλί,'θοι και κέραμοι άτάκτως έρριμένα' λέγεται για 

πράγματα που βρίσκονται ή αΦήνονται σε μεγάλη αταξία 

και σύγχυση. 

λίθος έπί λίθον" Π.χ.: 'καταστράφηκαl' όλα' δεΙ' έμειl'ε λίθος 

επί λίθοι l '. 

λόγοι άνηκέστου βλάβης Π.χ.: 'στην αίτηση για ΤIJl' αποφυλάκι­

σή του επικαλείται λόγους αl'ηκ έστου βλάβης' (δηλ . 

προβάλλει σοβαρότατους λόγους υγείας). 

λόγος έργου σκιά" ο λόγος είναι η σκιά της πράξης . 

λόγιρ' αντίθ.: έργω. 

λυδία λίθος μεταφ.: όργανο ή μέσο με το οποίο δοκιμάζεται 
κάποιος ή κάτι. 

1. Επικ., Απ. 551. 
2. Ματθ. ΚΔ .2. 

3. Πβ. Δημοκρ. α..τόσπ . 82 DieIs. 
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μακαρίΙ' τη λιιξει' Π . χ.: 'όλοι αναφέρθηκαl' με δυσφορία στον 

μακαρία τη λιίξει σταλινισμό' (από άρθρο αθην. ε­

φημ.). 

μακάριοι οΙ κατέχοντες καλότυχοι όσοι κατέχουν κάτι. 

μακάριοι οί πτωχοί τφ πνεύματι ,. κατά παρερμ.: καλότυχοι οι 
κουτοί (οι αγαθιάρηδες οι αγράμματοι' οι ταπεινοί στο 

φρόνημα). 

ιιακράν άπ' έμού' Π.χ.: 'μακράν απ' εμού η σκέφη ότι ο Φί­

λας σας είναι ύποπτος για την κλοπιΙ'. 

μάννα έξ ούρανού' δώρο απροσδόκητο. Π.χ.: 'για σας η διαθιί­

κη του θείου 1ίταν πράγματι μάΙlνα εξ οvραJ10ύΌ 

μάχαιραν δώσεις μάχαιραν λαμβάνεις" μεταΦ.: ό,τι κακό κάνει 

κανείς, ίδιο κακό θα τον βρει. 

μέγα βιβλίον μέγα κακόν" αναφέρεται με πικρόχολη διάθεση 

στα ογκώδη και δύσχρηστα βιβλία . 

μεριμν~ς καί τυρβάζl1 περί πολλά" ενδιαΦέρεσαι και ασχολείσαι 

μΙ ένα σωρό αmιμαντα πράγματα (και όχι με το πιο σπου­

δαίο ). 
μερΙς τού λέοντος" Π.χ.: 'αυτός ο κύριος δεν πρέπει ι.'α εκφρά­

ζει παράπονα, γιατ{ Π17ρε τη μερίδα του λέοι/τος' (δηλ. 

τη μεγαλύτερη μερίδα). 

1. Ματθ. Ε.3. 
2. Πβ. Ματθ. ΚΣΤ.52. 
3. ΠερCφημη φράση του Καλλίμαχου (Απ()οπ. 465 , Pfeiffcr). 
4. Λουκά 1.41. 
5. Από τον γνωστό μύθο του Αισώπου. 

69 



ΓΕΙ'ΑΣ/ΜΟΣ ΜΑΡΚΛΝΤΩΝΑΤΟΣ 

μέσφ (τού. της κ.λπ.)· Π.χ.: 'μαθαίνουμε γι' αυτό}' μέσω Φίλων'. 

,.ετα βαίων και κλάδων/" Π.χ.: 'τον υποδέχτηκαν όλοι τους με­

τά βαιωι, και κλάδων' (δηλ. του έκαναν θριαμβικιι υπο­

δοχι;). 

,ιετιΊ λιΊγου' λογικά' με σύνεση. 

,ιεταξύ Φθορας χα; άΦθαρσίας στο μεταίχμιο ζω>;ς χαι θανά­

του. 

μετά μίαν και δευτέραν νουΟεσίαν παuαιτοϋ7. έπειτα C1J-τό πρώτη 

και δεύτερη άκαρπη συμβουλή μην επιμείνεις άλλο πια . 

μετιΊ φανιίιν και λαμπάδων-'ι· μεταφ.· Π.χ .: θα τοι' υποδCΧΤΟlJ11 

μ/::' τ(ί φαllών και λαμπάδων'. 

"ετα Φόβου προσέλθετε" πλιiσιάστε με ευλάβεια , με Φόβο' α.;το­
ταθείτε με σεβασμό. 

,ιεταξυ δύο πυιl{ίιν' λέγεται για κάποιον 1i για κάτι που βάλλε­
ται από δυο πλευρές. 

μεταξυ σφύρας χα; ακμονος μετα",.: ανάμεσα σε δυο εμπόδια' 

σε δυο δυσκολίες σε δυο κα,(ά. 

μεταξυ τυρού καί άχλαδίου' Π.χ.: 'άφησε αυτό το θέμα να το συ­

ζηrιίσOυμε αύριο ιίρεμα μ ε ταξι! τυρού και αχλαδίοll· . 

μετ' εμποδίων' με εμπόδια. 

μεΤE:ιlχεται παν μέσον' χρησιμοποιεί κάθε μέσο. Π.χ.: 'δεν δι­

στάζει l1α μετίρχεται παν μ έ σΟl1, προκειμέΙ/0υ να κάl1ει 

τΙ] δΟlJλειά του ' . 

,ιέτιl0ν άιlιστOν 1ΙΙ . η αποΦυγ11 των άκρων' η χρυmι μεσότητα' η 

μετριοπάθεια (είναι η καλύτερη στάmι και τακτική σε κάθε 

περίπτωση). 

6. Πβ. Ματθ. ΚΑ .8 και l ω. IΒ . 1 3. 
7. Παω.ου , Τίτ. r.I O. Λέμ ε πιο συχνrΊ: μετά πρώτην και δευτέραν 

.... ουΗεσίαν παραιτού . 

8. Ιω. ΙΗ .3 . 

9. Από τη θεία Λειτουργία. 
1(1. Πβ. Κλεόβουλοι; 1.63 (Dicls-Krίlnz). Πβ. επίσης Ησίοδ. Έργα και 

]-lμ. 692, Πινδ. Πυθ. 11.64 και απόσπ. 110. 
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·./ΙΕΞΙΚΟ' ΛOΓlΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕ./Ι./Ι ΗΝ/ΚΗΣ 

μέχρι κεραίάς' με 'απόλυτη ακρίβεια' χωρίς να παραλειΦθεί τί­

ποτε- με κάθε λεπτομέρεια . 

μέχρι μυελού όστέων' ως το κόκκαλο' ως το τέλος τελείως καθ' 

ολοκληρίαν. 

μέχρις έσχάτωψ ως το τέλος ως το θάνατο. 

μέχρι τελευταίας ρανίδος τού αϊματος Π.χ.: 'πολέμησαν για την 

πατρίδα μέχρι τελευταίας ρανίδας του αίμα τός τω1". 

μέχρι τελικής πτώσεως Π.χ.: '6' αι-τ/σταθούμε στους εκβια­
σμούς ταυ μέχρι τελικιίς πτώσεως'. 

μέχρι τρυγός μεταφ.: ως τον πάτο' ως το τέλος. 

μη γνώτω lj άριστερά σου τί ποιεί ή δεξιά σου'" ας μη γνωρίζει 
το αριστερό σου χέρι τι κάνει το δεξιό σου (δηλ. με απόλυ­

τη μυστικότητα). 

μηδείς άγεωμέτρητος εΙσίτω l 2 . να μην μπει κανείς! που δεν Υνω­

ρίζει γεωμετρία. Μεταφ.: να μην μπει κανένας άσχετος. 

μηδεν αγαν'" να μην κάνεις τίποτε το υπερβολικό. 

μηδένα πρό τού τέλους μακάριζε'" να μην καλοτυχίζεις κανέ­

ναν, πριν δεις το τέλος του. 

μηδενι δίκην δικάσης πριν άμφοίν μύθον άκουσπς'" μην καταδι­

κάσεις κανέναν, πριν ακούσεις τα επιχειρήματα και των 

δυο αντιδίκων . 

μηδενι συμφoρ~ όνειδίσης κοιν" γάρ ή τύχη και τό μέλλον άόρα­

τον 1 ". να μην κοροϊδέψεις κανέναν για τη συμφορά του, για­

τί η τύχη είναι κοινή και το μέλλον άγνωστο για όλους μας. 

11. Ματθ. ΣΤ.3. 
12. Επιγραφή στην πύλη της σχολής του Πλάτωνα . Πβ. lω. Τζέτζη. 

Χιλ. Vll1.973. 
13. ΕπιγραΦή στο ΔελΦικό μαντείο. Πβ. Θέογν. 335. Πλουτ. Παραμ. 

προς Απολλ. 116c. Επίσης Τercnl. A ndr.6J ne quid nimis. 
14. Ηροδ. 1.32.7. 
15. Πβ. ΑριστοΦ. ΣήnΊκ. 725: ΠΡΙ1' αν ΓΌιμφοίν μύθΟ1' άκούσης, 

ούκ ά1' δικάσαις. 

16. lσοκρ. Προς Δημόν. 29. 
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ΓEPAΣlMOΣ ΜιΙΙ'ΚΑΝ7ΏΝΙΙΤΟΣ 

ιιιι δε\'ός έξαιρουμένου ' Π.χ.: 'όλο ι μας θα πληρώσουμε την έ­

κταϊαη αυτι/ εισφορά μηδε 1ι ός εξαιρουμένου' (=χωρίς 
)(αμιά εξαίρεση). 

μι) διίιτε τι) «γιον τοίς κυσίν!7. μεταΦ.: μην περιφρονείτε πολύ­

τιμα πράγματα' μην υποτιμάτε τα σπουδαία. 

IIl1 κακοίς όμίλει' να μη συναναστρέφεσαι με φαύλους. 
μη κ~ίνετε 'ίνα μl1 κριθϊ1τε '" μην κρίνετε τους άλλους για να μην 

κριθεΙτε κι εσείς. 

μήλΟΥ τής 'Έριδος'" μεταφ .: αντικείμενο διεκδίκησης αιτία 

δ ι αμάχης' αφορμή λογομαχίας. Π. χ.: 'η βίλα που άφησε ο 

πατέρας τους υπιίρξε έκτοτε γι' αυτούς το μιμοl, της Έ­

ριδος'. 

μι) μου iίπτοu~' I' μεταφ.: 'το κοριτσάκι της είναι μη μου ά­

πτο v' (δηλ. αδύνατο, ευσυγκίνητο. πολύ ευαίσθητο). 
IIl1 μου τούς κύκλους τάραττε'" μεταφ.: μη με ανησυχείς μη με 

σΥ-οτίζεις μη με βγάζεις από την ηρεμία μου. 

IIl1 ταρασσέσΟιο ύlιιίJ,· 11 καρδία'" μην ταράζεσθε' μην ανησυχεί-

τε' μη χάνετε τη γαλήνη της ψυχιiς σας. 

μία χελιδών εαρ ού ποιεί'"" ένα χελιδόνι δεν φέρνει την άνοιξη . 

μι,~ρι)ν κατυ. μικρόν' λίγο-λίγο. 

μνήμης χάριν' για χάρη ανάμνηm]ς (memoriac gratia). 
μνl1σθι]τί ιιου, Κύριε'" μεταφ.: τι 'ναι τούτο πάλι' τι με βρήκε 

στα καλά καθούμενα. 

17. Ματθ . Ζ.6. 

18. Ματθ . Ζ. Ι . 

Ι9. Από το" γνωστό μύθο της φιλον ι κίας των τριών θεαινών (Ή­
ρας, Αθηνάς, Αφροδίτης) για το ποια είναι ωραιότερη. 

20 . l ω. Κ. 17 . Πβ. το ομώνυμο λουλούδι. που μαζεύει τα φύλλα του 

στο παραμικρό άγγιγμα. 

2 1. Η γνωσΏ1 φράmj του Αρχιμήδη προς Ρωμαίο στρατιώτη, που όρ-
μησε να του χαλάσει τους Ο",(Εδιασμένους στο δάπεδο κύκλους . 
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22 . Ι ω. ΙΔ '. I . 

23 . Αριητοτ. Ηθικ. Ν ικομ. 1.6. 
2-1 . Λουκά ΚΓ.42. 



'ΛΕΞ/κσ IIΟΓ/ΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΙ\ΗΣ 

μόλις καί μεtά βίας με πολύ μεγάλη δυσκολία. Π.χ.: 'μόλις 

και μετά βίας καταφέραμε να τους καθησυχάσουμε'. 

μολών λαβέ"· αφού έλθεις, πάρ' τα· αν σου βαστάει η καρδιά 

σου, έλα να τα πάρεις · αν έχεις κότσια, έλα να λογαρια­

στούμε. 

μόσχος σιτευτός26. λέγεται για κάποιον 11 για κάτι που του έ­

χουμε ξεχωριστή αδυναμία και του παρέχουμε ιδιαίτερη ΠΕ­

ριποίηση. 

μουσικην ποίο καί ΕΩγάζουΠ ' να ασχολείσαι με τη μουσική και 

να έχεις αυΤ11ν ως έργο σου. 

μωΩαί παρΟένοι2R . Π.χ.: 'είιιαι αλιίθεια ότι ποτέ δεll περίμενα 

πως θα την παθαίναμε, όπως αι μωραί παρθέ11 ΟΙ' (δηλ. 

να βΡΕθούμΕ ανέτοιμοι και αΠΡΟΕτοίμαστοι). 

μωραίνΕΙ Κύριος (λαόν) ον βούλεται άπολέσαι· μωραίνει ο θεός 

(το λαό) εκείνον που θέλΕΙ να τον αφανίσΕΙ . 

25. Η θρυλική απάντηση του Λεωνίδα προς τον Ξέρξη στις Θερμο-
πύλες. 

26. Λουκά, ΙΕ.23 και 27. 
27. Πλάτ . Φαίδ. 60e. 
28. Ματθ. ΚΕ.2 
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νίπτω τας χείρας /ιου" μεταφ.: δεν έχω καμιάν ανάμειξη, καμιά 
ευθύνη' δεν ανακατεύομαι (άλλο πια στην υπόθεση αυτή). 

νίψον άνO~ι11ματα μη μόναν όψιν!' να ξεπλύνεις τις αμαρτίες 

σου, όχι μόνο το πρόσωπό σου' να εξαγνιστείς. 

"όστ,μον ήμαρ" ημέρα επιστροφής (από τα ξένα). 
νους όe~ και νους άκούει4 • λέγεται όταν θέλουμε να τονίσουμε 

ότι τα πάντα (αισθιιματα, εντυπώσεις κ.λπ.) έχουν την πη­

YIi τους στο νου του ανθρώπου. 
νους ύγLl'ις εν σώματι ύγιεί" i:να υγιές πνεύμα προϋποθέτει υ­

γιές σώμα. 

νυν ά.πολύεις τον δούλον σου, Δέσποτα'" λέγεται όταν δούμε vq. 
πραγματοποιείται επιτέλους κάτι, που σφόδρα επιθυμού­

σαμε να γίνει. 

νυν και άεί' τιί,ρα και πάντοτε. Επίmις μεταΦ . . Π.χ.: 'ήτα1' τόσο 
αφόρητη η ζέστη μέσα στο λεωφορείο ι που έφτασα στο νιιν 
και αει' (δηλ. σε δεινή θέση) . 

vϊ,,, ύπερ πάντων ό άγών7 • λέγεται όταν πρόκειται να τονιστεί η 

κρισιμότητα μιας προσπάθειας. 

Ι. Ματθ . ΚΖ.24. 

2. Είναι η περίφημη καρκινική επ ιγραφή (δηλ. φράση που διαβά­

ζεται α..,τό την αρχή χαι από το τέλος) που Είχε χαραχθι;;( στο ναό της Α­

γίας Σοψί ας. 

3. ο". Οδύσσ. Α.9 και 168. Επίσης Γ.233 χ.λ,τ. 
4. Επίχ. απόσπ. 12, DieIs. 
5. Πβ. το λατιν.: mens suna ίπ corpore sano (Juv. 5:11. Χ. 356). 
6. Λουκά 8.29. 
7. Αισχ. Πέρο. 405. 
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ξένιος Ζεύς" ο Δίας, προστάτης της φιλοξενίας. 

ξόανoν~' χρησιμοποιείται ως βρισιά. Π.χ.: '}ια μην ξα1'ακάl'εις 

παρέα με αυτό το ξόανον', 

1. Πβ. Κρατίν. 111. 
2. Ξύλινο ειδιί:ιλισ άγαλμα θεού ή θεCLς. Πβ. Ευριπ., Ιφιγ. η εν Ταύρο 

1359. 
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ό αϊρω\' η)ν άμαρτίαν τού ,(όσιιου]' μεταφ . : λέγεται για κάποιον 

;του "παίρνει πάνω' του τις συνέπειες από τα ολισθήματα 

άλλων. 

ί, αι,,;,ν ({Ι αΙτούσα)' γράφεται στις αιτήσεις. 

ί, άναμάρτητος πρώτος τόν λίθον βαλέτω" λέγεται σ' αυτούς που 

είναι έτοιμοι να καταδικάσουν κάποιον. παραβλέποντας 

φcιρισα'ίκά ότι κι οι ίδιοι είναι ένοχοι και αμαρτωλοί. 

(, άποσαν"ν δεδικαίωται" ο νεκρός είναι δικαιωμένος (έχει κρι­
θεί πια). 

jj γέγο\'ε γέγο\'ε' στην έννοια: ό,τι έγινε έγινε ' ας δούμε από 

δω και πέρα τι πρέπει να κά\ιουμε. 

f> γέγραφα, γέγραφα' ό,τι έχω γράψει έχω γράψει' ό ,τι έχω α­
. πσφασί.σει, θα γίνει χωρίς καμιάν άλλαΥ'l ή τροποποίηση . 
ό γέρων δις παίς" σ γέροντας είναι δυο φορές παιδί. 

,\ γeuμμάτων απειeος ο\> βλέπει βλέπωγ6' ο αγράμματος είναι 

στην ουσία τυΦλός. 

ό δηλών ({Ι δηλΟύσα)' γράφεται στις δηλιί,σεις. 
όδός τιίς απωλείας7 . Π .χ .: l;rαρ' όλες τις νουθεσίες μου Π17ρε τε· 

λ ικά τφ' οδό 1! της α;rωλείας'. 

1. 1(11. Α.29. 

2. Πβ. Ιω . Η .7. 

3. Παύλου . Ρωμ . ΣΤ.Ί. 

4. Ιω. ΙΘ . 22. 

5. Πλάτ . Νόμ . 646Α. 

6. Μενάνδ. , Γν(i.ιμαι Μονόστ. 438. 
7. Ilβ. Ματθ. Ζ.13. 
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·/IΕ.ΞΙΚΟ' ΛΟΓΙΏΝ ΦΡΑΣΕΏΝ ΝΕΟΕΙΙΛΗΝΙΚΗΣ 

ό ενάγων (ή ενάγουσα)· ο κατήγορος αυτός που κάνει την α­

γωγή εναντίον κάποιου. 

ό εχων ώτα άκούειν άκουέτω/! ' αυτός που έχει αφτιά γ ' ακούει, 
ας ακούει' αυτός που έχει διάθεση γ' ακούει, ας ακούει. 

οια ή μορφη τοιαύτη κα, ΙI 'Ι,υχή· όπως είναι η μορΦή, τέτοια 

είναι και η ψυχή. 

οΙ έσχατοι εσονται πρώτοι καΙ οί πρώτοι εσχατοι9 . οι τελευταίοι 

θα γίνουν πρώτοι και οι πρώτοι τελευταίοι . 

οΙ καθ' ιhν · στη δικανική γλώσσα: οι κατηγορούμενοι. 
οΙ καιροΙ ου μενετοί· οι καιροί (οι περιστάσεις) δεν επιτρέπουν 

άλλη αναβλητικότητα και αδράνεια. 

οΙκεί\, βουλήσεl· με δική μου θέληση. 

οίκοθεν' αυτεπάγγελτα, αυτονόητα' Π . χ.: 'αυτό ε1l1/0είται οί­

κο θε1" (=δηλ. είναι αυτονόητο. 

οΙ λίθοι κεκράξονταl· οι πέτρες θα φωνάξουν. Π.χ.: 'γι' αυτόν 

τον άνθρωπο ποιος μπορεί να πει κακό; και οι λίθοι κε­

κράξονται'IΟ. 

οΙνος εύφραίνεl καρδίαν ανθρώπου"· το κρασί ευφραίνει την 
καρδιά του ανθρώπου. 

οΙ παροικούντες εν 'Ιερουσαλήμ"· π.χ.: 'τι έχει προσφέρει ο κα­

θένας μας το γνωρίζου11 όλοι σι παροικούντες την /ε­

ρουσαλ'ίμ' (δηλ . όλοι οι παρεπιδημούντες στον τόπο μας). 
ό καθ' ϋλην άρμόδιος π.χ.: 'το θέμα έχει παραπεμΦθεί στον 

καθ' ύλην αρμόδιον υπουργόν'. 

όκλαδόν· κάθισμα στο δάπεδο σταυροπόδι. 

ό κλέψας τού κλέψαντος π.χ.: 'εδώ πέρα, όπως φαίνεται, έγ",ε 

8. Λουκά, ΙΔ.35, Μάρκου, Δ.9, Ματθ. ΙΑ.15 . 

9. Λουκά ΙΓ.3Ω. 
10. Λουκά ΙΘ.40. 
11. Ψαλμ. 103.15. 
12. Λουκά ΚΔ.18. Λέμε συχνότερα: οι παροικούντες την Ιερου­

σαλήμ. 
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ΓΕ/'ΑΣΙΜΟΣ ΜΑI'ΚΑΝΤΩΝΑΊΌ2.: 

ο κλέψας του κλέψαJιτος' (δηλ. έγιναν αλληλοκλοπές 

όλοι ρίχτηκαν στην κλοπ1]). 

ό κύβος ερρίΦΟη " · μεταφ.: πάρθηκε η κρίσιμη απόφαmι. 
δ μή γένοιτο' πράγμα που εύχομαι να μη γίνει. 

() μη δαρεΙς σύ παιδεύεται' αν δεν φάει κανείς ξύλο , δεν μαθαί­

νει γράμματα. Πβ. Μενάνδ. Γνώμαι Μονόστ. 422. 
ό μι] έργαζόμενος μη δε έσΟιέτω l .\' όποιος δεν εργάζεται δεν 

πρέ.ίϊει να τρώγει. 

ό ~BΊ ων μεθ' ήμων καθ' 11μων (έστι) 15. όποιος δεν είναι με το 

μέρος μας είναι εναντίον μας. 

ίJμιλίαι κακαι ΦΟείρουσιν i,o,1 χρηστά"'· κακές συναναστροΦές 
διαΦθείρουν ενάρετους ανθρώπους. 

δμυιο; όμοίιρ άεΙ πελάζει' πβ. το νεοελλην.: 'όμοιος τον όμοιο 

κι η κοπριά στα λάχανα'. 

δμφακές είσιν l7 • είναι αγουρίδες. Λέγεται για κάποιον που πε­

ριφρονεί δΙ1θεν κάτι, το οποίο στην πραγματικότητα δεν 

μπορεί. να φτάσει. 

ομφαλός τής γής το κέντρο της γης. 

ον οί θεοl. φι},οϋσιν αποθηjσκει νέος!!:l, όποιον αγαπούν οι θεοί 

πεθαίνει νέος. 

ονομάτων επίσκεψις· διασαφήνιση ορολογίας. Βλ. και: η των 

ονομάτων επίσκεψις. 

ό νοών νοείτω' Π.χ.: 'για το πού πρέπει JI' αναζητηθούν οι έ1!Ο­

XOl ακούστηκα ι!, νομίζω, πολλά και ο νοών νοείτω'. 

13. Είναι η περίφημη φράση (alca juctu cst), που είπε ο Ιούλιος Καί­
OU(l. σταν αποφάσισε να κηρύξει τον εμφύλιο πόλεμο στην Ιταλία. Βλ.: 

διέβη" τό" 'Ρουβίκωνα, παραπάνω. 

Ι 4 . Πβ. Παύλαυ. Τιμόθ. Γ.!Ο. 

Ι5. Πβ. Ματυ. Ι8.30. 

16. Πβ. Παύλου, ΚορινΟ. Α.15.32. 
17. Πβ. τον γνωστό μύθο του Αισ(ίιπου με την αλεπού γ.αι τα στα­

Φι'ιλια. 

18. Μενάν . απόσπ. 111. 
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δ όφις ιιΕ ή:ι.τάτησε,I'J. λέγεται όταν θέλουμε να ρίξουμε αλλού 

τις ευθύνες μας. 

υπερ έδει δείξω' φράση που συνηθίζεται στα μαθηματικά: 'α-

ποδείχτηκε αυτό που έπρε.ι-τε ν' αποδείξουμε ' . 

υπε" και έγένετο' πράγμα ακριβώς που πραγμαΤΟΠΟl1\θηκε . 

δπου δεί' όπου πρέπει' όπου η υπηρεσία θεωρεί πρόσφορο. 

οπου εστi.ν δ θησαυρος ήμών έκεί καΙ. ίl καρδία ήμών2Ο • όπου υ-

πάρχει το συμΦέρον μας εκεί είναι και η καρδιά μας . 

δπου ου πίπτει λόγος πίπτει ράβδος2 1 . όπου δεν 'πιάνει' ο λόγος, 

πέφτει ξύλο. 

ό πωλών τοίς μετρητοίς αυτός που πουλάει με μετρητά. 

ορθρου βαθέος' ενώ ήταν ακόμη βαθιά χαράματα. Πβ. Λουκά 

ΚΔ.Ι . 

υσοι πιστοι προσέλθετε'" (κατά παρερμ. της φράσης): 'τώρα. 

όπως έγΙJlαν τα πράγματα, καταργιίθηκε κάθε απαγόρευση 

και κάθε φραγμός' όσοι πιστοί προσέλθετε'. 

δ σi.ι μισείς έτέρf.!) μι) ΠΟΙ11σπς εκεΙνο που δεν θέλεις να γΙνει 

στον εαυτό σου μη το κάνεις σε άλλον. 

δ τρώσας και Ιάσεται'" όποιος έκανε την πληγή θα προσπαθή­

σει να τη γιατρέψει. 

ουαi. τοις ήΠlιμένοιςΖ4· αλίμονο στους νικημένους. 

ου γαρ [ρχεται μόνον ' λέγεται για το γήρας και τα δεινά που 

συνεπάγεται. 

ου γιγνώσκω τον ανδρα, άγνοώ τον ανθρωπον' λέγεται όταν θέ­

λουμε να τονίσουμε ότι δεν γνωρίζουμε καθόλου κάποιον. 

19. Γέν. Γ.13. 
2Ω. Λουκά 18.34. Επίσης ΜατΟ. ΣΤ.2]. 
21. ΠαραΦθορά της φράσης: 'δι/ ού τιj πτει λόγος ούδε ράβδος' 

(όποιον δεν 'πιάνει ' λόγος δεν τον 'πιάνει' και το ξύλο). Πβ. Αποστ. Πα­

ροιμ. 12.77. 
22. Φράση από τη θεία Λειτουργία. 

23. Πβ. Μ"πι. Prov. 11.28. 
24. Πβ. το Λατιν.: vae victis (Τίι. Ιίν., Ab urbe coπdita Υ.8). 
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ουδείς δύναται δυσι κυρίοις δουλεύειν2S • κανείς δεν μπορεί να υ­

πηρετεί δύο κυρίους. 

ούδεις έκων κακός κανείς δεν είναι κακός με τη θέλησή του. 
ουδείς προΦήτης δεκτός έν τή πατρίδι αύtοϋ~f> · η αξία ενός αν­

θρώπου δεν αναγνωρίζεται συνι1θως στον τόπο του , 

ουδέν κακον άμιγές καλού' κανένα κακό δεν υπάρχει που να μη 

συνεπάγεται και κάτι το καλό. 

ουδέν κρυπτόν ύπό τόν ηλιον ' τίποτε δεν μπορεί να παραμείνει 

κρυφό για πάντα . 

ούδέν μονιμότερον τού προσωρινού ' τίποτε πιο μόνιμο από το 

προσωρινό. 

ουδέν νεώτερον ' τLϊοτε το νεότερο δεν υπάρχει, 

ούδέν το μεμπτόν ' τίποτε:το αξιοκατάκριτο, Π.χ.: 'απ' όσα εί­
πατε ως τώρα ουδ έν το μ εμπτόν' (δηλ. δεν βρίσκουμε τί­

ποτε το επιλήψιμο). 

ούδ' έπ' έλάχιστον' ούτε στο ελάχιστον' ούτε για μια στιγμή. 

σύδ' bτι στιγμήν' ούτε για μια στιγμή . 

ούδόλως καθόλου' κατ' ουδένα τρόπο . 
ούκ αν λάβοις πα!!α το;; μη εχοντος'" δεν θα μπορούσες να πά­

ρεις από εκείνον που δεν έχει . 

ούκ <<i- με καθεύδειν τό (τού) Μιλτιάδου τ!!όπαιον'" δεν με αΦ'i­
νει να κοιμηθώ (να ησυχάοω) η νίκη του Μιλτιάδη. 

ούκ εν τφ πολλφ το εii · το καλό δεν βρίσκεται στο πολύ' η 
ποιότητα δεν βρίοκεται στην ποσότητα. 

25. Ματθ. ΣΤ.24. 
26. Λουκά Δ.24. 
27. Λουκ. Νεκρ. Διάλ. (Χάρων και Μένιππος) . 

28. Είναι η περίφημη φράαη που έλεγε ο Θεμιστοκλής (Πλουτ . Θεμ. 

3.4) μετά τη νίκη των Αθηναίων στον Μαραθώνα. Άλλοι την α..-τοδίδουν 

στη φιλοδοξία ίΙ.αι στη ζήλΕια του Θεμιστοκλή, και άλλοι στην ανη­

συχία και στο Φόβο του ότι οι βάρβαροι θα ξαναχτυπούσαν σύντομα 

την Ελλάδα, όπως το διορατικό του δαιμόν ιο διέβλεπε. Πβ. 1στ. Ελλ. 

Έθl'. (Εκδ. Αθην.). Β ' , σελ. 313. 
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ουκ επ' αρτφ μόνψ ζ1ίσεται ανθρωπος2<J. ο άνθρωπος δεν αξίζει 

να ζει μόνο για την υλική τροφή του (χρειάζεται δηλ. και 

πνευμαΤΙΚΙ1 τροι!ηυ· . 
ουκ εστι προς θάνατον (ή ου προς θάνατον)3σ. δεν είναι και για 

θάνατο' δεν χάλασε ο κόσμος. 

ου κλέψεις'!' μην κλέψεις (μια από τις δέκα εντολές). 

ούκ οϊδασι τί ποιούσι32 . δεν ξέρουν τι κάνουν' έχουν το ακατα­

λόγιστο. 

ουκ οΙδα τον ανθυ(ι)πον))' δεν γνωρίζω τον άνθρωπο. 

ού με πείσεις καν με πείσης δεν θα με πείσεις , έστω κι αν με 

πείσεις. 

ου μοιχευσεις'" μην κοιμηθείς με τη γυναίκα του άλλου (μια 

από τις δέκα εντολές). 

ου παντος πλειν ες KόυινOoν3~. δεν είνα ι δυνατόν στον καθένα 

να ταξιδεύσει στην Κόρινθο. Μεταφ.: δεν είναι εύκολο 

στον καθένα ν' αποκτήσει ένα τόσο πανάκριβο πράγμα. 

ούρανόΟεν έπέμΦΟη3ή. στάλθηκε από τον ουρανό ' υπήρξε ουρα­

νόπεμπτο. 

ούσίg' ουσιαστικά. Αντίθ.: τύποις. 

οϋς ό θεος συνέζευξεν, ανO~ωπoς ι!η χω~ιζέτ,"Π. όποιους έδεσε 

ο θεός με τα δεσμά του γάμου , ας μην τους χωρίζει κανένας 

άνθρωπος. 

29. Ματθ . ΔΑ. 

30. Ιω. ΙΑ.4. 

31. Έξοδ. Κ. 1 4. 

32. Λουκά ΚΓ.34 . 

33. Ματθ. ΚΣΤ.74. 
34. Έξοδ. K.l3. 
35. Η Κόρινθος στην αρχαιότητα ήταν πόλη πλουσιότατη. αλλά και 

γι' αυτό απρόσιτη στα φτωχά βαλάντια. Πβ. 2ηνοβ. Παροιμ. V.37. 
36. Ακάθ. Ύμν. (ο' ο(κος). 
37. Πβ. Ματθ. ]Θ.6: 'ο σύν δ θεάς ΟlJlΙέζευξεν , άνθρωπος μι] 

χωριζέrω'. 
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ΓΕι'..ιΣ/ΜΟΣ ΜΑ/'κ..ι ,νΤΩΝ..ιΤΟΣ 

συ σύ ιιε λοιδωρεϊς αλλ' ό τόπος'" δεν με κοροϊδεύεις εσύ , αλλά 

ο τόπος (δηλ . οι συνθήκες, οι περιστάσεις, που σου επιτρέ­

πουν να συμπεριφέρεσαι έτσι έναντί μου). 

οϋτ(ι} καθ' έξης και με όμοιο τρόπο στα επόμενα. 

ούτως είΠΕίν' για να μιλι1σουμε έτσι' δηλαδι1. 

οϋτως ιί ίiλλως έτσι lj αλλιώς οπωσδιjποτε. Π .χ.: 'θα προσπα­
θιίσω οιί τως Ι] άλλως 1" αι1ταποκριθώ στις υποχρεώσεις 
μου'. 

όΨΟαλμόν αντι όΨΟαλιιού'" στην αρχαία Ελλάδα αλλά και στον 

εβραϊκό "όσμο ljtav θεμιτός ο νόμος της αντεκδίκησης (Jex 
talionis). 

ϋψομαι' βλ.: ας όψεται. 

"ψόμεΟα ες Φιλίππους"" μεταφ.: θα λογαριαστούμε στο τάδε 
μέρος ,j στην τάδε υπόθεmι. 

οι' ψονεύσεις'" μη διαπράξεις φόνο (μια από τις δέκα εντολές). 

συ ψε"δομαρτυρ,jσεις'" μη γίνεις ψευδομάρτυρας (μια α;τό τις 

δέκα εντολές). 

οι.'χ εύρέΟη δόλος έν τι!) σrό~ιατι αυτουΟΙ3 . δεν μ..-τορεί να εντοπι­

στεί ψεγάδι σε όσα έχει πει' ήταν ολωσδιόλου άμεμπτος. 
ύΨΟαλμοι άκριβέστεροι μάρτυeες τώ\' ώτωνΟΙΟΙ' τα μάτια είναι α­

κριβέστεροι μάρτυρες από τα αφτιά. 

3.~ . Από τον γνωστό μύθο του ΑισΙ:lπου με το λιοντάρι και το αρ­

νάκ.ι . 

39 . ΠΙΙ ΜατΟ . Ε.38: 'όφθπλμοl' (ίιιτι όψθαλμoιJ και όδόl'ΤΓΙ ά.­

ιι τ; όι}ύιιroς" 

40. Είναι η περίφημη φράση που είπε το Φάντασμα του Καίσαρα 

στον δολοΦόνο του. Βρούτο. λίγο πριν από τη μcιχη στους Φιλίππους (42 
π . Χ.). όπου ο Βρούτος νικ ιi θηκε από το στρατό του Αντωνίου και του 

Οκταβιανού, και ύστερα αυτοκτόνησε. 

4]. Έξοδ. Κ.]5 . 

42. Έξοδ. Κ. ]6. 
43. Πέτραυ. Επιοτ. Α.Β. 22: Ό,jδέ εύρέθη δόλος έν τrρ στόματι 

αι',τοlτ . 

44. Πβ . Ηρακλ. απόσπ. 40 Diels. 
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πάθει ~ιάOoς μαθαίνουμε παθαίνοντας πάθος μάθος. Πβ.: 

Αισχ. Αγαμ. 177. 
παίζομεν έν ού παικτοίς ασχολούμαστε επιπόλαια και αστόχα­

στα με πράγματα ωστόσο πολύ σοβαρά. 

πάλαι ποτέ' π.χ.: Ό πάλαι ποτέ' πρωθυπουργός της Ελλάδας. 

πάντα δυνατά τψ πιστεύοντι' όλα είναι δυνατά σ' αυτόν που πι­

στεύει. Πβ.: Μάρκου Θ.23. 

πάντα εν σοφί,! ,ποίησας" όλα τα δημιούργησες (Κύριε) με σο­

φία. 

πάντα ματαιότης τα άνθρώπινα2 . όλα τα ανθρώπινα πράγματα 

είναι μάταια. 

πάντα Ρεί3 • όλα αλλάζουν' τα πάντα μεταβάλλονται' τίποτε δεν 

μένει σταθερό και αναλλοίωτο. 

παραβιάζω ι'ινοικτας θύρας λέω '1 προτείνω κάτι που έχει 'lδη 
ειπωθεί ή γίνει. 

παρα Οίν' αλός' στην ακρογιαλιά. 

παρ α μίαν τεσσαράκοντα5 . στη φράση: 'έψαΥε, βρε παιδιά, πα­

ρά μίαν τεσσαράκοντα' (δηλ. τον έδειραν για τα καλά). 

παρανάλωμα τού πυρός στη φράση: 'έγινε παρανάλωμα του 

πυρός' (=κάηκε ολότελα). 

παρ' ι'ιξίαν' χωρίς ν' αξίζει' αναξιοκρατικά. 

Ι. Ψαλμ. 103.24. 
2. Στίχος από τροπάριο της νεκρώσιμης ακολουθίας. 
3. Περίφημη ρήση του Ηρακλείτου (πβ. Πλάτ. Θεαίτ. 182C). 
4. Οι'. Ιλ. Α.326. 
5. Παύλου, Κορινθ. Β. ΙΑ.24. 
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παρα πάσα" π(lοσδοχ.ίαν· αντίθετα προς ό,τι έλπιζε κάποιος 

ξαφνικά ' αναπάνΤΕχα. 

παυfι πόδα' στρατ. παράγγελμα που δείνει εντολι1 στους οπλί­

τες. που βρίσ>ιονται σε στάση προσΟΧ11ς και έχουν το όπλο 

Έπ' ώμου' , να φέρουν το όπλο όρθιο δίπλα στο αριστερό 

πόδι τους . 

π((υάσχου, Κύριε' δ,υσε μας. ΚύΡΙΕ. 

παρα ταίιτα' όμως εντοίιτοις. 

παρά τψ πρωΟυπουιιγ(ί}' Π . χ.: 'ορκίστηκε vqΗ'πουργός παρά τω 

πρωθι.'ποι'ρ)',ύ' (δηλ. ως βοηθός του πρωθυπουργού). 

πιιαα ψύσιν' αντίθετα με τη Φύση. 

παρελθέηιι άπ.' εμοϊι τό ποηίριον τοίιτο6• ~ιεταφ. : μακάρι ν' απο­

φί'Υω αυηΊ τη δοκιμασία' είθε να μην υπ οστό) αυτό το μαρ­

τύρ ιο. 

)[((ρ' όλίγον' λίγο έλειΨΕ. 

παρρησίΙ;Γ με ελευθεροστομία · με θάρρος ανυπόκριτα· ;<ατά 

πρόσωπο. 

παιιoυσί~' Π.χ.; 'ξεστόμισε αυτές τις φοβερές βρισιές παροιι­
σι'α όλων των σιδασκόιιτωι' του σχολει'ου' (δηλ. μπροστά 

σε όλους) . 

πάς ό αιτιίιν λαμβάνει" καθένας που επίμονα επιδιώκει κάτι το 

π.ετυχαίνει. 

πάταξον ~ιΕV ακουσον δέΙ; · χτύπησέ με αλλά άκουσέ με. 

παύσατε πύρ· στρατ. παράγγελμα: σταματήστε να πυροβολείτε' 

σταμαΊ11οτε τις εχθροπραξίες. 

ΠΕ\·ία τέχνας κιιτεργάζεται9 . η φτώχεια εψευρίσκει κάθε είδος 

τέχνης . 

6. ΜατΟ. ΚΣΤ.39. 
7. lvIατθ. Z.R. 
R. Η θρυλικιΊ φράση που είΠΕ ο Θεμιστακλιις στον Ευρυβιάδη στο 

κρίσιμο συμβούλιο πριν από τη ναυμαχία στη Σαλαμίνα. Πβ. Πλουτ. 

Θεμ.ΙΙ.4. 

9. Πβ. ΘΕΟΚΡ. ειδ. 21. 1: 17 :rει,ι'α τέΧl'ας έγείρει. 
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περαιτέρω' 1Ιιο πέ'ρα' παρακάτω. Πβ. επί.mις τη φράmι: και 

μη περαιτέρω. Π.χ. : 'η κατάσταση αυτι] με έχει τρομερά 

κουράσει' και μΙ} περαιτέρω' (δηλ. όχι άλλο πιά). 

πέραν πάσης άμφιβολίας πέρα από κάθε αμφιβολία' αναντί.ρ­

ρητα. 

πέραν πάσης ύποψίας πέρα από itCLG E υποψία. 
πέραν τού δέοντος ο θείος μας είναι πέραν του δέοντος κα­

λός. και τον περνούν για αγαθιάρη. 

πεοΙ άλλα τυοβάζη" για άλλα (άσχετα πράγματα) ασχολείσαι 
(και όχι γι ι αυτό που πρέπει). 

περΙ ανέμων καΙ ύδάτων ' μεταφ.: (συζήτηση) για άσχετα και α­

διάφορα πράγματα. 
περίi.υπός έστιν ή ψυχή μου εως Οανάτnυ ltl • λέγεται για κάτι που 

προκαλεί βαθύτατη θλίψη. 

περίοδος χάριτος Π.χ.: Ι η περίοδος χ(.!ριτος που Ρί'χε δοθεί 
στφ' ΚlJβέρνηση τελείωσε, και 1] αντιπολίτευση άρχισε την 

αμείλικτη κριτική της' . 

περί ονου σκιάς 1 !. μεταΦ.: για ασήμαντα πράγματα. Π.χ.: 'εδώ 

17ρθαμε 1'α μας πείτε για το πρόβλημά μας κι rJxt να μας μι­
λΙ1aετε περί όνου σκιάς'. 

περΙ ορέξεως ούδείς λόγος' μη ρωτάτε για όρεξη' έχουμε πολύ 

μεγάλη. 

περί oit ό λόγος' Π.χ.: 'πρέπει να ξέρετε ότι το περί ov ο λό­
Υος πρόβλημα έχει απασχολιίσει το διίμο μας πολλές φορές 
ως τώρα' (δηλ. το προκείμενο πρόβλημα). 

πεeιπατώ έν τή σχοτίq: l2 · βαδίζω στα τυΦλά' δεν ξέρω πού πη­

γαίνω' έχω πάρει τον κακό δρόμο. 

9. Πβ. Λοuκά 1.41. 
10. Ματθ. ΚΣΤ.38. 
11. Προέρχεται από το γνωστό ανέκδοτο (ενοικίαση όνοu με ή χω­

ρίς ... τη σκιά tou) , JtOU είπε ο Δηlωσθένης στους Αθηναίους, για να τους 

επισημάνει ότι ενδιαΦέρονται για ασήμαντα πράγματα και όχι για τα 

σπουδαία. Πβ . και Πλάτ . Φαίδρ. 260C. 
12. lω. ΙΒ . 35. 
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πλανιίιμαι πλάνην οίκτράν' Π . χ.: 'αν νομίζει πως θα μας ξεΦύ-

Υε ι, πλαJlάται πλάνην οικτράν'. 

πλειστάκις πάρα πολλές φορές. 

πλούσια τά ελέη σου' πλούσια τα αγαθά που μας χαρίζεις. 

πλούσιοι έπτώχευσαν καί έπείνασανη . λέγεται όταν θέλουμε να 

τονίσουμε την απροσδόκητη εναλλαγή της τύχης που παρα­
τηρείται συχνά στα ανθρώπινα. 

πνέω (τά) ,ιένεα' είμαι φοβερά θυμωμένος διακατέχομαι από 
παράψορη οργή. Πβ. Ομ. Ιλ . ω , 364. 

πνέω τά λοίσθια' ψυχορραγώ' βρίσκομαι στα πρόθυρα του θα­

νάτου. 

πόθεν εσχες'" από πού βΡι1κες τα κεΦάλαια για την απόκτηση 
του α ή β περιουσιακού σου στοιχείου. 

πόθεν μοι τούτο; 15. ανα.ίτάντεχο ήταν για μένα αυτό το καλό. 

Ή αντίθ.: από πού να περιμένω αυτό το καλό; 
ποιεί τίl" νήσσαν- κάνει την πά.,τια (δηλ. κάνει πως δεν καταλα­

βαίνει). 

ποιητικ!ϊ άδείι;ι' παραβίαση κάποιου γραμματικού ή συντακτι­
κού κανόνα ποιητική αδεία (κατά ποιητική άδεια). 

πoιητικ~) τ(~ τρόπψ' με τρόπο ποιητικό' με ποιητικό ύφος. 

ποιόν σε επο; Φύγεν ερκος όδόντων; Ifι. τι κουβέντα βγήκε από το 

στόμα σου; Πώς τόλμησες να προφέρεις έναν τέτοιο λόγο; 
πόλεμος πατηρ πάντων l 1 . ο πόλεμος είναι ο πατέρας όλων' ο α­

νταγωνισμός είναι η πηγή όλων. 

13. Φράση από το τροπάριο που ψάλλεται κατά την ευλογία των άρ­
των: 'πλούσιοι έπτώχευσαl' καί lJtEivauaJI, οί δε έκ ζηΤΟVJ'τες 

τόι' Κύριοl/ .. .' 
14. Πβ. τη σχετική νομική διάταξη για το 'πόθεν έσχες '. 

15. Λουκά Α.43. 
16. Ομηρική φράση. Πβ . lλ . Δ.350 . 

17. Ηράκλ., α.ίτόσπ. 53. 
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'/ιΕΞIΚΟ' , ·\ΟΠΏΝ ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

πολλαί αί θλίψεις τών δικαίων'" οι δίκαιοι δοκιμάζουν πολλές 

θλίψεις στη ζωή τους. 

πολλάκις πολλές φορές. 

πολλα τα δεινα κουδέν άνθ~ώπoυ δεινότε~oν πέλει'" πολλά είναι 

τα θαυμαστά μα τΙ-τοτε πιο θαυμαστό από τον άνθρωπο. 

πολλοι ,ιεν οί κλητοί ολίγοι δε οί εκλεκτοί'Ο' πολλοί βέβαια οι 

καλεσμένοι , οι εκλεκτοί όμως λίγοι. 

πoλJ.ψ κάρρονες πολύ καλύτεροι. Από τη γνωστή σπαρτιατική 

φράση: Ίiμμες δέ Υ' έσσόμεθα πολλψ κάρρονες'. 

πορεύου εν είρήVlι' πήγαινε στην ευχή' πήγαινε στο ,ωλό. 

πού τιιν κεφαλην κλίνη'!' πού να γείρει το κεΦάλι' πού να στε­
γαστεί' πού να στηριχτεί. Ση1 φράση: 'δεν έχω πού την κε­

φαλιί" κλίνη'. 

πρΙν άλέκτορα ΦιιJνησαι22 . Π.χ.: 'μας έδωσαν τόσες υποσχέσεις 

πως θα τηριlσουl' εχεμύθεια' κι όμως πριν αλέκτορα φω­

ν1]σαι διέδωσαν σε όλο τον κόσμο το μυστικό που τους ε­

μπιστευθήκαμε' . 
προήδρευσε συσκέψεως υπήρξε πρόεδρος σε σύσκεψη' εκτε­

λούσε χρέη προέδρου στη σύσκεψη. 

πρό ήμερησίας διατάξεως Π.χ.: 'αποφασίστηκε να διεξαχθεί συ­

ζήτηση στη βουλιί προ ημερησίας διατάξ εω ς' (δηλ . πριν 

από το καθορισμένο πρόγραμμα συζηη1σεων της ημέρας). 

προΙόντος τού χρόνου' με το πέρασμα του χρόνου. 

πρό όΦΟαλμών' στη φράm1: 'έχω προ οφθαλμών' (=έχω υπό­

ψη μου). 

προ παντός ή προ πάντων- κυρίως κατ' εξοχήν . 

18. Ψαλμ. 32.20. 
19 . ΣοΦ. Αντιγ. 332-333. 
2Ω. Πβ. Ματθ. KB.14. 
21. πρ. Λουκά Θ.58. Μερικοί γράφουν: 'πού την κεφαλι}l' κλί11Γ.l.Ι'. 
22. Πβ. Λουκά ΚΒ . 61 και Ματθ. ΚΣΤ . 34. 
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ΓEΙ)AΣΙMO~' ιΊ/Αρκ.ιIΝΤΩΝ,.ιΤΟΣ 

πρΙ~ς αΥραν' προς συλλΟ)'11. Π.χ,: 'κατέβηκε στην εκλογικιί του 

;πριΦέρει.π προς άγρα~' ΊjJιjφωιι'. 

πei)ς α.\'αμόρφωσιν- Π.χ.: 'κλείστηκε στις φυλακές ανηλίκων 

προ; αιι αμόρφωσιμ'. 

πeος α..,ίοτροπiιv· Π.χ.: 'λαμβάνουμε κάθε προληπτικό μέτρο 

.τρος αποτροπιί l' τl.'χό11 δολιοΦθοράς'. 

ΠΡΟ; αποφυΥιίν ' Π.χ.: ',ιιφ' πα/Ρ1lετε πολλά από αυτά τα χαΠΓΙ­

;(ια προ ς αποφιιγιί1! παρενεργειώ 1". 

ίt~σς δόξαν' για δόξα. 

πeος έπίρρωσιν ' για ενίσχυmι . Π .χ.: 'μπορώ να προσθέσω και 

Ει 'α ακόμη επιχείρημα προς επίρρωσ Ι1 1 της θέσης μοιι' . 
.π{l(~ς θεού' για όνομα του θεού . 

ΠQος ;~EYίρα λακτίζεις2J , μεταφ.: ματαιοπονείς η επίθεmι σου 

1:\'αντίον μου αποβαίνει εωβάρος σου' το χτύπημά σου γί­

νεται bOOnlerang . 
.Ττρί)ς παρα.δειγματισμό\'· για να χρησιμεύσει ως παράδειγμα. 

Π.χ.: 'τιμωριίΟηκαll σκληρά οι δυο αυτοί μαθητές προς 

παρ α δΕl1'Jf α τ ισμό 1' ' . 

πρός πώλησιν ' γ ι.α πούλημα. 

πρός τό θεαΟl1ναι 2J. για τα μάτια' για επίδειξη. Π.χ.: 'οι συγγε­

ιιείς του τρΕξαl/ε απλώς πρσς τσ θεαθι/ναι, αλλά χωρίς 

:ίραχιιαΤΙΚ17 διάθεση να τσ l ' σlJllδράμουν' , 

προ; τοίς αλλοις εκτός από τα άλλα. 

προς τούτοις εκτός απ' αυτά' επίσης. 

πρόσω όλoτ.αχιϊlς εμ.ι'1ρός με όλην την ταχύτητα. που αναπτύσ­

σου\' οι μηχανές του πλοίου . 

προΦάσεις εν άιιαρτίαις προφάσεις προς δικαιολόγηmι σλισθη­

fIrnwv· εύσχημες δLJιαιολογίες. 

:!3. Πβ. Πινδ. Πυθ. 1l .95, Αισχ. Αγαμ. 1624. Ευριπ. Βάκχ. 795 και 
πρrι.ξ . Αποστ. 26.14. 

24. Άλλοι γράφουν: ύιά το θεαΟιίιιαι (γι.α το θεαθήνα ι). 
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':IΕΞIΚΟ' ΛΟΓΙΏΝ ΦΡ..ιΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛιIΗΝ/ΚΗΣ 

πρψην' προηγούμενος. Π.χ.: Ό πρώην πρόεδρος της δημο­

κρατίας'. 

πρωτίστως πρώτα απ' όλα. 

πρώτο; Τ11 τάξει' πρώτος στην ιεραρχία' πρώτος κατcι σειρά 

σύμφωνα με το επίσημο πρωτόκολλο . 

πτωχος τφ πνruματι2.'i· κατά παρερμ. της φράσης: κουτός' ανόη­

τος αγαθιάρης. Βλ. και: μακάριοι οι πτωχοί τω πνεύ­

ματι. 

πύιι, γυνι'ι και θάλασσα ' φωτιά , γυναίκη και θάλασσα. Η φράση 

αυτή λέγεται με χιουμοριστική διάθεση , προκειμένου για τα 

τρία φοβερότερα κακά στον ... κόομο! 
πύρ καί μανία' Π.χ.: 'μόλις τους είδε να γελούJI έγΙΙ'Ε πυρ και 

μα νία, και τους πέταξε έξω από την τάξη'. 

πύρρειος νίκη26 . νίκη που συνεπάγεται όμως τεράστιες απώ­

λειες νίκη που συνεπιιjιέρει και στο νικητή μεγάλη ιjιθoρά, 

έτσι ώστε να ισοδυναμεί με 11ττα. 

πωλείται πατρίς φράση που καυτηριάζει την τάση των νεοελ­

λήνων να ξεπουλούν τα πάντα στους ξένους ή ν' αδιαιjιo­

ρούν για το ξεπούλημα (υλικό και ηθικό) της πατρίδας 

τους. 

25. Πβ. Ματθ. Ε.3. 
26. Η φράση προήλθε από την αιματηρl] νίκη του Πύρρου εναντίον 

των"'Ρωμαίων στην Ηράκλεια της Ιταλίας το 280 π.Χ. Στη μάχη εκείνη ο 
Πύρρος νίκησε βέβαια τους αντιπάλου ς του , έχασε όμως κι εκείνος χι­

λιάδες επίλεκτους μαχητές , έτσι (ίJοτε η νίκη του υπήρξε ισοδύναμη 

με 'iπα. Πβ. επίσης Καδμεία νίκη (Ηροδ. 1.166). 
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! Ρ 
ρίπτω Ελαιον εΙς την πυράν- μεταφ.: υποδαυλίζω φιλονικία· υ­

ποθάλπω όξυνση σ' έναν καυγά. 

i!όδον τό άμάραντον ' · λέγεται μεταφορικά συνήθως για κορίτσι 

αθ(ί>ο και ανοιχτόκαρδο, που έχει χαρακτήρα άψογο και ή­

θος ανεπίληπτο. 

ρύσαι 11μας ά..ι~ό τού πονιιρού2 . λύτρωσέ μας από τον πονηρό' 

προΦύλαξέ μας από τον πειρασμό (της αμαρτίας). 

1. Φράmι από την ακολουθία του Ακαθίστου Ύμνου (Καν., ωδή α '). 

2. Από την Κυριακτl Προσευχή . Πβ. Λουκά ΙΑ.4. 
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σαν'ς σωτηρίας πβ. και: σωσίβιος λέμβος. 
σήμα κατατεθέν' ει-τίσημο γνώρισμα ενός προϊόντος μιας βιομη­

χανίας ή ενός εργοστασίου. 

σιγήν Ιχθύος στη φράση : 'τηρεί σι γιίν ιχθύος' (=δεν μιλεί 

καθόλου· δεν βγάζει τσιμουδιά· αποφεύγει να μιλήσε ι , για 

να μείνει ουδέτερος) . 

σοφία, πρόσχωμεν'· λέγεται σοβαρά li ειρωνικά όταν πρόκειται 
να ειπωθεί κάτι το σημαντικό ή το υποτιθέμενο σημαντικό . 

σοφόν τό σαΦές'· η σαφήνεια αποκαλύπτει σοφία (δηλ. βαθιά 

και πλήρη γνώση του θέματος). 

σπεύδε βραδέως' · προχώρει στη ζωή σου γοργά και δυναμικά 

αλλά συνάμα με προσοχή και προΦύλαξη. 

στεντoρί~ τη φωνΩ'· με πάρα πολύ δυνατή φωνή· με φωνή ισχυ­

ρή και βροντώδη. 

σταύρωσον αυτόν'· λέγεται για άνθρωπο, που δέχεται από πα­

,'τού ανηλεείς επιθέσεις, χωρίς να είναι ένοχος. 

στΡΟΥΥύι.ης τραπέζης στη Φρ.: 'συζιίτηση στρογγύλης τρα­
πέζης'. 

στώμεν καλώς'· ας σταθούμε με προσοχιi και ευλάβεια· ας στα-

1. Φράση από τη θεία Λειτουργία (προειδοποίηση για την Ε.ίτικείμενη 
ανάγνωση της ευαγγελικής περικοπής) . 

2. Πβ. Ενριπ. Ορέστ. 397. 
3. Πβ. Λατιν.: festina lente. Gcll.1O.ll.5. 
4. Από τον μυθικό ήρωα Στέντορα, που Φώναζε τόσο δυνατά όσο πε ­

νήντα άντρες μαζί. Πβ. Ομ. lλ . Ε.785-786. 

5. πβ . 110. ΙΘ'.6. 
6. Φράση από τη θεία Λειτουργία. (Λίγο πριν α.ίτό τον καθαγιασμό 

των Αγίων Δώρων). 
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ΓΕΙ'ΛΣ!ΜΟΣ ι\fΛPKANTΩNATO~: 

θούμε στο ύψος των περι.στάσεων · ας κάνουμε το καθήκον 
μας . 

σί, ~Ιί.ας7. λέγεται όταν θέλουμε ν' αποδώσουμε με έμφαση την 
ευθύνη σε κάπ.οιον για κάτι που εL.J-τώθηκε . 

rιυλλlίβδη,, · συνολικά' όλοι μαζί ' συνοπτιπά. 

σύΥ . Λθην~ και χείρα κίνει'· μαζί με τη βωiθειcι του θ εού κα­

τ.Ctβαλε παι ου προσπάθεια' μην περιμένεις τα πάντα από 

το θεό. πρέπει και συ να δραστηριοποιηΘείς. 

συν γυναιξί καί τέκνοις Π.χ.: 'γύρισαιι στα χωριά τους από το 

εξωτερικό συ ι' γυιι αιξί και τέΚΙ/0 ι ς' (δηλ. με τις οικογέ­

\ ' ειές τους). 

συ\'επιΨ,I: Π.χ.: ' Ιμε ιιιε ημιrελι}ς η ΟΙΥ.οδαμ1} αυπί συΙΙΕπεία 

της απεργίας των εργατώιl ·. 

σι'ηΗψένως προσαρτημένα' μαζί. 

σί' " θει!)· με τη βοι·ιθεια του θεού . Π .χ.: 'θα κατ«βάλουμε κάθε 

προσπάθεια ι 'α ξαJιαχrίσο υμε συν θεώ τα σπίτια μας" 

σύ\' τή παρόδφ τού χρόνου' με το πέρασμα του χρόνου . 

σύν τοίς άλλοις εκτός από τα άλλα' επίσης . 

σύν Tι~ χρόνφ' με τον καιρό' με το πέρασμα του καιρού. Π.χ. : 

'θα κοιτάξουμε συν τω χρό νω Jια τους συμφιλιώσουμεΌ 

σωσίβιος λέμβος μεταΦ .: ' τ.ο δάl'ΕΙΟ εκέίl'Ο υΠlίρξε πραγματικά 

γι· αυτό ., τότε σωσίβιος λέμβος' (='σανίδα σωτηρίας') . 

σό,σον, Κύοιε, τον λαόν σου' λέγεται οε περίπτωση που κάτι το 

απροσδόκητο μας προξενεί έκπληξη, ή καμιά φορά και 

OQ)"i· 

πωτιιριον [τος στη φράση : 'κατά το σωπίΡΙΟ1' έ τος' 11 εν έ ­

τει σωτηρίω (για τα χρόνια που αριθμούνται από τη γέν­

νηση του Σωτ1iρα Χριστού). 

7. Πβ . lω. IH .3~. Η φράση αποτελεί εβραϊσμό: ναι, έτσι ε ίναι, όπως 

το ε ίπες. 

8. Αρχαία παροιμία. 
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Τ , 
!: 
Ι' ,=-----

τ' άγαθά κόποις κτώνται l ' τα αγαΘά τα αποχτά κανεί,ς με μό­

χθους. 

τα άδύνατα παρά ά"ΟeώΠ(!J δυνατα. παρα τι!) Οεφ2 . τα αδ(lνατα 

για τον άνθρωπο είναι δυνατά για το θεό. 

τα iiδυτα τών ιiδύτων' τα τρίσβαθα' τα κατάβαθα. Π.χ.: 'φαί1'ε ­

ται ότι είναι σχεδόιι αδύ1ιατο ι/α φrάσει. ΚαJιείς στα άδ υτα 

τω 1! αδύτων αυΤ1ίς της οργάνωσης'. 

τα Εν οίκψ ιιη εν δήμφ .. τα οικογενειακά ζητήματα δεν πρέπει 
να βγαίνουν στη δημοσιότητα' τα προσωπικά μας δεν πρέ­

πει να γίνονται δημόσια θέματα. 

τα έξ άμάξης" στη φράση: 'του έψαλε (ή του έσυρε) τα εξ α­

μ ά ξ η ς' (δηλ, τον περιέλουσε με προσβολές και βρισιές), 

τα μάλιστα' σε υπερβολικό βαθμό, Π.χ.: Ό καθηΥητιίς μας 'ίταν 

καλόκαρδος και τα μάλιστα δίκαιος'. 

τάνάπαλιν' το αντίστροΦο' το αντίθετο. 

τα παιδία παίζει' λέγεται χιουμοριστικά ή ειρωνικά για ενήλι­
κους ανθρώπους που συμ.ι-τεριΦέρονται με τρόπο παιδικό. 

τα τοϋ Καίσαυος τψ Καίσαρι-l' πρέπει ν ' αποδίδουμε στον καθέ­

να ό ,τι του αρμόζει . 

1. Παροιμ. φράση. Πβ. Επίχ. απόσπ. 36 Dicls. 
2. Λουκά IΗ .27. 

3. Η φράση προήλθε α..,-ιό τα σκιίφματα και τα φαιδρολογήματα 

που ξεστόμιζαν οι Αθηναίες γυναίκες πάνω από τις άμαξες, που τις 

έφερναν από την Ελευσίνα στην Αθι1να, όταν τέλειωναν οι γιορτές των 

Ελευσι νίων Μυστηρίων. Πβ . ΑριστοΦ. Πλούτ . 1014. Επίσης Δημοσθ . Πε­

ρί. του στεΦ. 122 (και σχόλια ad Ioc) . 
4, Ματθ. ΚΒ.21. 
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ΓΕΙ'IIΣIΜΟΣ Λ1..ι/'KAιVTΩιVATOΣ 

ταύρος εν ύαλοπωλεί(!)· τα έκανε γυαλιά καρφιά· τα έκανε άνω 

κάτω· τα αναστάτωσε όλα. 

τείνω ευήκοον oiις ακούω κάτι με ευνοϊκή διάθεση· δείχνω ευ­
νοϊΚ11 διάθεση προς κάποιο αίτημα . 

τελώ Εν γνώσει· είμαι ενήμερος γνωρίζω. 

ΤΕσσαράκοντα παρά μία,'; · στη φράση: 'έφαγε τεσσαράκοντα 

παρά μία," (δηλ. έψαΥε πολύ ξύλο) . 

ΤEΤEλεσ~ιέ"oν γΕγο\'ός γεγονός που είναι πια συντελεσμένο· 

κάτι που έχει πια γίνει και δεν είναι δυνατό να ακυρωθεί 

η εκτέλεσή του. 

τετέλεσται(" τέλειωσαν όλα· δεν υπάρχει καμιά ελπίδα πια· χά­

θηκε το παν. 

τέως' Π . χ.: 'τέως υπουργός' (δηλ. μέχρι προ ολίγου υπουργός, 

πρώην υπουργός). 

τπδε κακείσε' εδώ κι εκεί· άνω κάτω. 

11)ν άνάγκην φιλoτι~ιίαν ποιούμενος προθυμοποιούμενος να 

πάνω πάτι, που εξ ανάγκης ούτως ή άλλως θα έκανα. 

τι)ν έπαύριον' την επόμενη ημέρα. 

τιιν uιιμερον ίlμέραν' λέΥεται συχνά για έμψαση. 

ϊιιρουμένων τών άναλογιιίιν7 • λέγεται σε περιπτώσεις συγκρί­

σΕων. όταν χρειάζεται να ληΦθούν υπόψη κάποιες διαφο­

ρές που από τη Φύση τους παρουσιάζουν τα συγκρινόμενα 

πρCιγματα . Πβ. Λατιν . : mutaιίs mutandis . 
τί δέον γενέσθαι' τι πρέ.ίτε ι να γίνει ' τι Ε.ίτιβάλλεται να γίνει. 

ϊ:ί εστιν άλήΟεια;8 τι είναι αλήθεια; ποια είναι η ουσία της α­

λ1lθειας; 

τίμα τον πατέρα σου καί την μι)τέρα σου9 • να περιβάλλεις με τι-

5. Παύλου. Κορι.νΒ. Β. Ι Ι .24. 
6. [ω. ΙΘ.30. 
ϊ. Πβ. ΤΩ Λατιν.: mutί.1tis Inut;ιndi s . 

8. Ιω. ΙΗ.38. 

9. Έξοδ. Κ.12. 
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'Λ ΕΞ/ΚΟ , ΛOΓlΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

μιi τον πα;τέρα -σου και τη μητέρα σου· να σέβεσαι τους γο­

νείς σου . 

τί μέλλει γενέσθαι' τι πρόκειται να γίνει . 

τί σου καταμαρτυρούσιΙΟ ' τι σε κατηγορούν' τι βαρύ κατηγορη­

τήριο σου αποδίδουν. 

τιμής [νεκεψ για χάρη εκτίμηmις. Η φράmι αυτΊΙ γράφεται συ­

χνά σε προσφερόμενα βιβλία. 

τίνα ζ1)τείτε ; !I' ποιον ζητείτε; ποιον θέλετε; 

τίναξον τον χονιορτον των ύποδημάτων l :!' μεταφ. : 'μακριά από 

τέτοιους αι1θρώπους τίναξον τον κονιορτό}! των υπο­

δημάτωl' σου' (δηλ. απομακρύνσου όσο μπορείς γρηγορό­

τερα). 

τί προς ήμάς; συ Οψει13 • τι απευθύνεσαι σε μας; Κοίταξε μόνος 

σου τι θα κάνεις. (Δηλαδή: τι μας το λες; Δικό σου πρόβλη­

μα). 

τί τέξεται ή έπιούσαΙ " τι θα φέρει η επόμενη μέρα' τι θα φέρει 

το αύριον. Π.χ.: 'ποιος ξέρει τι τέξετα ι η επιο ύσα'. 

τίς αγορεύειν βούλεται; '" ποιος θέλει να πάρει το λόγο; 

τίς οΙδεν' ποιος ξέρει. Π.χ.: 'τώρα τις οίδ", (ή κύριος οίδε,') 
αν θα μας ειδοποιιισΟ1J1' για την επιταΥ11 μας' . 

τί χρείαν εχομεν μαρτύρων;16. τι ανάγκη έχουμε από μάρτυρες; 

Δεν χρειαζόμαστε μάρτυρες. 

τό 'Αθήνησι Πανεπιστιιμιο,," το Πανεπιστήμιο της Αθ'lνας το 

Αθηναϊκό Πανεπιστι1μιο. 

10. Ματθ. ΚΖ.13. 
11 . lω. K.15. 
12. Λουκά Θ.5. 
13. Ματθ. ΚΖ.4. 
14 . Παροιμ . ΚΖ.Ι. 

15. Η γνωστή φράση πσυ CI.ι.ευθυνόταν στους υποψήφιου; αγορη­
τές στην Εκκλησία του Δήμου στην αρχαία Αθήνα. 

16 . Μάρκου ΙΔ.63. 
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ΓEP..ιrιAlOΣ ΑιΑΡλ'ΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

τ.σ yilga;: ούκ ερχεται ~ιόνoν' τα γηρατειά δεν έρχονται μόνα 
τους (φέρνουν δηλ. και άλλα κακά). 

τό δiς έξαμαρτειν ουκ ανδρός σοΦού l7 • το να κάνει κανείς το ίδιο 

λάθος δυο φορές αποκαλύπτει ανόητο άνθρωπο. 

τό <ν Μγφ θέμα' (~τo περί ου ο λόγος θέμα)' το ζήτημα για 

το οποίο μιλούμε. 

τ() ζιίν επικινδύνως-ΗΙ. το να ζει κανείς επικίνδυνα. Πβ. ιταλ.: 

vivcr pericoIosamente. 
τοί; κείνων ίηί,ιασι πειθόμενοι Ι ') · υπακούοντας στις εντολές ε-

κείνων. 

τοϊς μετρητοϊς με μετρητά. 

το ,tατά δύναμιν' αυτό που μπορούμε. 

τι, λακωνίζειν εστ, φιλοσοφείν' το να μιλεί κανείς με λίγα λόγια 

είναι δείγμα σοφού ανθρώπου. 

τό ,ιεν πνεύμα πρόθυμον 11 δε σάρξ ασθενίις"" λέγεται για κά­

ποιον που εν(ο έχει τη διάθεση να κάνει κάτι, εντούτοις δεν 

~,πoρεί να το κάνει λόγω βιολογικής 11 άλλης αδυναμίας. 
τό μη περαιτέρω' το έσχατο όριο' απροχώρητο. 

τό μιΊ χείρον βέλτιστον' από δυο αναπότρεπτα κακά το λιγότερο 

χειρότερο είναι προτιμότερο . 

τι} μΙιJρ()ν τού θεού σοΦώτερον τ(ον άνΟριίJπων εστί2Ι . η πιο μηδα­

μιν'1 γνώση του θεού ισοδυναμεί με την πιο μεγάλη οοφία 
των ανθρώπων. 

τόν αρτον τον έπιούσιονΠ ' την καθημερινή τΡοΦι1 . . Π.χ.: 'εδώ 

17. Εύχρηστη παροιμιαί'.ή φράση. 
IR. Πβ. Ιταλ .: vivcre pericoIosamcl1Ic. 
19 . Από το περίφημο επίγραμμα του Σιμωνίδη για τους πεσόντες 

στις Θερμοπύλες. Ηροδ. VII.228. Η φράση αυτή χρησιμΟΠΟΙΕίται καμιά 
ψορά παραλλαΥμένη. Πβ.: τοί ς κείνων χρήμασι ... τρεφόμενοι (λ.χ. 
για τoυ~ φοιτητές που ζουν με τα ΧΡ1;ματα των γονιά)ν τους κ.λπ.). 
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'ΛΕΞΙΚΟ' ΛΟΓΙΏΝ ΦP;I~EΩN ΝΕοε,.ι.'IΗΝΙ1\I1Σ 

αγωνιζόμaaτε ',1 ια εξασΦαλίσουμε ΤCJ1' άρτον τον επιού­

σιο l' κι εσι] μιλάς για πολυτέλειες;' 

το πεπρωμένον φυγείν αδύνατον ' είναι αδύνατο ν' αποφύγει κα­

νείς το πεπρωμένο του' δεν μπορεί να ξεΦύΥει κανείς από 

τη μοίρα του, 

το πύρ το έξύJτεροv' η κόλαση' τόπος βασανιστηρίων μετά θά­

νατο. 

το σιγάν κρείττόν έση τού λαλείν ' η σιωΠ11 είναι καλύτερη από 

τη Φλυαρία. Πβ.: η σιωΠ'1 είναι χρυσός. 

τοσούτφ μάλλον ' τόσο περισσότερο. 

τού λόγου το άσφαλές'" (11 το άληθές)' η επιβεβαίωση (απόδει­
ξη) του λόγου. Π.χ.: 'και για του λόγου το αληθές θα 

σας παρουσιάσω ένα)ι αψευδ17 μάρτυρα', 

τού λοιπού' στο εξής . 

τους ζυγους λύσατε γυμν. παράγγελμα: διαλυθείτε. 

τουτέστιν' δηλαδή . 

τουτέστιν μεθερμηνευόμενον'" δηλαδ11 αυτό σημαίνει' δηλαδ11 

με άλλα λόγια. 
τραγέλαφος μεταφ.: πράγμα αλλόκοτο' υπόθεση περίπλοκη 

και αξεδιάλυτη' ακαταστασία ' σύγχυση . 

τρέπω(οιιαι) εΙς φυγήν- Π.χ.: 'οι αντίπαλοι πανικοβλιίθηκαν α­

μέσως και τράπηκαν εις φυγ,ί,". 

τρέχοντος Ετους (μηνός)' ενεστώτος έτους ή μηνός παρόντος 

έτους ή μηνός. 

τρικυμία έν κρανίφ' διανοητΙΚ11 oύYXUffil' δεν ξέρουν τι κάνουν. 

Τf!όποv τινά' κατά κάποιον τρόπο . 

τύποις τυπικά, Αντίθ.: ουσίQ., 

τυρβάζει περί πολλά'" ασχολείσαι με πολλά πράγματα' έχεις 

23. Από το απολ υτίκιο της βάπτισης του Χριστού (των Θεοφα­
νείων). 

24. Πβ . Μάρκου ΙΕ.34. 

25. Λουκά 1.41. 
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ΓE1~..ι1'1ι\10Σ ιΗΑI'ΚΑΝ1ΏΝΑΤΟ:i 

πολυπραγμοσύνη (λέγεται συνΙ1θως με κακεντρεΧΙ1 ή Ειρωνι­

κ ι'] δ ιάθεm]) . 

τυιjιλoίς ομμασι' με κλειστά lι cιτ ια' χωρίς να κοιτάξει. Π .χ.: Ίί­

T.:II' δυι/ατό Ι 'Π ,Ηφ ι Πt~σε ι, έξω στις εμπορικές του lIποχρευΊ ­

σεις, πο l ' αγόραζε το καθετί τυΦλοι'ς όμμασ ι ;' 

ΤlIΦλ{'tς τι! τ' (;ιτα τόν τε νούν Tf( τ' o~ιματα::!(ι' ολότελα τυΦλός στα 

μάτια και στην 'JIUXli. 
τύΧΗ άγαΟ!ϊ'" με χαλl1 τύχη ' με τη βΟl1θεια του θεού . 
τΙ!) κωρ(!} εκεί"φ2 .'1 . Ε}ι ε ίνον τον καιρό ' τότε . 

ttt)\' οίΧΗίη' I'Ηlών έ,ιπιπeαμtνοη' ίnιείς Υ.δομεν- ενιί) τα σπίτια μας 

"Κα ίγονται . εμείς τραγουδούμε ' ενώ καταστρεΦόμαστε . εμεί.ς 

αοιαφορούμε πλι1ρωι;. 

τι!) οντι' πράγματι. 

~(1. Σοφ. Οlδ. Τύρ. 37 1. 
17 . ΕίlΧΡ'l στη φράση σε Ψ'lφ ί σμ ατα της Εκκλησίας του ΔΙ1μου και 

σε φρίισ ε ι ς :: ΙΗΙ περιέχουν ευχή . Πβ . επίσης Πλάτ . Συμ..""(. Ι 17e και ΚρΙτ. 

-Ι3ιl . 

:!Χ . Ειιβόλιιιη εισαγωγικι"! φράση στι ς ευαγγελικές περικοπές που 
δtαΙ~ \Ί.ζoντιιι από τον ι εΙ1έα στις διίtφoρες αΖολουΘίες. Πβ . επίσης: ΜατΗ . 

ΙΒ.Ι.ΙΔ . Ι . 
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ΊΥ ! ι ί 
1. j 

ϋπαγε ύπίσω μου, σατανά" λέγεται συνψlως όταν παρουσιάζε­

ται ανα.ίτάντεχα Χάποιος Επικίνδυνος π,ειρασμός 11 πρόκλη­
ffil-

ύπ' άτμόν' στη φράση: 'ε~ι.ιαι ΙJ Π' α.τμό '''1 δηλ. φεύγω . αναχω­
ρώ. 

ύπ' αίίξοντα αριθμόν" χρησιμωτοιείται συνηθέστερα στα υπηρε­

σιακά έγγραφα. 

ύπεράγαν' πάρα πολύ. 

ύπεράνω πάmις ύποψίας ' Π .χ.: Ό προϊστάμενος της l'πηρεσίας 

είναι υπεράιιω ;τ άσης υποψι'ας' (δηλ. δεν τον αγγΙζει 

και η παραμικρή υποψία). 

ύπεράνω της θελl1σειίJς μου ' πάνω από τη θέλησή μου' υπερβαί­

νει τη θέλησή μου. 

ύπεράνω των δυνάμεών μου ' υπερβαίνει τις δυνάμεις μου. 

ύπεράνω χρημάτων' Π .χ .: Ό Φίλος του είι ιαι 1 ιπε ράιιω χρη­

μάτων' (δηλ. δεν λογαριάζει τα λεφτά μπροστά στη φιλία). 

ύπερβαίνω τιι έσκα~ιμένα2. προχωρά. πάρα πολύ' ξεπερνώ τα Ε­

πιτρεπόμενα όρια. Π.χ.: 'δει' χρειάζεται πια άλλη ευγένΕια. 

γιατι ο Κ'lίριος αυτός υπερέβη τα εοκ.αμμέlι α·. 

ύπερ βωμώ\' και έστιών- στη φράση: 'αγω ιιιζόμαστε v::rff! βω­
μών και εατιώι,' (δηλ. για τα όσια και τα ιερά της πατρί­

δας μας). 

ϋπερΟεν' υπεράνω. 

ύπερ iEQG)V και όσίων' πβ.: υπέρ βωμιί)ν και εστιά)" ( βλ. πα­

ραπ.). 

1. Μάρκου Η.23. 
2. Πβ. Πλάτ. Κρατ. 41 3,1. 
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ΓΕ/J;ΙΣJΜΟΣ MAμK,.1NTΩNATO~: 

i1nto τί) δΕον' πάνω από το πρέπον. Π.χ.: Ό δάσκαλός μου ε/­
ι.'αι IJ:rέρ ΤΟ δέοι! αυστηρός'. 

ί,πι, βαοχι'ιν' κάτω από βροχή. 

ί1πό διάλΙ1σιν' Π.χ.: 'έχοωι σταμαπίσει τις εισαγωγές εμπορειι­

μάτωll , ι'ιατί η εταιρεία τους είιιαι υπό διάλυσι))'. 

ύ;το ε.Υκρισιν· Π.χ.: 'το δάl'ειο που έχετε ζηπίσει είι/αι υπό έ­

γ:~ρισΙI". 

ίlπό [ΠΙΤ1ΊΟl1σιν' Π.χ .: Ό πατέρας τους έχει πάθει α/l1 lησία και 

γι' αυτό τοι) έχου l/ υπό επιτιίρησιι ι '. 

ύπσ έχεμύΟειαγ· Π .χ . : 'θα σου πω κάτι το πολύ ειιδιαΦέρον αλ­

λά υπό εχεμύθειαν' (δηλ. υπό την προϋπόθεση ότι θα τη­

ρηθεί μυστικό). 

ύπό κιιτάληψι", Π.χ.: 'η σχολιί μας τις μέρες αυτές δεν λειτουρ­

γε/, γιατί τελεί υπό κατάληψιι/' (δηλ. την έχουν καταλά­

βει οι σπουδαmές και εμ .. -τοδίζουν τη λειτουργία της). 
ύπό ί!(ιτάρρευσιν' Π.χ.: 'το οίκημα αυτό είναι υπό κατάρρευ­

~ι 11 και πρέπει ι/α κατεδαφιατει'" (δηλ. έτοιμο να καταρρεύ­

σει). 

ύπ() κατάρτισιν' Π.χ.: 'δει' είι'αι δυνατό να εγκριθεί τώρα το 

κοι/ούλιο αυτό, γιατί ο προϋπολογισμός είναι ακόμη υπό 

κατάρτισιν' (δηλ. mo στάδιο της κατάρτισης). 
ύπο κατασκευιίν' Π.χ.: 'αγοράσαμε διαμέρισμα σε μια πoλυκα~ 

τσικία υπό κατασκευ,ί," (δηλ. mo mάδιο της κατα­

σκευής). 

υπό κατεδάφισιν' π.χ.: 'η γέφυρα αυn] είναι κλειστή, γιατί βρί­

σκεται υπό κατεδάφισιν' (δηλ. mo mάδιο της κατεδάφι­
ffiις)· 

ύπό κηδε,ιονίαν' Π.χ.: 'το ανήλικο τέκνο τους δόθηκε υπό κη­

δεμονίαν στη γιαγιά του' (δηλ. ανατέθηκε η κηδεμονία του 

mη γιαγιά του). 

ύπό χράτησιν- Π.χ . : 'δεν μπορείτε να φύγετε, γιατί είστε υπό 

κράτησ,," (δηλ. είmε κρατούμενος). 
ύπό μάλης κάτω από τη μασχάλη. 
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·. 'ΙΕΞ/ΚΟ' ΛOIΊΩN ΦΡΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛ.IΗΝ/ΚfιΣ 

ύπο παρακσλούΟησι," Π . χ.: 'το σπίτι ε[χε τεθεί υπό παρακο ­

λούθησιν από το ι' περασμέ11Ο μlίl!(I ~ (δηλ. τ.ο παρακολου­

θούσε η αστυνομία). 

ύπό περιορισμόν' Π.χ . : 'TOJ' αδελΦό του έχουν θέσει υπό πε ­

ριορισμόν 1Jατερ' από το )ψωστό επεισόδιο ' (δηλ . τον έ­

χουν τιμωριισει με την ποινιι του περιορισμού). 

ύπ{) τα δμματα' Π.χ.: 'κατάφερε να κλέψει το αυΤΟΧ(lIητο υπό 

τα όμματα της αστω/ομίας ' (δηλ. μ,ι-τ.ροστά στα μrnια) . 

ύπο τά σπλα' Π.χ.: ·π,jΡ αJ' την απόφαση ιια καλέσουν υπό τα 

όπλα δυο κλάσεις στρατευσίμων' (δηλ. να επιστρατεύ ­

σουν). 

ίιπσ τι'l" αίγίδα ' υπό την προστασία' υπό την κάλυψη' υπό την 
ευθύνη. Π.χ.: 'η έκδοση του λεξικού εκείνου είχε πραγματο­

ποι.ηθεί υ πό την α ιγίδα της Ακαδημίας Αθηιιώ ιι'. 

ύπό τη,· αϊρεσιψ υπό την επιΦύλαξη ' υπό την πρσϊιπόθεmι' 

υπό τον όρο, 

ύπο την άπειλήν- κάτω από την απειλι1. 

ύπο ΤΙ1" έπιίυειαν' κάτω από την επίδραση. Π.χ.: Όδη)lούσΕ 

υπό την εΠ 17ρειαν 1 ιαρκωτικιύl". 

ύπο τι)" έπίβλεψιψ κάτω από την επί.βλεψη. 

ύπό την έπίδρασιν' κάτω από την επίδραmι._ 

ύπό την έπιμέλεια,,' κάτω από την επιμέλεια. 

ύπό ΤΙ1ν έπιρροήν- κάτω από την επιρροή. 

ύπσ τι)ν έπιστασίαν' κάτω από την επίβλεψη. 

ύπό την σκέπην' κάτω cuϊ.ό την προστασία' κάτω από τις φρο­

ντίδες . 

ύπ() τι) κράτος Π.χ.: 'υπό το κράτος της ΟΡΥιίς το υ ξεστόμισε 

ακαταl'όμαστες βρισιές ,,/αιιτίσl' σας' (δηλ . κυριευμένος 

από την ogyti του) . 

ύψηλη επιταγη· με άνωθεν εντολή. 

ύψίστης σημασίας Π.χ.: ' 1] υπόθεση αυnί για μέι/α είι'αι υιjιί­

στης σημασίας' (δηλ. έχει εξαιρετικti σπουδαι.ότητα) . 
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φάγ(ι)με" καί πίωμεψ αϋι!ιον γαρ άποΟνήσκομεν l ' ας Φάμε και ας 

πιοίl με. γ ι ατί, αύριο πεθαίνουμε. 

φάmtω καΙ άντιψάσκω' λέω και ξελέω. 

ψείδΟl1 χρόνου::" να τσιγκουνεύεσαι το χρόνο σου' να μη σπατα­

λάς το χρόνο σου' να εκμεταλλεύεσαι το χρόνο σου. 

φέρ' ειπεί," παραδεί.γματος χάρη. 

φΟονερι')γ τό OEίO\'~' το θείο Φθονεί την ευτυχία των θνητι\)ν και 

επι.στρατεύει μηχανισμούς κατασΤΡΟΦ'1ς τους. 
ψίλα κείμαι πρός' διάκειμαι ψι.λικά προς . Π.χ.: Ό βουλευτιίς ε­

.τ,θυμεί ι'α μάθει. αι' ο πατέρας μου φίλα κείται προς τη" 

.ιαράταξιί του·. 

ψ ιί.1Ίκοο" είναι Υ.αΙ μη πολύλαλο,,"" ν ! αΥαπάς ν' ακούς και όχι 
να πολυμιλάς. 

φίλος μεν Πλάτων, φιλτέρα δ' άλ,ιΟεια" αγαπητός είναι ο Πλά­

των, πιο αγαπητ,'ι όμως η αλήθεια. 

φοβού τους Δαναους καΙ διi1ρα φέροντας'" να ψοβάσαι τους 

εχΙΙραύς. έστω κι αν έρχονται με διί.>ρα. 

1. ΚορινΟ. Α.Ι5.32: ι' ι' ι' ι;κρ οι o1ix έγει'ΡΟ l'ται, φά)'ωμει} και 

;rίιιηι t: J ', nί'ριο ι' γάρ ιΙτοθιl/Ισκομεl'. 

2. Πολιl ει'χρηστη aJToIjlOEyItany.1i φράση . Πβ. και στην Λατιν.: purcc 
lemporc. 

3. Πβ . Ηροδ . 1.32. 
-t. Πβ . ΑνΗοΛ. Στοβ. 111 .1. 172. Πβ. ;ι.αι: αΚ ΟΙ 'Ε πολλά, λάλει καί­

ριrι (Βίας. 1.65.7. Dicls). 
5. Παροψιιυδεις φράση διαφωνούντων προς τη φιλοσοΦία του 

Πλι'ΙΤΙ1Iνrι. 

n. Πβ . τον γνωστό στίχο του Βιργι.λίου : Iillleo Οaιιαω et (1011(/ fere11le.'i 

(Virg. Acn. 1Ι .41J). 
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'. ιεΞ/I\Ο' ΛOΓlΩN ΦP..ι~εΩN ΝεΠΕ/IΙ IΗΝΙI\ΗΙ' 

Φύρδην μίγδψ' άνάκατα' άνω-κάτω. 

Φύλακες, γρηγορείτε ' φρουροί , επαγαυπνείτε. 

φύλλον συΧι1ς7 . Π.χ.: 'στα καλλιστεία αυτά παρουσι.άζονται οι 

διαγωl'ιζόμειιες με φύλλο1l σιικιί ς' (δηλ. με αδαμιαία nf­
ριβολ,\) . 

φύσει καί θέσει ' εκ φύσεως και εκ θέσεως . 

φύσιν πονηράν μεταβαλείν ού ρ(ιδιονΚ ' είναι δύσκολο τον κακό 

να τον κάνεις καλό. 

φων11 βοώντος έν τΗ έΡ1ίμq)'J· Π,χ.: 'ό ι τι και ι/α τους λες αυτοί 

φω ιηί βοώιιτος εJl τη ερ ιίl,ω ' (δηλ . δεν ακούνε τίποτε). 

φωνή λαού όργη θεού ' Π.χ.: 'δεν μπόρεσε ο υπουργός να περά­

σει το δικό του μπροστά στις διαμαρτυρίες του κόσμου, 

φω ,ηί λαού οργ ιί θεού βλέπεις'. 

7. Γέν. Γ.7. 

R. Μενάν. Γνώμαι Μονόστ. 53 1. 
9. Από το γνωστό τροπάριο των Θεσφrινείων: ' Φ ω ι'l/ βO('ίJl'TOς ε ι, 

Τιί έΡ ιίμψ έ το ιμ άοαη τι/ ι' δδό ι' τοιί Κυρίο! .. ,,' (AVUQIfgttαL στον 
Ι ωάννη τον Πρόδρομο που κήρυΤΤΕ στην έρημο) . 
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χ 

χαιρε βάθος (ιμέτρlιτον " λέγεται σε περιπτώσεις όπου είναι οχε­

οόν αδίl\'cnο να αντιληΦθούμε κάτι που λέγεται και είναι 

ιωαφές και ανεξιχνίαστο, 11 για χάτι που γίνεται και υπερ­
βυ.ίνει τα συνηθισμένα όρια . 

ι.ιιΙυΕ και ύγίαΙ)'Ε' είιχομαι χαρά και υγεία. 

χσ. ί ρπε και σ.γαλλιάσΟε'· εί'χομαι χαρά και αγαλλίαση. 

xaρ(ί.~ ευ«ΥΥέλια';' Π . χ.: 'οι μαθητές μόλις άκοιισα ι' για εκόρσ ­

μιί ε/χαν εκείι ιη ΤΙ]Ι' ημέρΓι χαράς ευαγγέλια' (δηλ. ένι­

ωσαν μεγάλη χαρά). 

χάριτι Οείι;ι'" με Θεία παρέμβαmι' με θεία βο,;θεια. 

Ζάρμn «,ΨΟαλμιΙΙ," απόλαumι των ματιών . 

Ζούς εί και είς χού" απελείισει5 . χώμα είσαι και στο χώμα θα κcι­
ταλ,;ξεις. 

χρι) λέγειν τά καίρια!" πρέπει να λέμε τα κατάλληλα λόγια σε 

κάθε περίσταση' χρ ειάζεται να λέμε ό,ΤΙ πρέπει (ταιριάζει) 

σε κι1.θε περίσταση. 

Ι . McιτH . E. J2. 
2. Φρr'ιση (UΤό το\' Ακάθιστο Ύμνο. 

3. Από το αναστάσιμο τροπάριο : ' Δει}τε ά;τό θέα ς, γυ ι ' αίκες 

o" rιγγίλίστριαι, καί Tfj Σιιί,ιι· εί'πατc' δέχου παρ ιίμ ώ ι / χαρας 

rl-"αι · γfλια .... 
-1. Πβ . Πr.ιί,λoυ. Κορινθ. lE. IO. 
5. Πβ. Γέν. Γ . ΙΙ) . Ευχι; του ιερέα κατά τη στιγμή της ταφής . 

h. Λισι. .. Eπτr'ι επί e'iβας 1. 

IΩ~ 



'ΛΕΞΙ1\Ο' ΛΟΠΩΝ ΦΙ'ΑΣΕΩΝ ΝΕΟΕΛ.ΙΗΝΙΚΗΣ 

χριστιανα τι'.ι.:τέλη τι)ς ζωής ήμών7 • ας είναι χριστιανά τα στερνά 

της ζωής μας ας έχουμε χριστιανικό τέλος. 

Χριστ(')ς άνέστηΚ' ο Χριστός αναστήΘηκε. 

7. Από ευΧΙ11Του λέει ο ιερέας στη θεία Λειτουργία. 
S. Από το γνωστό αναστάσιμο απολυτίκιο: 'Χριστός άνΈστη έκ 

\ιεκρ(1ι,ι. 
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ψίιφος ΆOη"ίiς" αθωωΤΙΚΙ1 ηl11φος αποφασιστΙΚ11 παρέμβαmι 
για την αθιίJωση κάποιου. 

Ι . Η παροιμιώδης alJt1i φράση ΠΡ01'jλθε από την α.1τοφαοιοτική παρέμ­
βαση της ΑΟηνάς για την αθ(lιωση του μητροκτόνου Oρέσr.η. Πβ. 

AtιJχ . Ευμεν. 734 κ.εξ. 
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ώδινεν δρος και ετεκε μύν l ' μεταφ.: υποσχέθηΚΕ πολλά και μΕ­

γάλα, και δΕν έκανε τίποτε' κατέβαλε τεράστιες προσπcι­

θειες με μηδαμινό αποτέλεσμα. 

ώ ξείν, άγγέλειν Λακεδαιμονίοις2. ξένε , ανάγγειλε στους ΛαΚΕ­
δαιμονίους. 

(οσαννα εν τοίς ύψίστοις·l. δόξα στον ύψιστο θεό. 

ώς δια ~ιαΎEίας με τρόπο μαγικό' με μέθοδο θαυματοποιού. 

Π.χ.: 'μη νομίζετε ότι είμαι τόσο εύκολο να πετύχουμε ως 

διά μαγείας τφ' κατασκεωί τόσων χιλιάδων αιθουσών δι­

δασκαλίας' . 
ώσεΙ άνθος τού αγρού.f· σαν λουλούδι του κάμ.ι-τσυ. Π.χ.: 'σβΙ11lει 

η ζω1) μας τόσο JIQljYOQQ ωσεί άll θος του αγρού'. 

ώς είθισται' κατά την επικρατούσα συνήθεια' καθιος συνηθίζε­

ται. 

ώσεΙ παρών' σαν να ήταν παριί)ν. Π.χ.: 'δεl l παρευρίσκεται στο 

δικασnjΡΙΟJ δικάζεται όμως ωσεί παρών'. 
ώσεΙ περιστερά' σαν περιστέρι . 

ώσεΙ χόρτος αί ήμέραι αύτού·' · οι μέρες του (δηλ. του ανθρώπου) 

τόσο λίγες όπως ενός χορταριού. 

1. Πβ . Λουκ. Πώ ς δεί ίστορι'αιl σιη)'ράφε ιιι 23. Επίσης Αποστ . 

Παροιμ. 18.57. 
2. Από το γνωστό Επίγραμμα του Σψω\'ίδη προς τιμή των ΘΕρμο:;τυ-

λομάχων. Ηροδ. \/11 228. 
3. Ματθ. ΚΑ.9. 
4. Ψαλμ. 102.15. 
5. Ψαλμ. 102.15. 
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ΓΕf'.- ll'IΜΟ;: Μ.-Ι ι'κ..ι NΤΩιVιl ΊΌl-

ώς i:κ πεeισσοu ' Επιπροσθέτως ενώ δεν υπήρχε ανάγκη. 

ώς εκ. τούτου' για το λόγο αυτόψ επομένως, 

{ί) ; έμεγαλύνΟη τά εργα σου, Κύριε/" τι μεγαλείο περικλείουν τα 

~ημιoυΡY1'Hιατά σου, Κύριε ' πόσο δοξC1οτηκαν τα έργα σου 

Ι..: lJgt ε, 
ιι)ς fπi τ() πλείστον' τις περισσότερες φορές. 

ιί)ς ευ παρέσΤ1) ςί. καλώς 11λθες καλώς όρισες. 
ι!,; ;-:όΡII\' ()ψΟαλμοϋ' σαν κάτι το εξαιρετικc( καλύτερο, 

ιί)ς Υl1Ί bΊφει λε- ενώ δεν έπρε,ίΊ:ε- ενιο δε'\' είχε αρμοδιότητα ' που 

να μη γινόταν! 

liJ; πρόβατο\' fπί σφαγ'ινl! ' λέγεται για κάποισν που , αν και α­

Θ(110ς , οδηΥtιθηκε στο χαμό. 

ιΊι τοϊ' Οαύματος' Π.χ. : 'κι Ενώ πιστείιαμε πως δει) είχε πια κα­

μ/([ ελπίδα, ω τοl' θαΙJματος, άρχισε I/u παρουσιάζει ση­
,lI/'(n. ο.l'rlρρωσης', 

6, Ψαλl l _ 103.2": 
7 _ Σοφ_ Αί. ιJ2 . 

R. Παλ. ΔιιιIJ. (Ησ . HJ.7). 



ΕΠΙΜΕΤΡΟ 

ΑΡΧΑΙΕΣ , ΒΎΖΑΝΤΙΝΕΣ 

ΚΑΙ ΛOΓlEΣ ΦΡΑΣΕΙΣ 

ΣΤΟΝ ΗΜΕΡΗΣω ΤΎΠΟ 

ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΠΤΙΚΗ ΕΠΙΛΟΓΗ 

ΑΠΟ ΦΎΛΛΑ 

ΑΘΗΝΑϊΚΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ 





'. ΙΙ:ΞΙ,,'-Ο' "ΙΟΠΩΝ ΦΡΛΣΙ::ΩΝ NEOI::.1 . IJ1NIKHl: 

ΚΑΘΕ ΠΟΛΙΤΗΣ θα npoaEtiOAλETG για ό,τι έγινε, για ΤΟ πώς έγινε 
και για το ποιος και ποιοι, χωρΙς τη γνώση του, χωρίς την 
άδειά του, χωρίς τις κοινοΒουλευτικές διαδικασίες, χωρίς δlα~ 

ι και χωρίς στοιχειώδη ευαισθησία, εν ΚΡumώ και πaρα~ 
εξαπάτησαν, τον ξεγέλασαν και μετα τον παρα~ 

lOψopι,ααν,αδ'oφoρώvτας, τέλος, για το τι θα τους KαTα~ 

Η κοινότητα έχει έτοιμη την απάντη­
ση για όσους αντιμετωπίσουν την είδη­
ση με έκπί.ηξη, ""ορία, αμφισ6ήτηση ή 
και ειρωνική διάθεση: ιιΔιαθέτουμε το 
"γνώθι ο' αυτόν" , έρευνα αγοράς, 

πρέπει να υπάρξει ποτέ καμία 
δ,απραγμάτ",ση εφ' όλης της 
ύλης. Διότι το μόνο αντικείμενο 
της διαπραγμάτευσης είναι τι θα 

Κ ατ' ανάγκην φιλότεχνος! 

μία;. Α; Jtfl ότι την ενοχλεί η α.10κάλυψη , 'Ι: 
σήψη; .:rr(l1' bημιούργηΟf . Αλλα όεν είναι παραδε­
κτό να fntbltUXfl. φωνασκoί,ocι. να επιρρίψει τις 
(υθύνε; στην παροί'οα κυοέρνηοη και την πολιτική 
ηγεσία του υπηυργείοι' Δημόσια; Τάξη:: ... Αιδιί" 
Αογείο\.·. - . -

περιοδικοίl ,( Εποπτεία", το οποίο κινΕ, 
ται στο στενό πρωθυπουργικό περιΟάλ. 
λον, Επανέλαοε και xBec_ "δια tUJση.:::», τις 
έντυπες επιθέσεις κατά του κ . Krιραμαν-

Κυριακή 12 και τέταρτο το μεση­
μέρι στην Ερμού: Αρκετός κόσμο;, 
που κινείται σχετικά δύσκολα λό­
γω των αυτοκινήτων. Η άνοδος 
στην αγορά είναι εμφανής και ." διά 
γυμνού οψθαλuού,, : Τα καταστη:­
ματα υπ:οδηματων για παράδειγ­
μα, που το πρώτο δεκωτενθήμερο 
του Δεκεμ6ρίσ'ιΙ είχαν καθόλου ή 
ελάχιστη πελατεία , μ.ίτορεί να μην 
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ΓΕΡΛ!:/ΜΟΣ ι\ι.· 1 I 'Κ.-ΙΝΤΩΝ..ι ΤΟ!: 

α.ίtοψασιστικόtlιτα Uuvιuvu μι:.ΙQU για vu OραστηΡΙOίtOιηΌΙ,~ι 
υπερνικήσουμε τα δειν,! που μας μαστίζουν ι θα 6ρεθσύμΕ ως ((πι μωμu.~ 
naeeΈVOL εκτσζ του νυμφι;)νος\" Μ'Υ ,ίρΩΚΕιτnι δέοαια να μα; Εκδιώξυυν 
Μα την Κοινότητα, τουναντίον !:Ια μας 60ηθήσουν , όπως ανέφερι.1 
ΠΡΟl1γουμένιος, αJ.λά Οα ιιας 6ίl.ίτo~ν με κά...ϊΟ ΙΟ οίΚίΟ και ~\In(f\{\"jn 

Ο σούπερ ρεπορτερ της ηαγοατης UΜWI;.. 
ιπενθυμίζει η .Ουάσι γκτον Ποστ», πρέπη 
:ρώτα να χωρίσει από την εν διαστάση 
:,ετναμiζα σύζυγό του . 

ναι υποχρεωμένη τώρct να περά­
σει μέσα από τις γραμμές των 
συμμαχικών δυνάμεων, καθ' 
$Qy προς τη Βαγδάτη... --

σαν να μην έφτανε αυτά, βγαίνει 
και ο ίδ ιος κα ι λέει: ·Ου συ με 
λοιδορείς, αλλά ο τόπος" λογια 
που κατά τον ΑΙσωπο( ! ) είπε ο λύ­
κος στο κατσίκι όταν το είδε ανε -

Λευκά Οίκο: ·Φο80ύ τους Δα­
ναούς και Ντόρα φεΡοντας". 

Ilροοφατα, μ ε τη γνωστή μέθο ­
δο του καλάθου απορριμμάτων, 

και τη γνωστή στο πανελλήνιο μα'ί­
μού του , με τη λεζάvτα: "Ουκ εά 
με καθεύδειν το του Μιλτιάδου 
ΤΡοπαΙΟV! >J, Δεν ξερω αν είναι 
αλήθεια , αλλά κάπου είπ ε: "Οι 

Η εφήνη επί 

ξυρού ακμής. 

Κεκλεισμένων των θυρών 

παλέματα ll ιcoι δρόμους πoλυφωνlιcoύς, 
πώς νσ πούμεπάλl, πως είμαστε amWXOi τω 

. πνcύματι l)! Δεν έχουμε πια ιιάλλοθl". ·Ολοl 
μας γνωρισαν στην Ανοοά. 

112 

Το ΥπουΡΥοδlκείο δεν δεσμεύεται από 
τη συγκε κριμένη διάτσξη του Κώδικσ Ποι­
νικής Δlιcoνoμίας . Κι ας έχει ταχθεί . · επί 
πο,ν\ ακυρότητας!), ---

Ο ΟΥικό άλμα των πιο πάνω σκέψεων 



'''ΕΞ/Λσ ΛΟΓΙΏΝ ΦΡΑΣΕΩΝ ΝεΟΕ'ΙΛfιΝ/λΊ·/Σ 

τρέφεrnι στη . φάση αυτή 

κυβέρνησης, η οποία a~~~;~t~:::;cf! 
ισχυριζομένη ότι αυτή σ 

κτη εισφορά. η οποία θα επcτέσει 
επί δικαίων και αδίκω\'. 

'Mtτoν δεύτερο δημοσιονομικό 
όρο, επι6άλλεται η υποχρέωση η 
φορολογία των άγροτών να απο-

ι'α υπωrτευ θεί . ·Εχο υν μολυνθεί 
άτομα που θεωρητικά είναι πέ· 
ραν πάσης υποψίας. Ακόμη και 
οι ί δ ιοι οι φορείς δΕν μ...-τορούννα 
)ποπτ ευθού" ότι έχουν μολυνθεί 
':τ ό τον ιό του AIDS. 

γεια εκλογών. Αν όμως γίνουν ειιλσγές, τότε 
θα καταποντισθούν άπαντες , πλην εκεlνων 
που θεία χάριτι, θα προλάβουν να βρουν τη 
σωτηρΙα τduς στην κιβωτό της "οικογενείαΙ"" 

Ζάς. άνευ ουδεμίας ηεραηέ. 

ρω εξnvnσεως, ΣVΝΉψε σiJμ-
6ασn μετά νεαρός, AVΤIKείμε. 
νο της σvμ6άσεως είναι n PVe-

Ο "ΟΥΚ εν τω 
ΠΌΠω το EU )) , 

και μάλιστα όταν αυ­
τό είναι ", γαλαζιό­
φρων! 

ΑΦIΕΡΩΜΕΝΟ 
ΣΤΟΥΙ ΛOΓlΣTEΣ 

ΕΝ ΚΑΙΡΩ ΑΙΧΜΗΙ! 

να 'ναι "λιγδιασμένα .. από τη συνεχή χρήση. Στην πατρίδα 
του, με διοθεΒαίωσε, η ανάγνωση συνοδεία ερμηνευTlκού 
λεξικού - για τους σπουδαστές κυρίως αλλά και για κάθε 

, που σε τελευταία ανάλυση είναι 

8, ·ιι ι ςικι ί' I !U)'itlJl' Φρι ίrιCUJ I ' Νrυr,:J.'ΙΙ'ικιjr 

γλώσσας του - δlδάοκεΙλl εξ 
υηόθεση ρουτίνας. Τι ά ο να 

μας! 
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ΓΕ/'ΛΣ/ΜΟ2: Μ..ι/'Λ..ιΝΠJΝΙΙΊ'()~.: 

... Το πρό6λημα δεν είναι το "αν," αυτού", αλλά το "μετ' αυτού" και το J!!!!.' 
ημών ", δηλαδή θέμα συλλoyικorητας. J ο πρό6λημα δεν είl'αι αΙ'απλήρωση 
--a.tΓa' αποκέvrρωmι, κcμμαΤΙΚ1j ωroΚέYτρωση, που να ξεκοιάει αιτό τον 
πρόεδρο, το Eκτελεσrικό Γραφείο και να φrάνει σε μια σωσrή πυραμίδα 
κομματικών αποφάσεων. Δεν είμαι υπέρ της αναπλήρωσης, αλλά υπέρ rης 

xπιωαrιxTι' αποχΜοωστ/( ... 

Εν αναμονή λοιπόν των MaYτήQI 
δυο κoμματωv και εν UΈOII) των ανο 
επαφών του με τους ExπgODtίtno 
ιδιοκτητών και των ενοικιαστιίιν ",,, .. -

αδυναμίες, παρουσιάζεται ΤΙ;Λf.ΙU,:ι 
ανίκανος και παραδίδεται... ποο; 
"αναμόρφωσιν" σεαλλοδα..10υς Ι1Ε­
ffiητικους οργανισμούς. Α υτ{ι 
τουλάχιστον υποστηρίζουν απλέ-

Τ Α ΝΕΟΚΟΠΑ «μέτρα .. του υπουργείου, απ' τη μια Ουμίζουν την Μάρθα του Ευαγγελίου που «ε ΙΕ ί ινα και ετύ 6α ε περίπσλλάρ, 
ενώ «εvόςεσrί ΥΟεία». Κι απ' την 

Το « \' δέο;:11 ς ΔΕΛ- ΔΕδομένου ότι αυτή 1) συιι6ιδα­
mIK;1 λύση 6ρέθηκε αφού επί μια 
δΕκαπϊπ Ο //tinIJIΤOC \11% ) (Η e) ),ά. 
δα) ξόδευΕ τα κοινοτικα κονδύλια 

ΤΑ στον Υ.λα ο τ ' \' γ ,ακτοκυμι-
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να προέρχεται από χριστιανικο αιαttηματα η επιστημονι κ ή 
ευαισθησία' μάλλον εκ του πονηρού έση. 
Αλλά δίκοιο είναι να σχολιασοuμε και τους δικούς μας χειρl-

Π ΡΟΣ επίρρωφγ τπς πολιτικής των -Νέων Ιδεών. και 010V 

πoλinσμό, επανέρχεται 010 Εθνικό Θέατρο ως δlευθυvπlς ο 
ι_ d ! Π και κάπ. Ο τελεuταίoς lIIi~.ιιiιι 
δlευ!:Jυvtής του θεάrρoυ, που εξεδιώΧθη χάριν της Αλλαγής (τπν 
οποίαν, πάvtως, ουδείς είδε ποιέ επί oκrαετίαν και στο θεαrρΙKό 
πράγματα!), εξελέγπ εν τέλει, τπν περασμένπ Τ ρίτπ. ΚΙ έτσι απέ­
κmσε εππέλους κεφΟλπ το EθvtKό Θέατρο, το οποίον όμως γενι­
κώς δεν έχει πού τπν κεψαΜΥ MλjYΩ1. Τ c;)pa μάλιστα που π κεφο-



· . Ι/;· =Ί J\.(J ' ΛΟΠ!!Ν ιJιI'Al:H.!N ΝΙ;'( )HAAΙΙN'λ"~.: 

AθiιναΙOντOU Μουσείου: νο επανΕνώσει, λέει, σε επιθεώρησn την 
.Elιεύθερπ ΣKΠvιi. ποο διελύθπ στο εξ ων σuνειέθπ προ εξαειίας. 

σε προτάσεις που θα θέτουν για μία 
ακόμη φορά Μί t~τgSJ~ θέματα 
των σχέσεων μετα u κυ6Ιρνησης 
και τραπεζών. Σύμφωνα μεπληρο­
φορίες, η επιτροπή θα προτείνει 

σμι,ν σΕ υπηΡΕσίΕςτης ΕΟΚ. -Ετσι. 
είναι διίΨρν άδωοο%- η παράταση 
;του έχει πάρει η χωρα ωστε να 
ισχί1σσυν οι κοινοτικές ρυθμίσει ς 

πσυ (ντος του Κοινο60υλίσυ 
διεξάγεται 1 j{ Ο Ι Ω σί 
διατΙιξεως συ liTTOt! σε επίπε­
δο πολιτικι,ν αρχηγl;ιν. Σιιζη-

Το επΙΧΕίρημα ήταν οοδαρό. Οι 
δημοτικές αρχές έπεσαν οε ΠΕΡΙ­
συλλογή. Σκέφθηκαν όμωςότι στο 
τέλος-τέλος θα μπορούσαν να 
νίψουν τας χείρας τους, όπως 

του οίκου του. Εδώ κοl3 
μέρες, το εν κ6μμοTl εν 
..δάwιι;!KλάOνOστ σΤο 
Συνέδριο. Όλο οροτά-

αν 

~αφνlKά ο ηλlκιω· 
μένος απoδημήσε~ 

εις Κύριον 

«Προ τετελεσμένου 
γεγονότος η Βουλή» 

11 .' 



ΓEI'"I~,:IM()Σ ι\I "'I/'λ:,, IN"'ΩNrI"'()~,: 

Ο ΟΙ ~.εHνoπατέρι::ς" ΠΕοί άλλων ετίlDοαζΟΥ . Σιl­
νάντηml το" δημάρχου Ηρακλείου κ. 

-. ιιε τιnl; οοιιλΕυτέ; του νομοί' (4 του ΠΑΣΟΚ . ) 

Αποφγ ΛΑΚΙΣΤΗΚΕ μετά ωιη ιιuραH(;I\'ιo ι'Ίοωοτικιl. 
λόγω aWtOtO\l δ~.άOI), ·τιι; , υγΕία; ~oυ, ιιλ);(·ι , itέΗα\' 
μυστηριωόεις σιινθηκε; δυο IIEgr; μπα τη\' αα\'οδο στο 

ενοποίησης στη ΓερμανίαΙ"υ~]υ~π~όιrn:~~~;,:oικoνoμια '\ 11', 
Σο6ιετικής Ένωσης. Όλα α' με πι λήξη του 
πολέμου. 

λΙες και μεγόλη οικονομικη lφιu l l u,ΛΛU ιψl,JUι, u/ιι, ­
παν στους τοπικούς πολέμους και τους πολέμους 
μεαα[ας εντόαεως ως τον από .. μηχανής θεόν ... 

. " Με τρικυμία εν κρανίω θα φέρουμε ταν καινούργια 
κοσμο; ιι 

λιιιιυιμΟΠΟΙΕΙ Ε1ηταγές . ((E1n­
διιiικω πάντα να πληρώνω και 
απαιτώ να πληρώνομαι τοις μετρη-
10[$. Πρόκειται για μια OLKoγEVF' rr 

.Δώ. Το ΜεντεγΙν μ ε τους 

ανήλυ<ους "σικόριος" (δολο­
φόνοι επ! πληρωμή) ε[ναι 
όλλη ιστορΙα Οχι, η Μπογ-

Εκ του πονηρού 

παραχαράσσουντην 
αλήθεια ή 
παραπληροφορούν 
ελλείΨει δυνατοτήτων 
πρόσΒασης στις 
αυθεντικές πηγές 
ενη~έρωσης . Στο ίδιο 

itρόrαση αυτή δίνΕΙ μια ανάσα ζωής 
λίγων ε6δομάδων, α1,λά [π' ουδενί 
δεν αντιμετωπίζει την ΒΙΙΜυμετη 
καταστοοωή νια τι~ Επιχειρήσεις 

Νίmει τας χείρας του 
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« 
πολέμου, 

είναι και λίγοι αυτοί που 

Η επίθεση από αέρ", και ξηρό έχει τ 
μάχες εκ του συστάδην, μεγάλες ει 
ασφάλεια των μετοπισθεν . Η αντίλτ 
διαφέρει από τα πολεμικά δόγματα 
χωρών επειδή δίνει έμφαση στις 

προσωπικού της , Βε6αίως, αν η 
κατάσταση ΣUνεχισOεί επί lJ!Ικρόν 
δεν είναι καΟόλου σίγουρο ότι ΟΙ 
εργαζόμενοι θα προτιμήσουν την 
άδεια χωρίς aποδοχές από την 

U ΑΛΩΣ εχόντων των πραγμάτων 
.α crόι;.1.0 το μεσημερι ΠΡOΚεtται να 
συγκληθεί γενική συνέλευση των μετόχων 

δεν 
τις 

καιμετά. Συγκεκριμένα, δεν 
ότι η παγκόσμια αγορά θα 

Ι\ΙΙΙ ωιt VU ΙΙΙUΛ\!ΗUUt" ~~> 

πραγματικές επιπτώσεις του πο· 
λΕιιου στην ΕΟΚ .. . από πάσης 
ιqtόψftιις ' .... < 

τάση οι ΕΠενδυοεις υι " .. _ ~ 
σχεδόν τους κλάδους της οικονο­
μί ς ΕΥ αν" ο • Ελί εων 

ππως και μεl 

να τα 4U 010, οραχμες. Ηοη, καΙ!.. 

οδόY.J!f9j: rην Ελλάδα 6ρίσκονται 
αυτή τη στιγμή 25.000πυροσωλήνες 

"image makers" εν δράσει με 
Παπανδρέου στα μέσα της δεKαει,~, 
μετό τη μεταπολίτευση, όταν ήθελε να με 

τοιιλάχιοτον ως τις 7 Ηπόψι:' , Τιι" ωρα αυτή 
i.ί1'{ε ι το τrλ~σίΊ'(Iωι() ΤΙΗ' προέδρου 
Μ;ωυς. ο οποί σ; ζiιτψη' ν<ι έχει αρχίσει ω; 
ΤΙ·ΙΤΕ." άνΙ'υ ιψιrιν ΙΙ;ΤΙΙΧΙ;Jυηοη των ιρακι νιίιν 

J),tv αναφέρω ονόματα - τα οποία είναι στη διάθεση 
παντός ενδιαφερομένου, όπως λέγεται ο' αυτές τις πεpι~ 
πτώσεις - λιγότερο ι ι συγ~ 
γραφέων και ι 
ποιήσω το θέμα και να το προσφέρω Βορά στη υουλιμιο 
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Α 'ΛΛΑ. τώρα. στάδιον ι)ιιξηc και δρι'ιrτης 
λαμπρόν προσφέρει στα ιιόργανα» ο νεόκοπος 

«αytι τρομοκρατικός νόμος)) - που έδειξε κιόλας πόσο 
T~oμάζει τους τρομοκράτες και τι αορέ; πεeιποι ή σεις 

απίθανα να αντιστέκε­
ται , δεν είναι έταιμο να 
της παραδώσει το άπλα 
του και την πpoεlδoπ~!· 
εί ,φολών λαβέ,., 

n ΟΘΕΝ έσχ,ς ... Φόρος Ακίνητης Π,­« ρισυσίπς και Φορολσγία του υπ:ερτιμίl ­
μπτος θα καταστήσουν από την ερχόμ'ενη Τρίτη 
ασύμφορη την ιδιοκτηοία ακινήτων. Η ΕΠιδρομή 
της Εφορίας εναντίον της οικοδομής. εν γΕνΗ. 
ολοκληρώνεται με πρόσχημα να ελέγΥεται "11 11 0ίωc l' 

l:Ξπίσης, οι εξαγωγεις 

ζητούν (από τον ΟΠΕ 
δε .. . ) να εξυπηρετού­
ντοι πληρέστερα από 
τις λιμενικές αρχές ... 
(Ήμαρτον!). 

nIr.oIU\ι! ",υι ιυ μuuχο­

πουλούν, οι δε ΤΟIJς 
συλλαμβάνουν επ' 
αυτοφώρω. -

ΑΝ αναρωτηθείτε ποιος 
προμηθεύεται κρυφά 

ανερχομένων καθημερινώς, 
και ~η τις ώρες 
κυκ οφοριακής αιχμής, και 

ρισ,ιό κα}J.ιτέχνη από παπά εν 
Ετει 1990, για να μ.ιϊορέσω να 
δω το θέμα εν ψνΥωίl Κατέφυ­
γα εις τας Γραφάς και σήμερα 
νομίζω πως είμαι οε θέση να 
συλλά5ω τον αί'.ραίο κυνηγό 

χουν ι όχι αντιπολι ΤEυό,ιrνo~ Τη\' 
κ\ι6έρνηση αλλά τοποθετούμενο; 
για το .ιδέον γενέσθαΙJ' και αντιπα­
paucίλO"uvτaC' το με το 1(άθε ".('1,,;, 

Κι όμως, οι λονδρέζικες τράπεζες επιφυλάσσουν μια 
έκπληξη για τον ξένο, που θα περάσει ανυποψίαστος 
το κατώφλι του αδύτου των αδύτων τους . Οι τοίχοι 
τους είναι γεμάτοϊαπ6 εξαιρετικά δεΙγματα της σύγ­
χρονης, αλλά και της παλιότερης βρετανικής τέχνης. 
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Και αμαρτίαν ουκ έχει. .. 

Οι .ιλίθοι, πλίνθοι, κέραμοι ..• » της πl!ό~ 
"ασης νόμo~ τοιι ιιποιιργειοιι Υγείας χαι 
Π(!όνοιας δεν πeόχειται να 6Eλτιώσouν 
τις πα(!εχόμενες από το ΕΣΥ υπηρεσίες 

προδοσΙα. 
Γιατί τη συνηθίσαμε 
πια την προδοσΙα. 
'εΥινε εκ των ων ουκ 
άνευ της ζωης μας. 

• vV\J στην οδό θεμιστοκλέους όσο και 
στην Πλατεία Κουμουνδούρου . Αλλά 
«πριν αλέκτωρ φωνήσαι τρις~ , προέκυψε 
ό κ. Mαtλης, εκ lΙερισσου, και εξεδήλωσε 

* Διότι θεωρείται ότι ούτω, ή άλ­
λως ο θεσμός των κτηματικων ομολό­
-γων δεν θα εφαρμοστεί τελικά και 
* διότι η τιμή ενός λεωφορείου είναι 

Εν αρχή ην 
, 

το μικροφωvο 

Και μόνο η ταινία έμεινε • 

αγνές γευστικές απολαύ­

σεις. Το Τα πάντα ρει ε(ναι 

μια γωνιό αφιερωμένη σ' 
αυτούς που ξέρουν να ζουν 

αποτιμηση, όιόρΒωση και ανα­
σχεδιασμό. Αλλιώτικα, τυφλός 
τυφλόν οδηγεί, αμφόAffijΙ εις 
6όΟρον πεσoυ~α. κα~ 
TniTTn lJ'rnτ':' MFϊ FYT/'" νι ,.. .. 

ιό, πότε εν είδει εισayyελtως, να 
~μνημα, και πόιε. Σν ,.ΙΧ •• Λυ,. .... • 

Εν λευκώ 
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,u ν ανωrτuχθEί πειστικόΤΕρα. Η Κατοχή είναι 
δρος όπου μπορούν να σuνuπάρξoυν" όλΕς οι 
ftιθέσεις, οι ασυνέπειες. οι αντινομίες. Είναι ένας 
υρος«κατ' εικόνα και καθ' ομοίωοιν" της Ραραούς. 
αuτόκαι τεΙνουν να ταυτιστaυν στη συνείδηση του 

n:/', I~,:Jι\1()~,: M ., I/'λ' , l ιVΊ'ΩN, Ι ΊO~.: 

ΜΑΘΑΙΝΩ ότι η 
Λυρική Σκηνή που έχει 
ξεκινήσει υπέρ 
πάντων αγώνα για να 
προσελκύσει στα 

ΚΑΙ όποιος υποστηρίζει ότι ο εν λόγω τέως είναι 
εντόξει με τις υποχρεώσεις του. εξαπατά την 

"εν πολιτική περιβολή επoxoύμ~· 
νοι- ανεβηκαν στο υ ψωματα Αγχε · 
στου (Τουρκοβούνιο) και έκονον 
αναγνώριση εδάφους του κοτωκημέ· 

και κάθε τυχοδιωκτισμού που 
επιχειρείται εν ονόματι (αλλά 
καΟ ' υπέροαση) του αιτtΊιιατoι: 

+ισηκώνουν τα χΕρια» και 

απαντούν,., «απελΟέτω 
«.--τ' εμού το ποτηριον 
το':'το», α~νoυμενoι, 

π@οφανώςόχι άνευ Ι.όΥΟ\' 
και αιτίας, να 6άλουν την 

μειώνοντας ότι δεν κλήθηκε από την 
Aσφάλει~ <ι εκ παραδρομής", 
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Το συμπέρασμα εξάγεται από το νενο· 

Το πόθεν έσχες 

Γ ]Λ ΤΟΝ π,ροσδι.ορισμό 10~' lcκIi~ln~ ~ιυoδήμιιτo;. 1Ο1 
q.oρoλιηouμrνO\J. στη συνο).ικη tDφπρt1ι διΙίΩV" """ --_. 
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Το νομοσχέδιο -μαμούθ που προωθήθηκε στη 
Βουλή ουδείς αναμένει ότι θα αλλάξει «ως διά 
μαΥείαQ> τη σημερινή εικόνα που παρουσιάζει η 
δημόσια διοΙκηση. Κάτι τέτοιο δεν 6ρίσκεται στις 

τισμου , και η έμμεση μονσν αναφο­
ρά στον !ι μαχαρίαll αν όχι κτραγιΧή 
τη λή~ει)) !ιπρoλεταρια~ό διεθνι­
σμο)), οπως και η παρασιωπηση της 

ιιδικτατορίας του προλεταριάτου)! , 

δεχόταν το τελεσ~γραφo των 
ΗΠΑ, θα ή~αν 4ηλίου φαεινότε­
ρο} ποιος κερδισε πολιτικά τον 
πο εμο. Αυτό ενδεχομένως να 

«Εν ευΟέτω uόνω» θα φτιά­
ξουν όλα! Ζωη να 'χουμε και υπο­
ιιονΤΙ. «Ζωή σε λόγου μας», που 

ειρηνευτική πρόταση σε επεί­
γ0υσα' κεκλεισμένων των Ου­
ρ~ν. συνεδρΙαση του Συμ60υ­
λιου Ασφαλείας , την οποία ζή-

Ως αποτέλεσμα, οι πολιτικοί 
ηγέτες ζουν υπό το κ άτος 

διαρκούς ψυχο ογικης πιεσεως 
μιας ενδεχόμενης δολοφονικής 

απόπειρας 

Παντού διοχετευονΤQL ηαμαΛΛηλες η υπό· 

γειες εντολές. εν αγνοlα ή εν γνώσει των κατά 
νόμο υπευθύνων που γιο τπν ωοα , σιωπούν . 
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/ι 'Ε", doyrj ήι' ό Λόγος" μος είπε ο Ιωάννης -"01 ο Gocthc ΓΟ συμπλήρωσε 11 ιυ αλλοίω­

σε στο .. Ιν dpxtl ήι'}) πpιiξlς". Και με Γη'" ευαΥΥελ,κι7 prjoq ο\'"αl με Γη '" ποιηΓΙΚι7 μιrαφιι. 
ιrή της η καλλΙΓεχιlικη 3ημιουΡΥια μπορε{ να διι;κ,ς'κιίσει αυΓή Γφ' πρωΓαρχική OiOfl οτη 
σειρά Γω ", αξιών' Ύ ι αΓί ΓΟ καλλιr'XΙ'ι"ό δ"μι σ ιίΡΎιιιια ι;ίιυι "αι A drOςo κα ι Πριίξ,l. προ-,·ιί . 

••• έμεινε χωρίς αντίπαλον δέος. Ο θάνα­
τος του Συμφώνου της Βαρσοβίας ράγισε 
χάθε στρατιωτική χαρδιά . Τι μένει; τον 
ρωτά η .Λιμπιοασιήν.. 

Τ 
Ο I~ακ εξοπλίστηκε οε 
μεγάλσ 6αθμό από δυ­
τικές χώρες. Αυτό εί­

ναι γνωστό τοις πάσι, τροφο­
δότησε τους γέι.οιογράφους 

εναντίον όλων εκείνων που περι· 
μένουν το πρώτο του σφάλμα για 
να απαιτήσουν την κεφαλή του επί 
πίνακι Δεν δειχνει, πάντως, να 
εχειχασει το θάρρος του, ούτε την 
αποφασιστικότητά του . Πρόσφα· 

Γεννημένος στο Λίνκολ της Νε­
μπράσκα. υπήρξε εξ απαλών ονύ· 

..χ!!!Υ. συντηρητικος. "ι ην εποχη 
που τα άλλα παιδιά στο γυμνάσιο 

Η νηφά).ια αUΤΉ θέση είναι πλέον γνωσtή χαι εν πολλοίς 
αξιoσi6αστη' μεταφράζει εξάλλου σε ιστορική γλώσσα το γνωμικο 

παλιοί, τόΤΕ που οι επιστολές ησαν της 
μόδας. Σήμεραμετα τηλέφωνα, πού χαρrιά 
χαιποιί Υραφίδες. Έπεαπτερόενrααvιαλ­
λάσοουμε όλοι μας, χoυBEvιες που φτερο­
XOπoΎv και δεν ξέρεις πού πάνε. ' Απιαστα 

6αiωσε τις φήμες ότι ο vιε Με­
ζιίe είχε σuvερyασθεί επ' ,αμοι­
~τη μυστιχή ασαινομια του 
ΠΡΩΗv ανατολΙΚοΥερμανιχαιί 
'\Ιnιωουνιστικού χαθεστώτος. 

μυμαντική διάθεση. Στο ζε­

στό, ντυμένο με ξύλο χώρο 

του Τ α πάντα ρεl θα ΒρεΙτε 
ακόμα καλλυντικά κατο­

σκευασμένα από αγνά υλι­
κό. λnιιλnύδια και φοούτ" 

Ειρήνη υμίν 

AJJ.ιi δπιος χω να <ο >«iνΟltυ:~με~,~~~~~~~b~ημοσιως~' ή 
ιδιΩτucΏς, πιιοσφέ@ουμεόλοι (Ι είδους 
«"Υα&» ίι .ίννιι. "πι νι" "ην yΩNΩνrη M1s.uo' χαι Υια να 
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Δεν ήταν κεραυνόs εν αιepiα 

Αδελφό, να δεσπόζει στο γυαλί, στη Ράι. στα κανάλια του 
Μπερλουσκόνι , .. ", Μια ψευτο-κρίση δηλαδή, Ίσα για να 
χρισθοίιν, κοινή συναινέσει, οι αρχιερείς της αύριον. 

Ο ΞέΥlOς 
Ζευς ... ζητεί Αιχμή του δόρατος 

οι δύο επιστολές , 
ενωχυση 

κή τους περιφέρεια (τους boυλευτες 
του 'E6QOU, φέρ' ειπείν, τους 
έστω,ε ναομιλησουν στην ΑΟήνα) , 
... Ηιί και πάλι δεν γλίτωσαν την 

επίμαχες διατάξεις για την υφ' όρον αποφυ­
λάκιση ισοβιτών, στο νομοσχέδιο που τρο­
ποποιεί διατάξεις του Κώδικα Πολι τι y';'~ 
Δικονομίας, 

Μωραίνει Κύριος λαόν ον ΌΌύλεται 
απολέσαι 
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Επομένως, ακόμη και αν κληθεί να πάρει μέρος στη χαρτογράφηση της 
«νέας εποχής στον Κόλπο" - και αυτό Οα γίνει όχι για το θΕαθήναι αλλά 
γιατί θα υπάρχει κάποιο γενικότερο συμφέρον -, ο οοβιετικός ρόλος θα 
Fίναι δευτερεύων. Ας σημειωθεί εδώ επίσης ότι εσχάτως οι αμερικανο· 

απ,οτΙ:λο,υν την νο­

μενκλατούρα. Ας 
τους αντικαταστή­
σει λοιπόν αμέσως 
ή μόλλον ας προ­
χωρήσει στην ιδιω­
πκοπαΙησηl 

τιμής , Στο πλαίσιο που είχε δημιουργη­
θεί, το σύνθημα ΗΟ otiItfJIV εαυτόν σωθίι· 
τω" κυριάρχησε . Τα δΡOμOλOγΙU του 
Α τλαντικού ποοοωΕΩΩνπιν (ιε απίmε1l· 

Παρα6ιάζει συστηματικά τα 
δδυτα των αδύτων . 

Ψαχουλεύει τα όσια και τα 
• .,rιN Πι.άνει στα χέρια τηςτην 

ντά και έδωσε τις μάχες 
του cι εκ του συστάδην", 
Αγερωχος, υψικaρη-

Εφ τ όπλου λόγχη 
Ο KOMMATIKOI χα1άIlQc\'oUou)..ruτιχών .•. ΕοωκοιψιιΤ\κ ί 

cχλογές ιτροποcμάtΟV1QC στη Νία Δημσχρατία χω ΙΙC 
αψι!ωχίcςμιίαξίι κομματιιιών. l.!:ttJU(LYWv και 6ουΜΝαιν. 

-- - - - - ~ .. -- - . Ει PIIιVIIIIII// 

~~.----

ΦQΝΗ J1UQΝΤΩΣ [Ι Ι ΊΊΙ F.PKM Q 
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Εστι δiκa~ όφθαλμός ός τά πανθ' 'Jλ;ρ. με την π~oϋπόθεση ότι θσ 
διευκσλυν ει στο εργο της οπο κο υριο τεχνητων δοκρυων. 
Κυκλοφορεί ως ιδιοσκεύασμσ στην αγορά με την επωνυμίσ .. Τ eaIS 

naluraJe" Προσοχή : Αντενδείκνυται σε κροκοδείλους . 

Πόσο δίκαιο θα είχε ο .τιιιίεδρος του Αρείοιι ΗάΥου και πρόεδρος 
του Ειδικοίι Δικαστηρίου α,ι μέσα του ίλcyι: «απύ.Oiτω απ' CΜOίι το 

πoπjριoν roίIroJO! Τα βλiμματα, ι;μιιις. όλων των Ελλήιιων είναι 

στραμμπα στο πιιιίσΙιJπό του με ιμπ,στoσV.'1I, με προσδοκίες και με 

Σημιιωτι'>" (-)(1 ΠQΟΊ.(ι)Quίιν 
οι ι\)ιωτικί;ς εΠEνOύσιι~ 

Η <,αιχμή του 

δόρατοs>: 

ΔΟΣ ΙΙΛΙΙ Ν ΣΙΙΛΙ[('ΟΝ 

την ,ιαl'ΓίΥΚΨ' 
Ριλο τιιιiαν ποιούΙΙC1IοςΙI υπο­
χρεώΟl}κε να α..ίοδεχθεί Ώ1ν 
πρόταση του ΠαΣοΚ διότι iIA­
λως Οα έχανε την ψηψοφορία . 

δρές επικρίσεις από τους νεοδη­
μοκράτες του ΥΠΕΧΩΔΕ, που 
ζη!οίι?αν A[ρ~πoυ ~την κεφαλήν 
[;τι πινακι» οσων πρoσΚEιVΤαι 

στο ΠΑΣΟΚ_ Ο κ. Μάνος δεν 

καιρό ακιίμα»; Ε. δεν θα σας τα λέω όλα εγώ! 
Ούτε μπορώ να τα ξέQtιJ όλα ... !lJοεί παρtdV! 

μουδιασμένους και με τους τριτοκυuμι .... υυ., t.ψυut.~wμtνuυ., χ.μι 
διχασμένους, είναι ηλίΩυ φαηνι'nερον πως οι Αμερικανοί Οα 
δεσπόζουν ως τη φυσιολογικη καποτε κάμψη τους και την 
παρεπόμενη πτιίιση τους. Όπως [γινε, γίνεται και Οα γίνεται με όλες 
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ΓΕΙ'ΑΣιΜΟΣ ι\!Α/'ΚΑΝΤΩΝΑ Ί ()~.: 

του Εντουάρντο ντε Φιλίππο, στο θέστρa Αποθήκη. 
Nαπoλιτάvικη φάρσα, φύσει και θέσει διασκεδαστική και 
ρεαλιστική, μεταφρασμCVΗ στα .. καθ ημάς» από τον 

πιστοποιητικά για 
ΠΑΝΩ από όλα όμω., '. 

τραΥ,κή αlσθηση της 
ζωής, η κατάκτηση 
του μόθους διό του 
πάθους προϋποθέ .. ι 
10ν ΦΟΒΟΝ ΚΑΙ ΤΟΝ" 
ΕΛΕΟΝ. Μόνο μέσα 
από το φόβο και την 
.~σnλαxνlα καθαlρο­
νται τα παθήματα. 

κατά ψα\'ιαOlαν ασιJι;νείς 

ΤΟΥ κό>δωνρ κιγδύΥου έκοου­
.a..α..v..0Ι εκπρόσωποι της ομαδας 
Rnεύνη, Ενεργειακών Πρσβλη-

L-I ρα ήταν ότι οι εκλεκτοί της ήσαν «κουμπου­
ρες» και έμειναν εκτός ννιι!Dώνoς. Η υφυπουργός 
έσπειισε να εκφρ&σει τα παράπονά της στον κ. 
Μπαλλή. Kαι!rι.ι μόνο. ΕνΕθυμήθη ότι ο πρόΕδρος 

Εν ... χορώ για τίτλο 

ΠΑΥΣΑΤΕ ΠΥΡ 
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(Eιp~σOω εν παρόδω. ,,:Ι η ακ­
μη ειναι ιcαθαpα ι:αγοριστικο. 
μειονέκτημα. Και στα δυυ φύ ­
λα συνδέεται με την τεστο­
στερόνή, την ι:αντριιcή. ορ-



. ΙIΞlλ·Π ι10ΓlΏN ΦΙ'ΑΙΤ.ΩΝ ΝΗJI:Λ ~ΙlIΝIf\.ΗΣ 

Ο ΤΑΝ εξαπολύονται ομοΒροντίες μαργορι­
ταριων σσν συτα που αναφεραμε, "ων ουκ 

έση αριθμός .. , από άτομα που διδάXTηK~ 
σταμενως τΗV οργαία ελληνική επί έτη και έτπ 

~ Ουκ cΆ με κaΘCύ­
lJ3ιSf δειν ιο roυ Μιλ­
ηάδου τρόΠaJον .. . 

που εκτός από ης ρεμσύλt:ς 
γίνονταν και λάθη εκ παρα· 
~ς. Ένα πραγματικό 
χάος; δηλαδή, κι αλί~ιoνo οε 

.. ποιού .. στη μεση φωνή. Γ ετούτη τη φράση η 
προστακτική είναι ενεργητική . Επομένως10 ορ­
θό είναι : .. Μουσικήν ποίε! KOI εργάίοu » 

Εν δράσει το ηφαίσnιo 

χικου κεφαλαίου της εταιρείας),. 

Ερήμην της Βουλής 
ιιΤο μόνο που συγκράτησα από την 

αγώνες τους αλλά και με τη 

στάση και το έργο τους . Τι εΙ­
ναι το Αξιον ΕστΙ, ο Ελύτης; Ο 

κατανσούνκαισταανώπιτακυ6ερ­
νητικά κλιμάκια, όπου αρκετοί 
ιικοοίJουνl, τον κώδωνα του κ ινδύ­
νου! 

φαιbeιίεποχή ••• U fκoeIIΠa­
τσώφ αΥbφουοε πeύμναν, 
6λέποντας όπ ο ξ,φeενoς 
καλπασμός πeoς την αγο-

Με τα δεδομενα αυτά, στην 

αυριανή δΙκη κρlνονται, .. εφ' 
\λης της ύλης .. , η πολΙΤικη ' 

Άνευ σημασίας 
Ήδη με τιςπροτάσElς της Επι 

τροπής που έχει συγκροτήσει 1 
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ΓΙΑ τι η - επ' ακραατηρίω! - κατάρρευση της 
βασικής κατηγαρίας σε βάρος του πρώην 

Δηλαδή όσους οι οποίοι - τοις 
... ΤΟΥΙ ΒΙΑΠΙΚΟΥΙ υπουργοίς ρήμασι πειθόμEVoι, 
- έσπευσαν να αγοράσουν καταλυτικό I.Χ., αποσύρο­
ντας το παλιό ιισαρα6αλάκιll τιηιΓ 1JnI\ .... ' .. .., I .... " .... "nn; ιη. 

Ο ΟΥ ΔΕΝ κρυπτόν υπό 
τον ήλιον, ακόμη και το 

(ιαϊ κιούl) του κ. Q! 
Η συνάντηση, χθες, του 

'-' προσφιλής στόΧΟ.ς 
όλων των νυν και τέως αριστε­
ρών - τουλαχιστον αυτών που 
κρατούν ακόμα ζωντανή στη 
σκέΙΙ,η tOιJC mv αλήιττου ιιvTι-
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ΟΥΚ εν τω πολλώ το fl' ποιος θα πει όχι; 
Λίγα και καλά - και υέ6αια! Τι γίνεται όμως 
IΊταν τα καλά είναι πoλίl (καμιά φυρά. JIIiVa 
π"λιΊ} λίγιι: Όταν οι ,ι(Αωι') ικές φJ"tvείlσει ς: 

Υποθέτω ότι κάποιον ρόλο έπαιξε εδώ η τ~α\lματική (παιδική και ως 
εκ τούτου ανεξίτηλη) θl}ησχευτική αγω'(ή του πρώην υπουιnού 
Παιδείας - όπαιορ δέχτηκε. εξ απαλιίιν oVΎΧ(ι,ν τέτοια φώτιση 



,,,/:Ξ,κσ ΛΟΠΏΝ φ,',.ι~TΩN ΝI-:()ΗΛΛIΙΝΙΚJιΣ 

Ηφτωχούl) κρατικου τηλεοπτικού μας 
οργανισμού ήταν ιδιαιτέρως συγκινητι­
κές, καθώς τα ιδιωτικά κανάλια ((αγρόtι 

~yόραζ~ν)), ΠΡ,οσφέρον;ας τις ~διες τη 
Εοπτικες σουπες uπo αιιερικανικι 

τρελαϊκή εποχή και ο εν~ειακός 
ανασχεδιασμός Τη, ανill!<JΠότητας 
είναι ι/επί Ούραις •. Ποιες όμως 
είναι οι πρooπtικΊς του xaL πού 

στην ,ιαρχtΊ" των προγόνων, 
ΗΜέΤΡονάριστονll , Δεν 
δΙUτηΡOυν καλές οχέσεις με πι 
σωφροσύνη! Παρ' όλα αυτά 
παραμένουν, κατά τον κ, 

φθόγγος, "γοίνει από το περισσευμα πις 
καρδιάς σου, που λέει και ο Απόστολος 
Παύλος, "Εκ' α) του πι ισοεύ στο 
χαοδία τα αr "', Πολλές φορές, 
6έ6αια. υπάρχει μια α\ιαφορά σε σύγχρονα 

τους λίγους υφυπουργού, που Είδε 
κατ' ιδίαν τον Πρωθυπουργό πε· 
ρισσοτερυ από έξι φορέ" Μια 

AE1J νΠI\ΡΧΕI ΟΦθΑΛ""ο2:! 
1i~1 ϊ"ΟΝ Β(.ι\ΛΑt..Ιe.! 

Υ "ο ΒΡΟΧΙΙΝ και μέσα σιο κρύο Οα ψήσουμε εφαο, τον o6εJ.iα, Η ΕΟναή Μετεωρολογαή ΥπηΡΕσία προηδοποιιί: 
ΠάΡΤΕ μαζί σα, ομπρέλε, και πουλό6ερ, Ο καιρό, Οα 6ελτιωΟεί, 
πίλά κατόπιν Εορτής: από το απόynιμα της Κυeιαχής. 

ήταν καλύΤΕΡΟ να μη γίνει στη 
Μόσχα η προσεχής συνάντηση κο­
ρυφής και, εν πάm πε ΙίΊΤιΟσει. 
αυτή δεν Οα γίνει αν δεν υπαρ ει 

και είπε στους ακροατές του τι πρέπει να 
γίνΕΙ επί παντός επιστητου" . Ιδου πώς 
αναπτύοοOvtαι οι -έ1tta Μολές του Χα-

_ το νεμυ u ...... _ ..... "Τ-- ......... ,\.1. 
ι.- θό και πως η 

• ο κ. φέρΈυιΕίν, 
.δηλ,;"',, ότι «εργάζεται ως π/ν 
τελευτιιια στιγμήι •. δεν ακούει σης 
φίιιιε; και πιστεύει ότι Οα παραμεί· 

διαθεσί· 
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ΙΈμΑΣIΜΟ2: MAΙ'KANT!JNA1'()~ 

νικημένους συμποΙ.εμιστές του , μετα την άλωση της πατρί~ας τους της 
Τ ροίας: «Μια σωπιρία υπάρχει Υια rουςι'ικημέ1'οιις, ι'αμην ιLίίζoυνσε 
καμιά σωnιρίu» (<<Una 58!US yj,Iis, nullam ~perare ~·alu'em,,) . 

• CONSORTIUM OMNIS VITAE,. 
Ποιός μπορε1 να. μιλιiΎ) περΙ «6Ιοu παν­

τός.ο ί ~Aστείoι ΡωμαϊσμοΙ! ποτε οέν φα.ν-

μεγαλώνοντας έτσι το ,",περ6άλλον βάρος, και 
αναφωνώντας το περι6όητο: «V.e rΪriΪ5!. -
.QvαΙ roις ηπημίl'oις! ... , Αλίμονο' στους 
νικημένους, που έχουν όλα τα άδικα. [1Ιrι xrιι ΟΙ 

ιιδιευθετηση" θCΙ 
επιδείνωνε κρίσιμα 

σε 6άρος των Ελλη­
νοκυπρίων το μετα­

κατοχικό status 
quo. Επιπλέον θα 

επενεργούσε 6λα­
mIK; στην εξέλιξη 

(Anoo Domίoi). XρειάζOlται 12 ώρες (4 κασέτες) για να 
ολοκληρωθεί η ιστορία που τοποθετείται χρονικά στο3θμ.Χ. Ο 

Πώς να γράψω; 
Γράφεις ε; 

Post sι:ripΙUm: -Ας μας άφηναν τουλάχιστον ήο 

ιδίως αν ληφθεί υπόψη ότι μετά τη 
συντΡUΠική ήπα του Σαντάμ έχει 
ήδη επικρατήσει στην περιοχή η Ρο> 
Americana. 

Ουο 
VADIS 

εκείνο που ο Χένρι Μπάκφαλ στο 6ι6λίο του ccH φΙλοοοφία του 
δικαίου" έλεγε. την ανθρώπινη διατα'γή HIC ΕΤ NUNC. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
ΜΕΡΙΚΩΝ ΕγΧΡΗΣΤΩΝ 
ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ 





Α 

ab imo poctore' εκ βάθους ψυΧιiς. 
ab ονο' από το αυγό. Με τη φράση αυτή εννοούμε στη λογοτε­

χνική κριτική τη λεπτομερή -από την αρχή." έκθεση των 

γεγονότων σ' ένα επικό ποίημα ή μυθιστόρημα. Προήλθε 

από μιαν αναφορά του Ορατίου (Ars Poetica 147) σε κά­
ποια μακρόσυρτη αφήγηση για τον τρωικό πόλεμο που άρ­

χιζε από το ... αυγό της Λήδας! 
3d amoenilalem' προς τέρψη. 

3d absurdum' εις άτοπον απαγωΎ'i. 

addendum' προσθήκη (συνήθως στο τέλος ενός βιβλί.ου . Πληθ.: 

addenda ( =προσθιiκες). 

3d I10C' επί τούτω' γι' αυτόν το σκοπό. 

ad hominem' κρίση, άποψη , παρατήρηση κ.λπ .. που στοχεύει 
στην αποδυνάμωση των επιχειρημάτων ενός ανθρώπου μέ­

σω της μείωσης της π ρ οσωπι κότητάς του. 

ad gloriam' προς δόξαν- διά το θεαθήναι . 

ad infinilum" απεριορίστως στο άπειρο, 
ad IibiΙUm ' κατά βούλησιν ' κατ' αρέσκειαν. 

ad locum' για τον ί.διο στίχο 'i χωρίο. Βραχυγρ.: ad loc. 
3d nauseam' κατά κόρον. 
ad placitum' κατά το δοκούν' κατά τη γνιομη του ' αυθαίρετα. 

ad rem' κρίση , άποψη, παρατιΙρηση κ.λπ., που αφορά τα επι-

χεΙΡ'lματα ενός ανθρώπου και όχι την προσωπικότητά του. 

Αντίθ.: acI Ilominem. 
3d valorem' κατ' αξίαν. 
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ΓΕJ'Α2ΊΜΟΣ ι\!ΛΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 

,Ie, ίοοΙ, e51' ο κύβος ερρίΦθη. ΜεταΦ.: πάρθηκε η απόΦαmι. 
ηlίω, άλλοθι. 

alma Itlater' μητέρα τροφός. Μεταφ.: σχολείο , κολέγι.ο ή πανε­

πι.στήμιο, όπου κάποιος έχει φοιτήσει και απ' όπου έχει 

πάρει το πτυχίο ταυ. 

ηIΙ.Γ. ΡΟΓ5' το άλλο μέρος' η άλλη πλευρά' το αντίπαλο μέρος. 

nlter ego' το άλλο εγιί)' σωσίας. 

οππο dOD1ini' έτος Κυρίου. Π.χ.: 1991 a.O. (οππο Oomini), δηλ. 
]991 μ.Χ. 

ηπΙο Cl1riSΙUIfi' προ Χριmού. Π.χ.: ]46 a.C., δηλ. 146 Π.Χ. 
οπΙο I11eridiem' προ μεσημβρίας. 
a posteriori' εκ των υστέρων. 
oppOΓoΙU5 (ΓίtiΟΟ5' κριτικό υπόμνημα (στις κριτικές εκδόσεις). 

appel1dix' παράρτημα' επίμετρο. Πληθ.: appendice5. 
a ΡΓίΟΓί' εκ των προτέρων. 
audiatur εί altcra pars' ας ακουστεί και η άλλη πλευρά. 
aurca mcdiocritas' μέτρον άριστον. 
avc, Caes3r, Inorituri Ιε salutant- χαίρε, Καίσαρ, σι μελλοθάνατοι 

σε χαιρετούν. 

ηνε, ΜΟΓίο' χαίρε, Μαρία (τίτλος εκκλησ. ύμνου). 

c 
(al1tntίo benevolentiac' προσέλκυση εύνοιας ακροατηρί.ου (συ­

"Jιθως σε προοίμιο ρητορικού λόγου). 

carpc diem!' άδραξε την ημέρα' απόλαυσε την ημέρα' εκμεταλ­
λεύσου το χρόνο σου' εκμεταλλεύσου το παρόν, χωρίς να 

εναποθέτεις κάθε σου ελπίδα στο μέλλον. 

casu' κατά σύμπτωση. 

] . Ηιπω. Cilrm. 1.]] .R. 
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π,IΡ..ιI,ΤιΤΜΛ : /;")'ΧΡΗΣ7ΈΣ /1 ..ιTl/'.'IΚΕΣ ΦΡΑΣΕΙΣ ΣΤΗ ΝΕΟΈ/Ι.ΙΗΝ/ΚΗ 

casus beHi' αιτία πολέμου' αφορμιi για ΚΙ1ρυξη πολέμου. 
codex' κώδικας (αρχαίο βιβλίο). Βραχ.: cod. (=κώδικας), 

codd. (=κώδικες). 
cogito ergo sum' σκέφτομαι άρα υπάρχω (Καρτέσιος). 
col!. (coίιοιο, coHatis)' σε σύγκριση με ' ύστερ' από παραβολι] 

με (χειρογράφων). 

compara' παράβαλε. Βραχυγρ.: cp. (=πβ.). Επίσης: cf. (=con-
fer· παράβαλε). 

consuetudo altera natura2. η συν11θεια είναι δεύτερη Φύmι . 

contra nafUfam ' παρά φύσιν. 
cor3m deprehensus' επ' αυτοΦώρω. 

coram populo' ενώπιον του λαού. 
corpus' συλλογή έργων. Π .χ . : corpus platonicum (=τα ' Άπα­

ντα' του Πλάτωνα). 

corrigenda' διορθωτέα' αβλεψίες (συν1lθως στο τέλος ενός βι-

βλίου). Πβ.: erraIa. 
credo' το πιστεύω' οι πεποιθήσεις. 
cuique suum' στον καθένα το δικό του (εκάστω το εαυτού). 
curriculum' πρόγραμμα σπουδών. 
curriculum vitac' βιογραφικό σημείωμα. 

D 

dc facto' έργω' εμπράκτως. Π.χ.: ''Ι Τουρκία αποπειράθηκε δι­

χοτόμηση της Κύπρου de Jacto και επιδιώκει να την κατα­
aTJjaEt ι/ε ίιπε'. 

de ίυΓε' νόμω' με νομική κύρωση. 
de I,oc saIis' είναι αρκετό. 
de 00,",0' εκ νέου. 

2. Cic. Tusc. 1[ .40. 

135 



deo νοΙοηΙο' θεού θέλοντος. 
dc profundis' εκ βαθέων. 

Π:Ί'ΛΙΊΜΟΙ' ι\f ... lμK.-INTΩNAT()~ 

dett. (deteriores)· δευτερεύοντες (κατώτεροι) κώδικες. 
dous οχ macIIina' από μηχανής θεός. 
de \'isu' εξ όΙjJΕως. 

dictuIn ractumJ · αμ' επος αμ' έργον. 

di\'ide υΙ regnas' διαίρει γ ια να βασιλεύεις. 

difficilior lectίo ' δυσκολότερη ανάγνωmι (που προτψάται στα 

χειρόγραφα). 

direct i\'a ' διάταξη ' κανονισΤΙΚ11 οδηγία. 

docunlcntuΠl' ντοκουμέντο' απόδειξη' ΤEκ~α1ΡΙO (Ιταλ.: docu­
ιηοηιο). 

dominus nobis' ο Κύριος μεθ' ημών. 
do υ( des' σου δίνω για να μου δίνεις (ο νόμος του αμοιβαίου 

συμΦέροντος). 
dulce εΙ decorum est pro patrin mori-l' γλυκύ και ωραίο είναι να 

πεθαίνεις για την πατρίδα. 

dIIra Ιοχ sed Ιοχ ' σκληρός νόμος αλλά νόμος. 

Ε 

eccc homo' ιδού ο άνθρωπος. 
e corr. (e correctione)' από διόρθωση . 

ed. (cdidit , cdiιor , editio)· εξέδωσε, εκδότης , έκδοση. 

edd. (ediderunt . cdiιores, editiones)' εξέδωσαν, εκδότες, εκδό­
σΕις. 

emendaIio' δ ιόρθωση' αποκατάσταση χωρίου (σε χειρόγραφο). 

CHare IIUΠlanurn est · το πλανάσθαι ανθρώπινον. 

3. Τerenι. AηιJ Γ . 38] . 
4. Hornl. Od. 111 .2. 13. 
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ΠΛμΛP7ΉΛfA : E\'XPH~TEΣ ΛΛΤΙΝΙΚΕΣ ΦΡΛΣΕΙΣ ~TH ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΉ 

ΟΓΓΟΙΟ' σφάλματα' παροράματα. 

et cetera' και λοιπά. Βραχυγρ.: etc. 
et passim' και διάσπαρτα. Χρησιμοποιείται στις παραπομπές 

βιβλίων ' Π.χ.: βλ. Ε. Παπανούτσου, Αισθητική, σελ. 37 οΙ 
passim (δηλ. στη σελίδα 37 και σε άλλες σελίδες εδώ κι ε­
κεί). 

examinaIio' εξέταση της αυθεντικότητας (χειρογράφου) κειμέ-
νου. 

οχ catlIedr, ' από καθέδρας. 
εχ consuetudinc' κατά το έθος. 
excursus' παράρτημα που τίθεται κατά κανόνα στο τέλος του 

βιβλίου, όπου συζητούνται λεπτομερέστερα ειδικά σημεία 

του θέματος με το οποίο ασχολείται το βιβλίο. 

exemplί graIia' παραδείγματος χάρη. Βραχυγρ . : e.g. 
cχ ίυΓε' κατά το δίκαιο. 

εχ ηilιίlο nihiI ' από το τί.ιϊοτε βγαίνει το τί.ιϊοτε. 
ex οΠίcίο' από θέσεως εξ αξιώματος. 
εχ ΟΓίεπίc lux' από την ανατολή το Φως. 
eχ pictate patris' από ευσέβεια προς τον πατέρα . 

cχ sentcntia' κατ' ευχήν. 
εχ sίlcnt i o' σιωπηρά ' έμμεση συναγωγιι συμπεράσματος. 

οχ volunIaIe' εκ προθέσεως. 

F 

fabul.· μύθος. Βραχυγρ.: fab. 
facIum bene' εύγε' συγχαρητήρια. 
festin. ΙεηΙε' σπεύδε βραδέως. 
Γι_Ι iusIitia et ΡΟΓε_ι mundus' ας γίνει (εφαρμοστεί) δικαιοσύνη 

και ας χαθεί ο κόσμος. 

Γolίoque' και εκ του υιού. (Δογματική διαφορά καθολικών από 
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τους ορθοδόξους σχετικά με την εκπόρευση του Αγίου 

Πνεύματος) . 

fr,gnJenIunJ· απόσπασμα κειμένου. Βραχυγρ .: fr. 

G 

gralis· δωρεάν. 
Graeci'I capta fcrunt victorem cepits. η κατακτημένη Ελλάδα κα­

τέκτησε τον άξεστο νικητή. 

gr,cc\lm Ε51, ποπ Icgitur· ελληνικό είναι , δεν διαβάζεται. 

Η 

Il3be,s corpus· σύνταγμα· συνταγματικός χάρτης. 
H,nnibal ηπΙε ΡΟΓΙ'5 · ο Αννίβας προ των πυλιΟν. Μεταφ.: ο κίν-

δυνος είναι άμεσος. 

IliC et nunc' εδώ και τιί>ρα. 
IIoc ipsum' αυτό τούτο. 
11Omo homini lupus6 . άνθρωπος προς άνθρωπο λύκος. 

hODIO 5 ,ρίΟΠ5· σοΦός άνθρωπος. Πβ. επίσης: homo erectus, ho­
mo faber κ.λπ. 

IIoncstum cx virtutc oritus' το καλό από την αρετή προέρχεται. 
honoris causa ή gratia ' τιμής ένεκεν. 

5. Horat. Epist . 1.2.156. 
6. PIaut. Asin . 495. 

Ι ΊΗ 
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Ι 

ibid. (ibidem)· στο ίδιο έργο· αυτόθι . 

id. (idem)· ο ίδιος συγγραφέας. 
imperium ίο imperio' κράτος εν κράτει. 
imperium' ηγεμονία' κοσμοκρατορία. 
improptu ' εκ του προχείρου. 
ίη. (ineuntis)· στις αρχές του αιώνα. Αντίθ . : ex. (exeuntis)· 

προς το τέλος του αιώνα. 

ίο absentia' εν απουσία. 
ίη abslracto· αφηρημένα· θεωρητικά. Αντίθ.: ίη co ncrelO· συ-

γκεκριμένα. 

incognilo· κρυφά· μυστικά· καμουΦλαρισμένα. 
ίο esse' εν τω γίγνεσθαι. 
ίο extenso' εν εκτάσει. 
ίο extrcmis ' εις τα έσχατα' στο τέλος τη στιγμή του τέλους. 
inrestis signis' κατά μέτωπον . 

iofra' κατωτέρω. 
ίο loco pareotίs' εις θέσιν γονέως αντί του γονέως. 
ίη marg. (ίη margine)' στο περιθιΟριο. 
ίιι medias res· στο μέσο της υπόθεσης στο μέσο της πλοκι1ς έ­

ναρξη λογοτεχνικού έργου (έπους, δράματος κ .λπ) από το 

μέσο της υπόθεσης. Πβ . την «Οδύσσεια» και την « Ιλιάδω), 

in medio sl_1 veril"s· στο μέσο βρίσκεται η αλι1θεια. 
ίη memoriam· εις μνήμην· μνήμης ένεκεν. 
ίο nucc' σε λανθάνουσα κατάσταση. 
ίη pcrpetuIIm' εσαεί ' για πάντα. 

ίο possc' εν δυνάμει, 
ίη pracscntia' επί παρουσία. 
ίn propria pcrsona' αυτοπροσώπως. 
inter alia' μεταξύ άλλων. 
ίη 1010· εξ ολοκλήρου. 
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ίπ "ίnο yeritas' στο πρασί 11 αλ11θεια. 
ipso f3ctO' με αυτό καθαυτό το γεγονός με αυτό τούτο το συμ­

βάν. 

L 

Ι.ευπ.· κενό· έλλειψη (σε στίχσ ή φράmι χειρογράφου) . 

I.psus ",Ι.lιlί· παραδρομή στη γραφl;. Επίσης: Iapsus Iinguae· 
παραδρομ1; στο λόγο. 

Iibido· επιθυμία· ηδονl;· ζωΙΚ1; ορμ1; · γεννεη;σιο ένστικτο. 

Iίcenlia poetίca ' ποιηΤΙΚ11 άδεια' ποιητική αδεία ( = κατά ποιητι­
Κ1; (ιδεια). 

Ιο<ο είl:1tο· στο χωρίο που προαναφέρΑηκε (βραχυγρ.: I.c. ή Ioc . 
cίι.). Πβ. ανάλογη παραπ.: ό.π. (=όπου παραπάνω). 

Iocus cIassicus· κλασικό χωρίο· υποδειγματική περίπτωmι (σε 

λογοτ. έργο). 

locus desperatus' χωρίο κειμένου σε χειρόγραφο που είναι αδύ­
νατο ν' αποκατασταθεί (το χειρόγραφο είναι εντελώς δυσα­

νάγνωστο 11 κατεστραμμένο). 
Iocus rcgit ,εΙυΠ1· οι συνθήκες ρυθμίζουν την πράξη. 
luce clariorc ' ηλίου φαεινότερον. 

Μ 

nlaiores' μεγαλίιτερσι. Αντίθ.: mimores. Πβ. maiores ή minores 
ποιητές. 

m.nircstum· μανιΦέστο· δημόσια διακήρυξη· διακήρυξη αρχών. 
Ιταλ .: manifesto. 

manus manunt lavat· το ένα χέρι νίβει το άλλο. 

μΙ) 



ΠAI,Aμπlι\t;l: εγΧ/ΉΣΤΕΣ ΛΑΤΙΝΙΚΕΣ ΦΙ'ΑΙΊ:ΊΣ ΣΤΗ Νεπε, l ιΙ/IΝIΚΝ 

mca (υlρο' ιι;τuιτιότητί μου ' δικό μου φταίξιμο' δικό μου σΦάλ-

μα. 

mcdiocritas ουΓΟΟ' χρυσή μεσότητα. Πβ.: μέτρον άριστον . 
memorandum' υπόμνημα. 
mens sana ίη corpore sano' νους υγιής εν σώματι υγιεί. Για την 

προέλ. της φρ. πβ . Juv. Sat. Χ.356. 
minores' μικρότεροι. 
modus operandi' τρόπος του ενεργείν. 
modus vivendi' τρόπος του ζην. 
mOf.torium· αναστολ11 (για κάποια ορισμένη χρονΙΚ11 περίοδο) 

απεργιακών κινητοποιήοεων ή εχθροπραξιών κ.λπ. (ύστερα 

βέβαια από συμφωνία). 

mors naturae fίnis est, ποη ροεηα7 . ο θάνατος είναι σκοπός της 

φύσης και όχι ποινή. 

ms. (codex manu scriptus)' χειρόγραφο. 
mss. (codices manu 'ΟΓίρΙί)' χειρόγραφα. 
mutatis mutandis' τηρουμένων των αναλογιών. 

Ν 

η.ιυΓΟ fr.ler, adoptionc Iίlius' αδελφός κατά φύσιν, υιός κατά 

θέσιν. 

παιυιαlίΙε' εκ Φύσεως. 

nα(υΓ.::ι ποη vincitur nisi parendo' η φύση δεν νικιέται παρά μόνο 
υποτάσσεται. 

πεο (ποπ) plus υl!Γ" μηδέ περαιτέρω. 

nexus' σύνδεση' διαπλοκή (σ' ένα λογοτεχνικό έργο). 
ποη compos mentis' μη έχων σώας τας φρένας. 
ποη obstante' παρ' όλον τούτο. 

7. CΊc. Mil . !ΟΙ. 
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ποΙ.· ffiιμείωση' μήνυμα' διακοίνωση' οδηγία. 

lIulla ροοπ. sine lege' καμιά ποινή χωρίς νόμο. Το πληρέστ. εί­
ναι: nullunl crimen. l1u!la poena sinc Iege' ουδέν έγκλημα , 

ουδεμία ποινή, άνευ νόμου. 

nuIIo labore' χωρίς μόχθο. 

ο 

occasione data' ευκαιρίας δοθείmι ς. 

omnia mea mecum ΡΟΓΙΟΙΙ ' όλα τα δικά μου τα κουβαλώ μαζί μου' 

δηλ. όλη μου η περιουσία (που είναι οι πνευματικές και ψυ­

χικές αρετές μου) είναι μαζί μου. 

omnis ars 11aturae inIitatio est· κάθε τέχνη είνα ι μίμηση της Φύ­

σης. 

operc citato' στο έργο που προαναφέρθηκε (βραχυγρ.: o.c. ή 
ορ. ci t.). Πβ. ανάλογη παραπ.: ό.Π. (=όπου παραπάνω) . 

ο sancta simplicitas! ω αγία απλότης! ω ειλικρίνεια! 
ο tcmpor3 ο morcs! ω καιροί! ω ήθη! 

Ρ 

p.cc· με την άδεια του (που διαφωνεί). Π.χ.: 'pace Παπαρρη­
γόπουλου η μάχη αυτή έγινε το 1071 και όχι το 1072' (δηλ. 
με την άποψη αυτή διαφωνεί ο ιστορικός Παπαρρηγόπου­

λος: φιλοφρονητική μνεία ενός έγκυρου ιστορικού που δια­

φωνεί σ ' αυτό το σημείο). 

panem ct circenses' άρτος και θεάματα, 

R. !>IΙΗcύr. IV.23.1. 
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pares cum parib4~ facillime congrcgantur'J· όμοιος ομοίω αεί ΠΕ-
λάζει. 

pax' ειρήνη . Πβ.: pax romana, pax americana. 
pcr mensem' μηνιαίως. 
ρεΓ sc' καθ' εαυτόν. 
pcrsona' πρόσωπο. Επίσης: προσωπείο. 
persona ποη graιa' ανεπιθύμητο πρόσωπο. 
perso"ac ' χαρακτήρες σε ένα δράμα. έπος, μυθιστόρημα Κ.λπ . 

post hoc, ergo propter 110C' μετά τούτο, άρα εξαιτίας τούτου. 

pos! scriptum' υστερόγραφο. Βραχυγρ.: Ρ .S. 
postulatum' ζητούμενο' αίτημα. 
praeceptum aureum' χρυσούς κανών. 
prima facic' εκ πρώτης όψεως. 
primum νίνeΓe, deinde pI1ί1osopharc' πρώτον το ζην και είτα το 

φιλοσοφείν. 

primus inter pares' πρώτος μεταξύ ίσων . 

pro mcridicm' προ μεσημβρίας. 

Q 

qui scribi! bis legit · όποιος γράφει, δυο ψορές διαβάζει . 

quo ,'adis' πού πηγαίνεις; 

R 

ΓοΙίο' λόγος λογισμός μέθοδος τάξη ' αιτία' θεωρία. 

recc. (recentiores)' νεότεροι κώδικες. 

9. Cic. Cato 7. 
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roforondum ' δημοψήφισμα. 
rol!. (reliqui) ' υπόλοιποι κώδικες. 
roquiom' νεκρώσιμη ακολουθία' επιμνημόσυνο μέλος πένθ ιμο 

μουσικό κομμάτι. 

res' πράγμα' αντικείμενο. 
res agiIur' επί ξυρού ακμής. 
re5 gestac' πεπραγμένα. 
res. ποη verba' γεγονότα. όχι λόγια. 

reus rcum ποη facit· ενοχος ενσχον ού ποιεί. 

revoco' ανακαλώ. 

s 
saIus ρορυΙί suprcma Icx csto' η σωτηρία της πατρίδας ας είνα ι ο 

ύψιστος νόμος. (Lex 111 tab). 
sapore aude ιo . τόλμα να μαθαίνεις. 

separatίm eiusquc' έκαστος καθ' εαυτόν. 
sic' ούτω' έτσι. 

sic ct ποο ' ναι και όχι . 

sic transit gloria mundi ' έτσ ι περνά η δόξα του κόσμου. 

siglum' σημείο' σύμβολο . 

sίlcot leges inter 3rma ll ' οι νόμοι βουβαίνονται ανάμεσα στα 

όπλα. 

sine ίΓΟ εΙ studio' άνευ οργ11ς και σπουδής (πάθους) . 
sine nobiliIaIo' άνευ ευγενείας (βραχυγρ. snob , απ' όπου προέρ­

χονται οι λέξεις: σνομπ, σνομπιστής , σνομπισμός κ.λπ .). 

sioe talίooe ' ατιμωρητί. 

sioc qua 000' εκ των ων ουκ άνευ. 

10. Horut. Epist. 1.2.40. 
11 . Cic. Μίl. 11. 
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si viS pacem, ραΓα bellum· αν θέλεις ειρήνη, να προετοιμάζεσαι 
γι.α πόλεμο. 

status quo l :!. παγιωμένη κατάσταση' καθεστηκυία τάξη' καθε­

στώς μια πολιτική, κοινωνική κ.λπ . κατάσταση που έχει Ε­

μπεδωθεί. 

sub Γ05.· μεταφ.: υπό εχεμύθειαν. 
5ub 5pecie .eIerniI.Iis· υπό την προοπτική της αιωνιότητας. 
sub voce (s.v.)· στη λέξη· στο λήμμα. 
sui generis· ιδιόρρυθμος . 

summum ius summa iniuria' η ύψιστη δΙΖαιοσύνη γεννά την ύψι.­
στη αδικία. 

supra' ανωτέρω . 

Τ 

t.bula ΓΟ5. · άγραφη πλάκα. 

taedium νίι.ε· αηδία της ζωής. 
Ιε deum· σε σένα, το θεό μου (τίτλος εωθινής προοευχής υπό 

μορΦή ύμνου). 
Ιεηο incognita· άγνωστη γη. άγνωστος χώρος. 
terminus ante quem' χρονολογικό όριο (όχι πριν απ' αυτό), μέσα 

στο οποίο γράφτηκε κάποιο λογοτεχνικό έργο. Για τον ((Οι­

δίποδα Τύραννο» του Σοφοκλή λ.χ. ως lerminus anle quem 
θεωρείται το 420 π.Χ. (δηλ. η τραγωδία αυτΊ] γράφτηκε με­
τά το 420 π.Χ.). 

terminus post quem' χρονολογικό όριο (όχι μετά α..-τ' αυτό) , μέσα 

στο οποίο γράφτηκε κά.;τοιο λογοτεχνικό έργο. Για τον «Ε­

ρωτόκριτο» του Κορνάρου λ . χ. ως terminus pos! quem θεω­
ρείται το 1669 (δηλ. το ποίημα αυτό γράφτηκε πριν από το 
1669). 

12. Από το: ίη statu quo antc. Συνεπ.ώς το ορθό ε(ναι' SHItu quo. 
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terminus tecIlltiCUS' τεχνικός όρος. 
tcstίmonium' μαρτυρία' αρχαίο χωρίο που επιμαρτυρεί κάτι. 

time Ilominem unius Iίbri· να φοβάσαι τον άνθρωπο του ενός βι-
βλίου. 

timeo υαπαο. οΙ dona f.r.ntes l ' . φοβούμαι τους Δαναούς (δηλ. 

τους εχθρούς) , έστω κι αν έρχονται κρατώντας δώρα. 

ubinanl tCH3rum' πού γης ; 

ultimatum· τελεσίγραφο. 

u 

υΠ3 SiΊIUS victis, nUII3m sperare salutemJ4 · μια σωτηρία απομένει 

στους ηττημένους να μην ελπίζουν για καμιά σωτηρία. 

unus tcstis nullus tcstis' ένας μάρτυρας , κανένας μάρτυρας. 

urbi εΙ orbi' στην πόλη και στην οικουμένη·παντού . 

v 
' ·3de ν.lο · πορεί'ου χαίρων · πήγαινε στο καλό (βραχ.: ν.ν.). 
"de mecum· φορητό αντικείμενο άμεσης και συχνής χρήσης 

συν,jθως: λεξικό· εγχειρίδιο. 

yae victis1.~ · ουαί τοις ηττημένοις. 

ν'Γία lectio· διαιj>oρετΙΚ1] γραιj>ή σε κείμενο (βραχυγρ.: ν.l.) 
"επί, \'idi, νicit· 11λθα , είδα, νίκησα. 

vcrb3 "olant, sctripta m3ncnf' τα λόγια πετούν , τα γραπτά μέ­
νουν . 

13. Virg. Aeπ. ΙΙ,49. 
14 . Virg. Acn. 11.354. 
15. Τίι . ιί ν., Ab lIrbc condiιa , ν.S . 
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veritas odillm ΡΟΓίΙ ' η αλήθεια γεννά μίσος. 

versus' στίχος. Βραχυγρ.: ν (=στίχος) , νν. (=στίχοι) . 

veΙO' ενίσταμαι' προβάλλω ένσταση αρνησικυρίας. 

νεΙΙ. (veteri)' παλιότεροι κώδικες. 
vice versa · και αντίθετα · και αντίστροφα. 

vide' βλέπε . 

vide supra ή infra ' βλέπε ανωτέρω ή κατωτέρω. 
νίνο νσοε ' διά ζώσης προφορικά. 

vivcre pcricuIosc' το ζην επικινδύνως. Πβ. στην Ιταλ.: νίνΟΓΟ ρο-

ricolosamente. 
voIumen (νοl.)· τόμος . 

νοχ ρσρυΙί' Φωνή λαού. 

vuIgata' η μετάφραση της Βίβλου στη Λατινική (έγινε από τον 
Άγιο Ιερώνυμο στα τέλη του 40υ αι. μ.Χ.). 
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